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A Kormány rendeletei

A Kormány
171/1999. (XII. 6.) Korm.

rendelete
a volt egyházi ingatlanok helyzetének rendezésér´́ol szóló

törvényben foglalt általános elidegenítési és terhelési
tilalom megszüntetésér´́ol

1. §

A Kormány a volt egyházi ingatlanok tulajdoni helyzeté-
nek rendezésér ´́ol szóló 1991. évi XXXII. törvény 21. §-ának
(1) bekezdése alapján a törvény hatálya alá tartozó ingat-
lanokra vonatkozó, a törvény 1. §-ának (4) bekezdésében
foglalt általános elidegenítési és terhelési tilalmat megszün-
teti.

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ ´́o 30. napon lép hatályba.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

A Kormány
172/1999. (XII. 6.) Korm.

rendelete
a környezeti hatásvizsgálat elvégzéséhez kötött

tevékenységek körér´́ol és az ezzel kapcsolatos hatósági
eljárás részletes szabályairól szóló 152/1995. (XII. 12.)

Korm. rendelet módosításáról

A környezet védelmének általános szabályairól szóló
1995. évi LIII. törvény 110. §-a (7) bekezdésének c) pont-
jában kapott felhatalmazás alapján a Kormány a követke-
z´́oket rendeli el:

1. §

A környezeti hatásvizsgálat elvégzéséhez kötött tevé-
kenységek körér´́ol és az ezzel kapcsolatos hatósági eljárás
részletes szabályairól szóló 152/1995. (XII. 12.) Korm.
rendelet (a továbbiakban: R.) 5. §-ának (1) bekezdése
helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,(1) A Kt. 69. §-ának (1) bekezdése szerinti kére-
lemhez öt  példányban csatolandó az el ´́ozetes környezeti
tanulmány (a továbbiakban: el ´́ozetes tanulmány).
Amennyiben az eljárásban résztvev´́ok száma, illet ´́oleg a
20/A.—20/C. §-ok szerinti rendelkezések végrehajtása
ezt szükségessé teszi, a felügyel´́oség az el´́ozetes tanul-
mány további példányainak benyújtását  írja el ´́o.’’

2. §

(1) Az R. 6. §-ának (5) bekezdése helyébe a következ´́o
rendelkezés lép:

,,(5) A hatások el´́ozetes becslése [Kt. 69. § (2) bekezdés
c) pontja] a tevékenység szakaszaiként elkülönítve, és az
esetlegesen környezetterhelést okozó balesetek vagy meg-
hibásodások el´́ofordulási lehet´́oségeire figyelemmel ma-
gában foglalja, hogy

a)  a hatótényez´́ok milyen jelleg´́u hatásfolyamatokat in-
díthatnak el;

b)  a hatásfolyamatok — figyelembe véve a 3. számú
mellékletben a vizsgálandó terület meghatározásához
adott szempontokat — milyen területekre terjedhetnek ki,
ideértve e területek térképen való körülhatárolását is;

c) a vizsgálandó területr ´́ol rendelkezésre álló környe-
zeti állapot és területhasználati adatok, valamint a hatás-
folyamatok jellegének ismeretében milyen hatások léphet-
nek fel, mekkora ezek nagyságrendje és jelent´́osége.’’

(2) Az R. 6. §-ának (6) bekezdése a következ´́o mondat-
tal egészül ki:

,,E hatások el´́ozetes becslésére az (5) bekezdés rendel-
kezéseit kell megfelel´́oen alkalmazni.’’

3. §

Az R. 8. §-ának (2) bekezdése helyébe a következ´́o
rendelkezés lép:

,,(2) A felügyel´́oség a döntéshozatal el´́ott a környezetre
gyakorolt hatás megítélése, valamint a részletes környezeti
hatásvizsgálat tartalmának szempontjából lényeges — és a
7. §, illetve a 20/A.—20/C. §-ok szerint kapott — észrevé-
teleket a szakhatóságok bevonásával érdemben vizsgálja.
Az észrevételek értékelését a felügyel´́oség határozatának
indokolása tartalmazza. Az értékelés magában foglalja az
észrevételek ténybeli megítélését, szakterületi elemzését
és a jogi következtetéseket.’’
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4. §

Az R. 10. §-ának d)  pontja helyébe a következ´́o rendel-
kezés lép:

(Nem adható meg a környezetvédelmi engedély az el ´́o-
készít ´́o eljárásban, ha... továbbá, ha a tevékenység)

,,d)  országhatáron átterjed ´́o jelent ´́os környezeti hatást
válthat ki.’’

5. §

Az R. 12. §-a jelenlegi (4) és (5) bekezdésének számo-
zása (5) és (6) bekezdésre módosul, továbbá a következ´́o
(7) bekezdéssel egészül ki:

,,(7) Ha a 20/B. § szerinti eljárás megindult, akkor a
részletes tanulmány külön fejezetében összefügg´́oen kell
ismertetni az országhatáron átterjed´́o környezeti hatások
vizsgálatát, különösen

a)  a hatásvisel´́o fél és nyilvánossága által adott észrevé-
telek figyelembevételének módját;

b)  az országhatáron túli hatásokat kiváltó hatóténye-
z´́oket, illetve eseményeket;

c) az országhatáron átterjed ´́o hatásfolyamatokat;
d)  e hatásfolyamatokra érzékeny hatásvisel´́oket, a ha-

tásvisel´́o fél által közölt adatokat is alapul véve, valamint
azok várható állapotváltozásait;

e) az országhatáron túli hatásterületek lehatárolását;
f)  az országhatáron túli hatásokat megel´́oz´́o vagy elfo-

gadható mérték´́ure csökkent´́o intézkedéseket, nyomon
követésükhöz, ellen´́orzésükhöz szükséges utólagos méré-
seket és megfigyeléseket;

g) a felhasznált adatok forrását és a vizsgálati módo-
kat.’’

6. §

Az R. 16. §-a a következ´́o (2) bekezdéssel egészül ki, és
jelenlegi szövege (1) bekezdés jelölést kap:

,,(2) A környezetvédelmi engedélyr´́ol történ´́o döntésho-
zatali eljárásra a 8. § (2) bekezdés rendelkezéseit kell
megfelel´́oen alkalmazni.’’

7. §

Az R. a 20. §-t követ´́oen a következ´́o címmel és a
20/A.—20/D. §-okkal egészül ki:

,,Az országhatáron átterjed ´́o környezeti hatások
vizsgálatára vonatkozó rendelkezések

20/A. § (1) Az országhatáron átterjed´́o környezeti hatá-
sok vizsgálatáról szóló, 1991. február 26-án, Espooban
(Finnország) aláírt és a 148/1999. (X. 13.) Korm. rendelet-
tel kihirdetett egyezmény (a továbbiakban: egyezmény)

hatálya alá tartozó ügyekben mind az egyezmény részes
felei, mind — viszonosság esetén — más országok tekinte-
tében is, az egyezmény el´́oírásait a 20/A.—20/D. §-ok sze-
rinti rendelkezések figyelembevételével kell alkalmazni,
amennyiben más nemzetközi szerz´́odés ett´́ol eltér´́oen nem
rendelkezik.

(2) Az egyezmény I. függelékében felsorolt azon tevé-
kenységek vagy létesítmények mérethatáraként, amelyek-
nél számszer´́u érték helyett a ,,nagy’’ vagy ,,nagyobb’’ meg-
jelölés található, az 1. számú mellékletben a megfelel´́o
tevékenységnél vagy létesítménynél a részletes környezeti
hatásvizsgálati kötelezettséghez megadott feltétel vagy
mérethatár alkalmazandó.

(3) Az egyezmény rendelkezéseinek végrehajtásához
szükséges koordináció és az egyezmény szerinti érdekelt
felekkel való kapcsolattartás a Környezetvédelmi Minisz-
térium (a továbbiakban: Minisztérium) feladata.

Eljárás kibocsátó félként

20/B. § (1) A felügyel´́oség az egyezmény I. függelékében
meghatározott tevékenység megkezdési szándékának be-
jelentése [Kt. 69. § (1) bek.] után, ha a tevékenységgel
kapcsolatban országhatáron átterjed´́o jelent´́os környezeti
hatás bekövetkezése — különösen az egyezmény III. füg-
gelékében szerepl´́o ismérvek alapján — feltételezhet´́o,
megküldi a Minisztériumnak:

a)  a kérelem és az el´́ozetes tanulmány két példányát;
b)  a felügyel´́oség és a szakhatóságok állásfoglalását ar-

ról, hogy

ba)  az országhatáron átterjed ´́o jelent ´́os környezeti ha-
tás mi alapján feltételezhet´́o,

bb)  a hatásvisel´́o fél hatásterületér ´́ol a részletes hatás-
tanulmány elkészítéséhez milyen adatokat és környezeti
információkat kell megkérni.

(2) Az (1) bekezdés szerinti iratokat a 7. § (1) bekezdés-
ben meghatározott közzététel el´́ott kell megküldeni, és
arról a kérelmez´́ot is tájékoztatni kell.

(3) Nem kell az (1) bekezdés szerinti iratokat megkül-
deni, amennyiben a felügyel´́oség a kérelmet annak benyúj-
tását követ´́oen az el´́ozetes tanulmány vizsgálata, illet´́oleg
a szakhatóság állásfoglalása alapján elutasítja.

(4) A Minisztérium az (1) bekezdés szerinti iratok alap-
ján, a környezetvédelmi engedély megszerzésére irányuló
eljárás határidejéhez igazodó válaszadási határid´́o meg-
adásával, elkészíti az egyezmény szerinti értesítést, meg-
küldi azt a hatásvisel´́o félnek és a felügyel´́oségnek, amely
azt továbbítja a kérelmez´́onek.

(5) A Minisztérium a hatásvisel´́o félnek az értesítésre
adott válaszát és észrevételeit, valamint a hatásvisel´́o fél
területén lév´́o hatásterületr´́ol megküldött adatokat és kör-
nyezeti információkat továbbítja a felügyel´́oséghez, amely
azokat kézbesíti a kérelmez´́onek.

(6) Ha a hatásvisel´́o fél az értesítésre adott válaszában
bejelenti, hogy részt kíván venni a környezeti hatásvizsgá-
lati eljárásban, akkor azt az egyezmény el´́oírásai és a
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20/A.—20/C. §-ok szerinti rendelkezések figyelembevéte-
lével kell továbbfolytatni.

20/C. § (1) A kérelmez´́onek a felügyel´́oség által megha-
tározott határid´́oig a hatásvisel´́o fél által kért nyelven el
kell készíttetnie a részletes tanulmány nemzetközi feje-
zetének [12. § (7) bek.] és közérthet´́o összefoglalójának
(13. §) fordítását, és azt be kell nyújtania a felügyel´́oségre.
A fordítást akkor kell elkészíttetni, ha a felügyel´́oség az
engedélykérelmet a részletes tanulmány, illetve az ahhoz
esetlegesen el´́oírt hiánypótlás benyújtását közvetlenül kö-
vet´́oen nem utasítja el.

(2) A felügyel´́oség a részletes tanulmány két példányát
és az (1) bekezdés szerinti fordítást haladéktalanul meg-
küldi a Minisztériumnak, amely azt továbbítja a hatásvise-
l´́o félnek, és kezdeményezi az ennek alapján tartandó kon-
zultációt. A konzultációba a Minisztérium bevonja a fel-
ügyel´́oséget és szükség szerint a szakhatóságokat.

(3) A hatásvisel´́o féllel való konzultáción kapott, vala-
mint a hatásvisel´́o fél nyilvánossága által adott észrevéte-
lek mérlegelése alapján a felügyel´́oség az érintett szakha-
tóságok bevonásával a részletes tanulmány kiegészítését
rendelheti el.

(4) A felügyel´́oség a környezetvédelmi engedély tárgyá-
ban hozott ügydönt´́o határozatát megküldi a Miniszté-
riumnak, amely azt továbbítja a hatásvisel´́o félnek.
Amennyiben az ügyben jogorvoslat folytán további dönté-
sek születnek, azokat hasonló módon kell továbbítani.

(5) Olyan tevékenység környezetvédelmi engedélyezése
során, amelyben a felügyel´́oség országhatáron átterjed´́o
jelent´́os környezeti hatás bekövetkezését nem feltételezte,
a környezetvédelmi engedély még nem került kiadásra, és
a 20/A. § (1) bekezdésében említett ország az egyezmény
alkalmazását kéri, a Minisztérium haladéktalanul tájékoz-
tatja err´́ol az eljáró felügyel´́oséget, amely értesíti err´́ol a
kérelmez´́ot.

(6) Az (5) bekezdés szerinti tájékoztatást követ´́oen
a)  a Minisztérium megszervezi — a felügyel´́oség és az

érintett szakhatóságok bevonásával — az egyezmény sze-
rinti érdekelt felek közötti információcserét, valamint az
országhatáron átterjed´́o jelent´́os környezeti hatás fellépé-
sének lehet´́oségér´́ol való egyeztetést;

b)  a felügyel´́oség a környezeti hatásvizsgálati eljárást
vagy eljárási szakasz megkezdését az egyeztetés lezárásáig
— de legfeljebb 90 napig — felfüggesztheti.

(7) Ha az egyeztetés során kapott információk mérlege-
lése alapján a felügyel´́oség a szakhatóságok bevonásával
úgy dönt, hogy felléphet országhatáron átterjed´́o jelent´́os
környezeti hatás, akkor az eljárást az egyezmény és a
20/A.—20/C. §-ok rendelkezéseinek megfelel´́o alkalmazá-
sával kell folytatni.

Eljárás hatásvisel ´́o félként

20/D. § (1) A kibocsátó fél által megküldött értesítés
alapján, a szükséges fordítások elvégzését követ´́oen, a Mi-
nisztérium

a)  kikéri a felügyel´́oség és a hazai környezeti hatásvizs-
gálati eljárásban szakhatóságként részt vev´́o szervek állás-
pontját a tervezett tevékenységr´́ol, annak feltételezhet´́o
környezeti hatásairól, azok jelent´́oségér´́ol, a kibocsátó fél
környezeti hatásvizsgálati eljárásában való részvétel szük-
ségességér´́ol. A Minisztérium a feltételezett hatásterület
kiterjedését´́ol függ´́oen vagy a területi szerveket, vagy azok
felettes szervét keresi meg;

b)  megszervezi a feltételezett hatásterület nyilvánossá-
gának tájékoztatását és észrevételeik kikérését, a helyi
önkormányzatok szükség szerinti bevonásával.

(2) A Minisztérium az értesítésre adott válaszában jelzi,
hogy a feltételezett környezeti hatások jelent´́osége alapján
Magyarország részt kíván-e venni a kibocsátó fél környe-
zeti hatásvizsgálati eljárásában.

(3) Amennyiben a kibocsátó fél értesítést nem küld,
azonban az egyezmény alkalmazásának szükségessége fel-
merül, a Minisztérium a tervezett tevékenységr´́ol a rendel-
kezésre álló információk alapján kikéri az (1) bekezdés a)  
pontja szerinti szervek álláspontját. Ha feltételezhet´́o Ma-
gyarország területén jelent´́os környezeti hatás bekövetke-
zése, akkor a Minisztérium jelzi ezt a kibocsátó félnek, és
kéri az egyezmény alkalmazását.

(4) A kibocsátó fél kérésére vagy a magyar álláspont
megalapozására a Minisztérium az (1) bekezdés a)  pontja
szerinti szervek bevonásával állítja össze, illetve adja meg
a feltételezhet´́o magyar hatásterületr´́ol rendelkezésre álló
és a hatások vizsgálatához szükséges környezeti informá-
ciókat.

(5) A kibocsátó fél által megküldött környezeti hatás-
vizsgálati dokumentációról a szükséges fordítások elvég-
zését követ´́oen a Minisztérium

a)  kikéri az (1) bekezdés a) pontja szerinti szervek
álláspontját;

b)  megszervezi a feltételezett hatásterület nyilvánossá-
gának tájékoztatását és észrevételeik kikérését, a helyi
önkormányzatok szükség szerinti bevonásával;

c) nyilvános vitát is szervezhet, ha azon legalább a ki-
bocsátó fél képvisel´́oje vagy a tevékenység kezdeményez´́o-
je vagy a hatásvizsgálat készít´́oje a részvételt vállalja.

(6) A Minisztérium az e szakaszban meghatározott vé-
lemény- és információkérési, valamint tájékoztatási fel-
adatainak ellátásába bevonhatja területi szerveit és a Kör-
nyezet- és Természetvédelmi F´́ofelügyel´́oséget.’’

8. §

Az R. 1. számú melléklete helyébe e rendelet melléklete
lép.
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9. §

Az R. 2. számú melléklet 1. pont ba)  alpontja helyébe a
következ´́o rendelkezés lép:

[1. Szakhatóságok

b) az eljárásba a megjelölt környezet- vagy termé-
szetvédelmi szakterületet érint ´́o kérdés felmerülése esetén be-
vonandó]

,,ba)  helyi környezet- és természetvédelmi szakkérdé-
sekre kiterjed´́oen

els´́o fokon: érintett települési önkormányzat jegyz´́oje

másodfokon: illetékes megyei közigazgatási hivatal’’

10. §

Ez a rendelet a kihirdetését  követ ´́o 30. napon lép
hatályba,  rendelkezéseit a hatálybalépését  követ ´́oen in-
dult eljárásokban kell alkalmazni.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

Melléklet

a 172/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[1. számú melléklet
a 152/1995. (XII. 12.) Korm. rendelethez]

A környezeti hatásvizsgálat-köteles tevékenységek listája

Tevékenységek, illetve a végzésükhöz szükséges
létesítmények

Mez ´́ogazdaság

1 Komplex sík- vagy dombvidéki meliorá-
ció 500 ha-tól [0140]*

2 Részleges dombvidéki melioráció
500 ha-tól [0140]

Bányászat

3 Szénbányászat (1)(f)  és t´́ozegkitermelés [10]

4 K´́oolaj- és földgázkitermelés, kivéve a
kutatófúrást [11]

5 Uránércbányászat (2)(f) [12]

6 Fémtartalmú ércek bányászata(3)(f) [13]

7 Egyéb bányászat, kivéve az önállóan
létesített ásványfeldolgozó üzemet [14]

Feldolgozóipar

8 Húsfeldolgozás 2000 t/év késztermék-
el´́oállítástól [1511]

9 Önállóan létesített vágóhíd él´́oállatra
számított 2000 t/év kapacitástól [1511; 1512]

10 Növényolajgyártás, a hidegsajtolásos
technológiával történ´́o növényolaj-
el´́oállítás kivételével [1514]

11 Keményít´́ogyártás [1532]
12 Cukorgyártás [1542]
13 Éleszt´́o gyártása [1549]
14 Szesz és szeszes ital gyártása, kivéve

az önállóan létesített csak szeszes
italt el ´́oállító üzemet, 2 t/nap készter-
mék-el´́oállítástól [1551]

15 Nyersb´́orcserzés, -kikészítés, 1000 t/év
nyersb´́or-felhasználástól [1831; 1911]

16 Cellulóz- és papírgyártás, a kézzel
merített papír gyártása kivételével [2101]

17 K´́oolaj-feldolgozás, (4) ken´́oanyag-el´́o-
állítás 15 000 t/év késztermék-el´́oállí-
tástól [2310]

18 Kokszolóm´́u [2320]
19 Szénfeldolgozás és szénlepárlás [2412]
20 Kénsavgyártás (5) [2412]
21 Lúgok el´́oállítása alkálikloridok

elektrolízisével (5) [2412]
22 Foszgéngyártás (5) [2412]
23 M´́utrágyagyártás (5) [2413]
24 M´́uanyag alapanyag-gyártás(5) [2414]
25 Növényvéd´́oszer-hatóanyag és inter-

medier-gyártás (5) [2421]
26 Lakk- és festékgyártás, 5000 t/év kész-

termék-el´́oállítástól (5) [2422]
27 Gyógyszeralapanyagok, gyógyszer-

készítmények, kiszerelt gyógysze-
rek, szerobakterológiai készítmé-
nyek, radioaktív és egyéb gyógyásza-
ti jelleg´́u készítmények gyártása(5) [2423]

28 Mosószer- és tisztítószergyártás,
5000 t/év késztermék-el´́oállítástól(5) [2424]

29 L´́opor-, robbanószer- és l´́oszergyár-
tás (5) [2429]

30 Építési vegyianyag-gyártás 1000 t/év
késztermék-el´́oállítástól (5) [2429]

31 Grafit- és m´́uszéngyártás(5) [2429]
32 Kiégett nukleáris f´́ut´́oelem újrafel-

dolgozására szolgáló létesítmény(4)(f) [2429]
33 Cellulózm´́uszál-gyártás (5) [2430]
34 Üveggyártás [2610]
35 Finomkerámia-gyártás, 5000 t/év

késztermék-el´́oállítástól [2620]
36 T ´́uzálló kerámiatermékek gyártása,

20 000 t/év késztermék-el´́oállítástól [2640]
37 Cementgyártás [2651]
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38 Azbesztcement termékek gyártása(6) [2652]

39 Azbeszttartalmú  termékek el ´́oállí-
tása(7) [2690]

40 Kohóm´́u (vas, acél, alumínium, egyéb
színesfém) (4) [271; 272]

41 Timföld- és korundgyártás [2721]

42 Öntöde, vas- és acélöntödénél
10 t/nap, alumínium- és egyéb színes-
fémöntödénél 2 t/nap kapacitástól [273]

43 Fémek felületkezelése (galvanizálás,
zsírtalanítás), 20 000 m2/év felület
kezelését´́ol, függetlenül attól, hogy a
tevékenységet szerz´́odés vagy bér-
munka keretében végzik [2852]

44 Akkumulátorgyártás [3140]

45 Nyomtatott áramkör el´́oállítása auto-
mata gépsoron [3210]

46 Közúti gépjárm´́ugyártás [3410]

47 Vasúti járm´́ugyártás [3520]

Villamosenergia-, gáz-, h ´́o- és vízellátás

48 Víztározás,  függetlenül a tározott víz
hasznosítási módjától,  700 ezer m3

befogadóképességt´́ol vagy 2 m-es gát-
magasságtól (8) [4100]

49 Felszín alatti vizek igénybevétele, ha
egy vízkivételi objektumból vagy ob-
jektumcsoportból a napi vízkivétel [4100]

— talajvízb ´́ol az 1000 m3-t,
— réteg- és karsztvízb ´́ol az 5000 m3-t,
— partisz´́urés´́u vízb ´́ol a 10 000 m3-t,
— termál rétegvízb ´́ol a 2000 m3-t,
— termál karsztvízb ´́ol az 1000 m3-t,
— forrásból a mindenkori forrásho-

zam 33%-át és a 100 m3-t megha-
ladja

50 Vízátvezetés, ha az átvezetett víz [4100]

— a vízadó tó közepes, illet ´́oleg a víz-
adó tározó (minimális) üzemi víz-
szintjéhez tartozó víz tömegének
20%-át egy év alatt, vagy

— a vízadó  vízfolyás augusztusi
80%-os vízhozamának (Q aug80%)
20%-át , illetve, ha

— a befogadó tó közepes, illet ´́oleg a
befogadó tározó (minimális) üze-
mi vízszintjéhez tartozó víz töme-
gének 5%-át egy év alatt, vagy az
ezeket tápláló vízfolyások Qaug80%

vízhozamának
— 10%-át vagy
— a befogadó vízfolyás Qaug80% vízho-

zamának 10%-át meghaladja.

(Vízfolyások e pont alkalmazásá-
ban azok a természetes úton lét-
rejött  terepalakulatok, amelyek-
ben az év bármely id ´́oszakában
meghatározható  mennyiség´́u víz
áramlik.)

51 Atomer´́om´́u (4)(f) , atomreaktor(4)(f) [4010]
52 H´́oer´́om´́u 20 MW villamos teljesít-

ményt´́ol (4) [4010]

53 Vízer´́om´́u 20 MW villamos teljesít-
ményt´́ol (8) [4010]

54 Geotermikus er´́om´́u 20 MW villamos
teljesítményt´́ol [4010]

55 Villamos távvezeték 120 KV-tól, kivéve
a földkábel [4010]

56 Földgáz elosztóvezeték 40 bar-ra
tervezett üzemi nyomástól [4020]

57 Atomf´́ut´́om´́u (4)(f) [4030]
58 Távf´́ut´́om´́u 50 MW h´́oteljesítményt´́ol [4030]

Közúti járm´́u karbantartása

59 Közúti gépjárm´́ujavító telep 50 db
egyid´́oben javítható gépjárm´́ut´́ol [5021; 5029]

Szállítás, raktározás

60 Közforgalmú vasútvonal [6010]

61 Vasúti pályaudvar [6010]
— személypályaudvar megyei jogú

városban és a f´́ovárosban a meg-
állóhelyek kivételével, vagy 120 vo-
nat/nap tervezett forgalom fölött,

— teherpályaudvar 400 kocsi/nap
elegy tervezett feldolgozása fölött,

— állomás
=  50 kocsi/nap helyi kezelés´́u terve

zett teherkocsi forgalom fölött,
=  veszélyes anyag rakodására alkal-

mas berendezéssel,
=  kocsimosó berendezéssel,

— határállomás
62 Autópálya, (4) autóút(4) [602]

63 I. rend´́u f´́oút [602]
64 II. rend´́u, erd´́ot átszel´́o f´́oút, 50 ha

nagyságú erd´́otagtól [602]

65 Autóbusz pályaudvar 24 gépkocsiál-
lástól [602]

66 Metró [6021]

67 K´́oolaj-, (9) földgáz-(9) és k´́oolajter-
mék-vezeték [6030]

68 Kiköt´́o, (10) hajórakodó(10) az 1/1980.
(I. 7.) KPM rendelet értelmezése sze-
rint, kivéve az ideiglenes kiköt´́oket [612]
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69 Nyilvános és polgári célú  nem nyil-
vános repül ´́otér,(11) kivéve a fel- és
leszállóhely, valamint a helikopter-
állomás [62]

70 K´́oolaj, k´́oolajtermékek vagy földgáz
tárolása 20 000 m3 össztároló kapaci-
tástól (4) [6342]

71 Vegyi termék önálló tárolása
30 000 m3 kapacitástól(12) [6342]

Gazdasági tevékenységet segít ´́o szolgáltatás

72 Kutató vagy oktató atomreaktor 1 KW
folyamatos h ´́oteljesítményt ´́ol(4)(f) [7310]

73 Fotóüzem, 15 000 m2/év fotófilm el´́o-
hívásától vagy 50 000 m2/év papírkópia
készítését ´́ol [7494]

Közigazgatás

74 Fegyveres er ´́ok állandó laktanyai elhe-
lyezése önálló zászlóalj, illetve ennél
nagyobb szervezet esetén, vagy 20 ha
területfoglalástól [7510]

75 Fegyveres er´́ok l´́o- és gyakorlótere,
önálló zászlóalj vagy ennél nagyobb
szervezet esetén, vagy 100 ha terület-
foglalástól [7510]

76 Állami repülések céljára szolgáló re-
pül´́otér,(11) kivéve a fel- és leszálló-
hely, valamint a helikopterállomás [7510]

Egyéb közösségi szolgáltatás

77 Szennyvíztisztító telep 5000 m3/nap
szennyvíz tisztításától [9011]

78 Önállóan létesített szennyvíziszap
lerakó  100 t/év szárazanyagtól [9011]

79 Öntözéses szennyvízelhelyez´́o telep
50 ha-tól [9011]

80 Sz´́ur ´́omez´́os elszikkasztó rendszer
5 ha-tól [9011]

81 Szennyvízleü rít ´́o és ür ít ´́o-kezel ´́o
telep, 100 m3/nap kapacitástó l [9012]

82 Települési és nem veszélyes termelési
hulladékokat lerakással ártalmatla-
nító telep (szeméttelep) [9021]

83 Települési és nem veszélyes termelési
hulladékokat éget´́o m´́u [9021]

84 Veszélyes hulladékokat éget´́o m´́u(13) [9022]
85 Veszélyes hulladékok lerakótelepe(4) [9022]
86 Veszélyes hulladék tároló-el´́okezel´́o

telep [9022]
87 Veszélyes   hulladék   égetése   nem

erre specializált berendezésben,
100 kg/üzemóra veszélyes hulladék
égetését´́ol [9022]

88 Dögtér a 41/1997. (V. 28.) FM rend.
5. függelék 2.1. pontja szerinti értel-
mezésben [9022]

Nómenklatúrába nem besorolt tevékenységek, illetve léte-
sítmények

89 ,,A’’ típusú izotóplaboratórium
90 Nukleáris üzemanyag feldolgozására, dúsítására

szolgáló létesítmény(4)(f)

91 Nukleáris f´́ut´́oelem gyártására szolgáló létesít-
mény(4)(f)

92 Önállóan létesített radioaktív-hulladék feldolgozó-
és/vagy tárolótelep(4)(f)

93 Önállóan létesített kiégett-f´́ut´́oelem tároló(4)(f)

94 Duzzasztóm´́u 2 m-es duzzasztási magasságtól(8) 
95 Állóvíz- és holtágszabályozás, 5 ha vízfelülett´́ol 
96 Folyószabályozás 3 fkm-t´́ol, kanyarátvágás esetén

hosszmegkötés nélkül
97 Vízfolyásrendezés 1 km vízfolyáshossztól 
98 Területi vízrendezés, síkvidéken legalább 1000 ha-t,

dombvidéken legalább 500 ha-t érint´́o beavatkozás
esetén 

99 Nyílt felszín´́u öntöz´́o f´́ocsatorna
100 Bevásárlóközpont (több üzletb´́ol álló, eltér´́o profilú

kereskedelmi egységeket és egyéb szolgáltató helye-
ket magába foglaló bevásárlóhely) 20 000 m2 nettó
össz-szintterülett´́ol

101 Erd´́oterület [az 1996. évi LIV. törvény 8. § (1) be-
kezdés a)  és b)  pontjai szerint] igénybevétele, ha az
legalább 25 ha-on az erd´́o faállományának kiterme-
lésével jár(14)

102 A tevékenység felhagyása az (f)-fel megjelölt  3., 5.,
6. sorszám alatti tevékenységeknél és a 32., 51.,
57., 72., 90., 91., 92., 93. sorszám alatti létesítmé-
nyekben

Jelölések magyarázata:
* A [ ] zárójelben lév´́o számok ,,A gazdasági tevékeny-

ségek egységes ágazati osztályozási rendszere és a tevé-
kenységek tartalmi meghatározása’’ cím´́u kiadvány szerin-
ti besorolási számokat jelentik. (KSH, Statisztikai Nó-
menklatúrák sorozat, 1995.)
(1) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles 100 ezer t/év

szén bányászatától.
(2) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles 100 ezer t/év

uránérc bányászatától.
(3) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles vasérc esetén

1 millió  t /év, nemvas fémek esetén 100 ezer t/év bá-
nyászatától.

(4) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles.
(5) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles

komplex gyártástechnológia alkalmazásakor.
(6) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles

20 000 t/év késztermék-el´́oállítástól.
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 (7) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles 200 t/év az-
besztfelhasználástól.

 (8) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles 10 millió m3 víz
tározásától.

 (9) Mindig részletes hatásvizsgálat-köteles 800 mm átmé-
r´́ot´́ol.

(10) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles
1350 t vagy annál nagyobb hordképesség´́u hajók befo-
gadásától.

(11) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles
2100 m vagy annál hosszabb kifutópályától.

(12) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles
50 000 m3 kapacitástól.

(13) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles
1000 kg/üzemóra névleges kapacitástól.

(14) Mindig részletes környezeti hatásvizsgálat-köteles 50
ha erd´́o faállományának kitermelését´́ol.
Az (1)—(14)  lábjegyzetekben felsorolt mindig fennálló

részletes környezeti hatásvizsgálati kötelezettség a tevé-
kenység módosítására nem terjed ki.

(f)  A felhagyás megkezdése el´́ott is környezeti hatásvizs-
gálat-köteles.

Országos vagy helyi jelent´́oség´́u védett természeti
területen, továbbá a megjelölt esetekben gyógyhelyen is

környezeti hatásvizsgálat-köteles tevékenységek

Tevékenységek, illetve a végzésükhöz szükséges
létesítmények

Minden, az el´́oz´́oekben felsorolt tevékenység, a 71., 100.
és 101. sorszámú tevékenység, illetve létesítmény a meg-
adott mérethatárral, egyébként méretmegkötés nélkül, to-
vábbá

103 Állattartó telep, amely alkalmas legalább 20 db kifej-
lett szarvasmarha vagy azzal azonos súlyegyenérték´́u
más fajú háziállat tartására

104 Zárttéri vadtartás
105 Vadkibocsátó hely (vízivad, muflon, dám, fácán ese-

tében)*
106 Légvezeték
107 Turizmust, idegenforgalmat kiszolgáló létesítmények

100 f´́o/nap befogadóképességt´́ol*
108 Vízi- és horgásztelep
109 Sportlétesítmények*
110 Állandó használatra épített út**
111 Mez´́ogazdasági vasútvonal és erdei vasút*
112 Föld alatti vezetékek
113 Rádió- és televízióadó, beleértve a távközlési adó-

kat is
114 Árvízmentesítés

Jelölések magyarázata:
 * Gyógyhelyen is környezeti hatásvizsgálat-köteles.

** Gyógyhelyen csak

— a belterületi út 1800 egységjárm ´́u tervezett átlagos 
   napi forgalomtól,

— az országos közúthá lózat részét  képez ´́o átkel ´́o 
   szakasz 

környezeti hatásvizsgálat-köteles.’’

A Kormány
173/1999. (XII. 6.) Korm.

rendelete
a felvonók és a mozgólépcs´́ok építésügyi hatósági

engedélyezésér´́ol, üzemeltetésér´́ol, ellen´́orzésér´́ol és az
ellen´́orökr´́ol szóló 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelet

módosításáról

Az ép íte t t  kö rnyezet  alak ít ásáró l  és védelmé r ´́o l
szó ló  1997. évi LXXVIII . tö rvény 62. §-a  (1)  bekez-
désének k )   pont jában kapo t t  felha ta lmazás a lap-
ján  a  Kormány a  követ kez ´́oket  rendeli el:

1. §

(1) A fe lvonók és a  mozgó lépcs ´́ok ép ítésügyi ha-
t ósági engedé lyezésér ´́ol, üzemelt et ésér ´́ol, ellen ´́or-
zésér ´́ol és az ellen ´́orökr ´́ol szó ló  113/1998. (VI. 10.)
Korm. r endele t  ( a továbbiakban : R endele t )  1. §-a
(2)  bekezdésének d)  pont ja  he lyébe a következ ´́o
rendelkezés lép :

(Nem terjed ki a rendelet hatálya)

,,d)  a nukleáris létesítményekben lév´́o’’

(felvonókra és mozgólépcs ´́okre.)

(2) A Rendelet 1. §-a kiegészül a következ´́o (3) bekez-
déssel:

,,(3) E rendelet rendelkezéseit

a)  a közlekedési nyomvonal jelleg´́u építmények (vas-
utak, repül´́oterek stb.) közbeiktatott vagy csatlakozó épít-
ményei,

b)  nukleáris létesítményekkel összefügg´́o, de azok m ´́u-
ködéséhez csak közvetve szükséges építmények

tekintetében a rájuk vonatkozó külön jogszabályokban
foglalt kiegészítésekkel és eltérésekkel kell alkalmazni.’’
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2. §

A R endelet 2. §-ának a)  pontja helyébe a következ´́o
rendelkezés lép, egyidej´́uleg a § kiegészül a következ´́o
c) ponttal:

(E rendelet alkalmazása szempontjából)

,,a)  felvonó: a vízszinteshez képest 15˚-nál meredekebb
pályán, merev vezet´́osíneken mozgó, meghatározott állo-
másokat kiszolgáló, fülkével és aknaajtókkal rendelkez´́o,
személy- vagy teherszállításra szolgáló szakaszos üzem´́u
gépészeti berendezés, továbbá a személyszállításra szol-
gáló körforgó,’’

,,c) felújított berendezés: az a berendezés — a fabetétes
vezet´́osín´́u berendezések kivételével —, amelynek leg-
alább a meghajtógépét és vezérlését, továbbá (felvonók
esetében) fülke- és aknaajtóit két éven belül új egységekre
cserélték.’’

3. §

A Rendelet 3. §-ának (2)—(5) bekezdése helyébe a
következ´́o rendelkezések lépnek:

,,(2) A felvonók és mozgólépcs´́ok f´́obb adatai:
a)  felvonók:

1. jellege, fajtája (pl. személyfelvonó),
2. teherbírása,
3. névleges sebessége,
4. emel´́omagassága,
5. az állomások száma,
6. vezethet´́osége (pl. mindenki által vezethet´́o),
7. a vezérlés módja (pl. le-fel gy´́ujt´́o),
8. a meghajtás jellege (villamos vagy hidraulikus,

fels´́ogépes, alsógépes stb.),
9. a villamos hálózatból felvett teljesítmény-igénye;

b)  mozgólépcs´́ok:
1. az óránként szállítható utasok száma (berendezé-

senként),
2. névleges sebessége,
3. névleges szélessége,
4. emel´́omagassága,
5. emelkedési szöge,
6. a villamos hálózatból felvett teljesítmény-igénye.

(3) Ha a felvonót, illet ´́oleg a mozgólépcs´́ot az épít-
mény építésével, b´́ovítésével vagy az építésügyi hatóság
engedélyéhez kötött felújításával, helyreállításával vagy
átalakításával egyidej´́uleg kívánják létesíteni (áthelyez-
ni, átalakítani) az építési engedélyt az építményre és a
felvonóra, illet ´́oleg a mozgólépcs´́ore egyidej´́uleg kell
kérni. A kérelemhez az 5. számú melléklet  a)  pontjában
felsorolt terveket is kell csatolni.

(4) Ha a felvonó, illet´́oleg a mozgólépcs´́o létesítését
jogszabály — az építmény rendeltetésszer´́u és biztonságos
használhatósága érdekében — kötelez´́oen írta el´́o, az épít-

ményre és a felvonóra, illet´́oleg a mozgólépcs´́ore a haszná-
latbavételi engedélyt is egyidej´́uleg kell kérni. A kérelem-
hez az 5. számú melléklet b)  pontjában felsorolt mellékle-
teket is kell csatolni.

(5) Az építésügyi hatóság az építési és használatbavételi
engedélyt csak — a kérelem mellékleteként benyújtott —
az 5. § (2) bekezdésének a)  pontja szerinti kijelölt szerve-
zet által kiadott alkalmassági nyilatkozatának figyelembe-
vételével adhatja meg. A használatbavételi engedélyhez az
üzembe helyezési vizsgálatot megel´́oz´́oen a 6. számú mel-
lékletben meghatározott tartalmú kiviteli tervdokumentá-
ciót kell benyújtani a kijelölt szervezethez. Leállított be-
rendezés ismételt üzembe helyezése alkalmával írásbeli
alkalmassági  nyilatkozat  (jegyz´́okönyv)  alapján —  leg-
feljebb az építésügyi  hatóság döntéséig — a berendezés
ideiglenesen üzemeltethet´́o.’’

4. §

(1) A Rendelet 5. §-ának (2) és (3) bekezdése helyébe a
következ´́o rendelkezések lépnek:

,,(2) A kötelez´́o m´́uszaki biztonságtechnikai felül-
vizsgálatokat az üzemeltet´́o megbízása alapján, külön jog-
szabályban meghatározott díjazás ellenében, naptári éven-
ként

a)  10 évesnél nem régebbi, illetve felújított berendezés
esetén egy, egyébként két alkalommal (félévenként), a
felvonók és mozgólépcs´́ok tekintetében a laboratóriumok,
a tanúsító és ellen´́orz´́o szervezetek akkreditálásáról szóló
1995. évi XXIX. törvény rendelkezései szerint akkreditált
— a gazdasági miniszterrel egyetértésben a szakmai fel-
ügyeletet ellátó földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter (a továbbiakban: miniszter) által kijelölt — szerve-
zet (a továbbiakban: kijelölt szervezet) ellen´́oreivel,

b)  további két alkalommal félévenként, — a karbantartás
megfelel´́oségének m´́uszaki biztonsági felülvizsgálatát —
önálló vagy egy gazdasági társaság keretében m´́uköd´́o felvo-
nó- és mozgólépcs´́o-ellen´́orrel (a továbbiakban: ellen´́or)
kell elvégeztetni.

(3) Az ellen´́or — balesetveszély esetén — jogosult és
köteles a felvonót, illet´́oleg a mozgólépcs´́ot leállítani. Ezt
a jogosultságot a megbízási szerz´́odésben rögzíteni kell.
Ezek újraindítását csak a leállítást elrendel´́o ellen´́or vagy
a (2) bekezdés a)  pontjában meghatározott szervezet vé-
gezheti. Az intézkedésekr´́ol (leállítás, újraindítás) egyide-
j´́uleg az illetékes építésügyi hatóságot értesíteni kell.’’

(2) A Rendelet 5. §-a kiegészül a következ´́o (4) bekez-
déssel:

,,(4) A szakterületre vonatkozó min´́oségbiztosítási
(MSZ EN ISO 9001 vagy MSZ EN ISO 9002 szerint
auditált) rendszerrel és felel´́osségbiztosítással rendelkez´́o
karbantartó szervezet által karbantartott berendezések
esetén, ha a (2) bekezdés b)  pont szerinti vizsgálatokat a
karbantartó szervezet ellen´́orei a karbantartás rend-
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szerének keretében elvégzik, a karbantartás megfelel´́osé-
gének külön m´́uszaki biztonsági felülvizsgálata nem szük-
séges. Az ebbe a körbe tartozó berendezéseket, illetve az
ezzel kapcsolatos változásokat a karbantartó szervezetnek
a nyilvántartást vezet´́o szervezetnél be kell jelentenie.’’

5. §

A Rendelet 6. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,6. § (1) Ellen´́or olyan személy lehet, aki

a)  szakirányú fels´́ofokú (közlekedési, gépészeti vagy
villamossági) szakképesítéssel,

b)  három év szakirányú (felvonó-, mozgólépcs´́o-terve-
zés, -szerelés, -karbantartás stb.) gyakorlattal rendelkezik,
továbbá

c) a külön jogszabályban meghatározott tanfolyami és
vizsgakötelezettségének eleget tett, és a fenti feltételek
alapján ellen´́ori engedélyt kapott,

d)  a honvédelmi és katonai célú objektumokban törté-
n´́o ellen´́orzés esetén a szükséges, az 1995. évi CXXV.
törvényben meghatározott nemzetbiztonsági min´́osítéssel
rendelkezik.

(2) Az ellen´́ori engedélyt a 4. a)  számú mellékletnek
megfelel´́o tartalommal el´́oterjesztett kérelem alapján a
felvonók és mozgólépcs´́ok esetében a 4. b)  számú mellék-
let szerinti nyomtatványon az Építésügyi Min´́oség-
ellen´́orz´́o Innovációs Rt. (a továbbiakban: ÉMI) adja ki.
Az engedély öt évig érvényes. Ezt követ´́oen a jogosultság
az id´́oközben bekövetkezett jogszabályi és m´́uszaki válto-
zásokra kiterjed´́o vizsgával újítható meg.

(3) Az érvényességi id´́o lejárta el´́ott az ellen´́ori enge-
délyt vissza kell vonni, ha az ellen´́or tevékenysége során,
vagy mulasztásával közvetlen életveszélyes vagy balesetve-
szélyes helyzetet okoz. Az adatszolgáltatási kötelezettség
ismételt elmulasztásának esetén az ellen´́ori engedély
visszavonható.

(4) Az ÉMI által az ellen ´́ori engedélyek kiadása vagy
visszavonása tárgyában hozott döntés ellen a Földm´́uvelés-
ügyi és Vidékfejlesztési Minisztériumhoz lehet fellebbezni.
Az ÉMI által lefolytatott eljárásra egyebekben az államigaz-
ga- tási eljárás általános szabályairól szóló, többszörösen
módosított 1957. évi IV. törvény szabályai az irányadók.

(5) Az 5. § (2) bekezdésének a)  pontja szerinti kijelölést
kér´́o szervezetnek meg kell felelnie az MSZ EN 45001 vagy
az MSZ EN 45004 szabványok el´́oírásainak, továbbá — a
tevékenységre vonatkozóan — értékarányos felel´́os-
ségbiztosítással, a tevékenységét szabályozó eljárási rend-
del és a helyszínen nem vizsgálható alkatrészek vizsgálatá-
ra alkalmas akkreditált laboratóriummal kell rendelkez-
nie. Legalább tíz ellen´́ori jogosultsággal rendelkez´́o ter-
mészetes személyt kell alkalmaznia, és vállalnia kell az
ellen´́orök rendszeres, évenkénti szakmai továbbképzését.

(6) Az akkreditált szervezetnek — a 3. a)  számú mellék-
letnek megfelel´́o tartalommal el´́oterjesztett kérelme alap-
ján — a kijelölést a 3. b)  számú melléklet szerinti nyom-
tatványon a miniszter adja meg. A kijelölési feltételek
bármelyikének megsz´́unte esetén a kijelölést a miniszter
államigazgatási határozattal visszavonja. A felvonók és a
mozgólépcs´́ok m´́uszaki biztonságának fenntartása érde-
kében, kijelölt szervezet hiányában,  az 5. § (2) bekezdés
a)  pontjában meghatározott feladatok ellátására a szak-
mai felügyeletet ellátó miniszter — a gazdasági miniszter-
rel egyetértésben — ideiglenes kijelöléssel, hat hónapnál
nem hosszabb id´́ore, gazdasági szervezetet jelölhet ki.

(7) A kijelölt szervezetekr´́ol és ellen´́orökr´́ol az ÉMI
folyamatos nyilvántartást vezet, és azt évente a Gazdasági
Minisztérium és a Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztérium hivatalos lapjaiban közzéteszi.

(8) Aki az e rendelet hatálybalépése el´́ott hatályban volt
jogszabályok alapján felvonószakért´́o vagy felvonófel-
ügyel´́oi jogosultságot szerzett, e rendelet hatálybalépését
követ´́o öt évig folytathat ellen´́ori tevékenységet. Ez a jo-
gosultság mozgólépcs´́ore vonatkozóan is kiterjeszthet´́o
három év mozgólépcs´́o tervezési, szerelési vagy karbantar-
tási gyakorlat igazolása esetén. Aki közlekedési létesítmé-
nyekben lév´́o mozgólépcs´́okre vonatkozó gépkezel´́oi tan-
folyamot végzett és eredményes vizsgát tett, a fenti határ-
id´́on belül mozgólépcs´́o-ellen´́ori tevékenységet folytathat.

(9) A (8) bekezdésben foglalt feltételek fennállása ese-
tén — kérelemre — az ÉMI-nek az ellen´́ori engedélyt ki
kell adnia.’’

6. §

A Rendelet 7. §-ának (3) bekezdése helyébe a következ´́o
rendelkezés lép:

,,(3) Felvonó és mozgólépcs´́o szerelését, karbantartását
olyan személy végezheti önállóan, aki

a)  felvonószerel´́o szakmunkás bizonyítvánnyal vagy
ennél magasabb szakirányú végzettséggel rendelkezik,

b)  vagy egyéb szakirányú (lakatos, gépész, villanyszere-
l´́o) szakmunkás bizonyítványa és kétéves szakmai gyakor-
lata van, továbbá a miniszter által a gazdasági miniszterrel
egyetértésben el´́oírt tanfolyami és vizsgakötelezettségé-
nek eleget tett.’’

7. §

(1) A Rendelet 8. §-a el´́otti alcíme helyébe a következ´́o
alcím lép:

,,A gépkönyv (felvonókönyv)’’

(2) A Rendelet 8. §-ának (4) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(4) Elveszett, megrongálódott, hiányos gépkönyv he-
lyett, továbbá a berendezés f´́obb m´́uszaki adatainak meg-
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változtatásával járó átalakítása esetén a régit helyettesít´́o
új gépkönyvet a felvonóellen´́or is kiállíthatja a megbízott
kijelölt szervezet egyidej´́u hitelesítésével. A kijelölt szer-
vezet csak olyan gépkönyvet hitelesíthet, amelynek tekin-
tetében az 5. § (2) bekezdésének a)  pontja szerinti ellen-
´́orzéseket végzi.’’

(3) A Rendelet 8. §-ának (7) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(7) A gépkönyvbe bejegyzést csak az erre jogosultak
(az építésügyi hatóság, az ÉMI, a kijelölt szervezet, az
ellen´́or, a gyártó, a szerel´́o, a felvonó üzemügyeletese,
karbantartója és kioktatott vezet´́oje) tehetnek.’’

(4) A Rendelet 8. §-a (8) bekezdésének a)  és c) pontjai
helyébe a következ´́o rendelkezések lépnek:

(A gépkönyvnek tartalmaznia kell:)

,,a)  a felvonó, illet ´́oleg a mozgólépcs´́o f´́o m ´́uszaki ada-
tait, továbbá f´́oegységeinek megnevezését, jellemz´́oit,’’

,,c) a kijelölt szervezet, az ellen ´́orzést végz´́o ellen ´́or
nevét, címét, engedélyének számát, az észlelt hibákat, hiá-
nyosságokat, más lényeges megállapításokat és a helyszí-
nen tett ideiglenes intézkedéseket, valamint’’

8. §

(1) A Rendelet 9. §-a (2) bekezdésének a)  pontja helyé-
be a következ´́o rendelkezés lép:

(A központi nyilvántartásnak tartalmaznia kell a felvonó,
illet ´́oleg a mozgólépcs ´́o)

,,a)  ÉMI azonosító számát és a felszerelés helyét, a 3. §
(2) bekezdésében meghatározott f´́obb m´́uszaki adatokat,
továbbá a beszállóhelyek számát, a felújítás id´́opontját és
a gyártó, illetve forgalmazó megnevezését,’’

(2) A Rendelet 9. §-ának (4) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(4) Adatszolgáltatásra kötelezett a vizsgálatot köve-
t ´́o 30 napon belül, hatósági intézkedést igényl ´́o esetben
15 napon belül:

a)  a kijelölt szervezet, a felvonóval, illet ´́oleg mozgólép-
cs´́ovel kapcsolatos, a 9. § (2) bekezdés a)  pontjában meg-
határozott adatok tekintetében,

b)  az ellen ´́orzést végz´́o a végzett tevékenységével kap-
csolatban,

c) az üzemeltet´́o a 9. § (2) bekezdés b), c), e), g), h) pont-
jában foglalt adatok tekintetében.’’

9. §

A Rendelet 10. §-ának (1) bekezdése helyébe a követ-
kez´́o rendelkezés lép:

,,(1) Az 5. § (2) bekezdésében meghatározott kijelölt
szervezetek és ellen´́orök felvonókkal és mozgólépcs´́okkel

kapcsolatos, e rendelet alapján végzett tevékenységének
szakmai felügyeletét és ellen´́orzését — a gazdasági minisz-
terrel egyetértésben — a miniszter külön ellen´́orzési terv
szerint az ÉMI útján látja el.’’

10. §

(1) A Rendelet 1., 2., 3. számú melléklete az e rendelet
1., 2., 3. számú mellékletének megfelel´́oen módosul.

(2) A Rendelet az e rendelet 4. számú mellékletében
foglalt 5. számú melléklettel egészül ki.

(3) A Rendelet az e rendelet 5. számú mellékletében
foglalt 6. számú melléklettel egészül ki.

11. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetést követ´́o 8. napon lép
hatályba, egyidej´́uleg az építészeti-m´́uszaki tervdokumen-
tációk tartalmi követelményeir´́ol szóló 45/1997. (XII. 29.)
KTM rendelet 3. számú melléklete, továbbá az egyes épít-
ményekkel, építési munkákkal és építési tevékenységekkel
kapcsolatos építésügyi hatósági engedélyezési eljárásokról
szóló 46/1997. (XII. 29.) KTM rendelet 3. számú mellékle-
te hatályát veszti.

(2) A Rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg

a)  a  45/1997. (XII. 29.)  KTM rendele t  5. §-ának
7. pont ja  helyébe a  követ kez ´́o  r endelkezés lép :

,,7. a felvonó(k) és mozgólépcs´́o(k) külön jogszabályban
meghatározott terveit és adatait;’’

b)  a 45/1997. (XII. 29.) KTM rendelet 6. §-ának i) pontja
helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,i) a felvonók, a mozgólépcs´́ok külön jogszabályban
meghatározott terveit és adatait,’’

c) a 45/1997. (XII. 29.) KTM rendelet  10. §-ának
(4)  bekezdése helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,(4) Új felvonó, mozgólépcs´́o létesítése vagy meglév´́o
m´́uszaki jellemz´́oinek megváltoztatása esetén a külön jog-
szabályban meghatározott iratokat és adatokat kell mellé-
kelni.’’

d)  a 46/1997. (XII. 29.) KTM rendelet 9. §-a (1) bekez-
désének g) pontja helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,g) felvonó, mozgólépcs´́o és mozgójárda építése, áthe-
lyezése vagy a külön jogszabályban meghatározott f´́obb
m´́uszaki adatok megváltoztatásával járó átalakítása;’’

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök
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1. számú melléklet

a 173/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[1. számú melléklet
a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelethez]

A felvonókkal és a mozgólépcs´́okkel kapcsolatos
részletes el´́oírások

1. Az üzemeltet ´́o kötelezettségei:
a)  a felvonó (mozgólépcs´́o) létesítéséhez, áthelyezésé-

hez, a f´́obb m ´́uszaki adatok megváltoztatásával járó átalakí-
tásához, használatbavételéhez, illet ´́oleg lebontásához szük-
séges — joger ´́os és végrehajtható — építésügyi hatósági
(építési és használatbavételi) engedélyek megszerzése,

b)  a felvonó (mozgólépcs´́o) rendeltetésszer ´́u és bizton-
ságos használatra alkalmas (állandó üzemképes) állapotá-
ról, rendszeres és szakszer´́u karbantartásáról, javításáról
(ideértve a szükséges felújítást, illet´́oleg cserét is) való
gondoskodás, vagy, ha az nem lehetséges, az üzemen kívül
helyezése,

c) a felvonó (mozgólépcs´́o) rendeltetésszer ´́u és bizton-
ságos használatra alkalmasságának ellen´́oriztetése az 5. §
(2) bekezdésében foglaltak szerint, arányos id´́oelosztás-
ban,

d)  a felvonó (mozgólépcs´́o) üzemben tartása, továbbá
üzemeltetésének és használati módjának folyamatos figye-
lemmel kísérése,

e) közvetlen balesetveszélyt eredményezhet ´́o hiba,
hiányosság észlelése (tudomására jutása) esetén a felvo-
nó (mozgólépcs´́o) üzemeltetésének azonnali ki- vagy
lekapcsolása és a veszélyhelyzet megszüntetéséig tartó
szüneteltetése, továbbá felvonó  egy évet meghaladó  üze-
men kívül helyezése esetén a berendezés veszélytelení-
tése iránti intézkedés,

f)  a felvonó (mozgólépcs´́o) ellen ´́orzését végz´́o kijelölt
szervezet, az ellen´́or, illet´́oleg az építésügyi hatóság által a
felvonóval (mozgólépcs´́ovel) kapcsolatban a helyszínen
tett ideiglenes intézkedés végrehajtása,

g) az építésügyi hatóság által a felvonóval (mozgólép-
cs´́ovel) kapcsolatban — végrehajtható határozattal — el-
rendelt kötelezettség teljesítése,

h)  az egy évnél hosszabb ideig bármilyen okból leállí-
tott (felfüggesztett) vagy üzemen kívül helyezett felvonó
(mozgólépcs´́o) újraindításához az ellen´́orzést és a m´́uszaki
biztonságtechnikai felülvizsgálatot végz´́o kijelölt szerve-
zet írásbeli hozzájárulásának megszerzése,

i) a felvonó (mozgólépcs´́o) használati feltételeit (a he-
lyes m´́uködtetéssel kapcsolatos alapvet´́o el´́oírásokat, az
esetleges veszélyforrásokat és a veszélyhelyzetben teend´́o
intézkedéseket is) ismertet´́o tájékoztatónak az alapállo-
máson és a felvonófülkében jól látható és olvasható mó-
don történ´́o elhelyezésér´́ol való gondoskodás,

j) felvonó üzemügyeletes, továbbá — csak vezet ´́ovel
m´́uködtethet´́o felvonó esetében — kioktatott felvonóve-
zet´́o megbízása,

k)  a gépkönyv folyamatos vezetésér ´́ol és meg´́orzésér ´́ol
való gondoskodás,

l) a felvonó (mozgólépcs´́o) használata során beköve-
zetkezett személyi sérülés vagy baleset megtörténtér´́ol az
illetékes szervek haladéktalan tájékoztatása,

m)  változás esetén az új üzemeltet ´́o, illet ´́oleg megbí-
zott kijelölt szervezet vagy felvonó-(mozgólépcs´́o-)ellen´́or
nevének és címének közlése a központi nyilvántartással.

2. A m´́uszaki biztonságtechnikai felülvizsgálatot végz ´́ok
kötelezettségei

A)  A kijelölt szervezetek végzik:
a)  az építési és a használatbavételi engedély megadásá-

hoz szükséges nyilatkozat kiadása,
b)  egy évnél hosszabb ideig bármilyen okból leállított

(felfüggesztett) vagy üzemen kívül helyezett felvonó (moz-
gólépcs´́o) újraindításához szükséges írásbeli hozzájárulás
megadása vagy megtagadása,

c) a gépkönyv hitelesítése.

B) A kijelölt szervezetek és az ellen ´́or egyaránt végzi:
a)  a kötelez´́o m ´́uszaki biztonságtechnikai felül-

vizsgálat elvégzése és annak eredményér´́ol a tulajdonos,
továbbá — hatósági beavatkozás szükségessége esetén —
az építés-ügyi hatóság tájékoztatása,

b)  közvetlen baleset- vagy életveszélyt eredményezhet ´́o
hiba (hiányosság), továbbá a biztonság érdekében szüksé-
ges eset észlelésekor az üzemeltetés azonnali leállítása
(felfüggesztése) és a veszélyhelyzet megszüntetéséig tartó
szüneteltetése iránti intézkedés megtétele vagy ennek kez-
deményezése. Hat hónapot meghaladó leállítás esetében a
felvonót veszélyteleníteni kell, vagyis a villamos hálózatról
maradandóan le kell választani, a fülkét és az ellensúlyt
ütköz´́ore kell ültetni, és valamennyi bejárati ajtót mara-
dandóan le kell zárni. Mozgólépcs´́o esetében a villamos
hálózatról maradéktalanul le kell választani, és mind az
alsó, mind a fels´́o szinten emberi behatolás ellen maradan-
dóan le kell zárni,

c) a felvonók és a mozgólépcs´́ok országos központi
nyilvántartásához szükséges adatok szolgáltatása.

C)  Az ellen ´́or végzi:
a 7. § (1) bekezdésében meghatározott személyek vizs-

gázatása.

3. Az üzemügyeletes felvonóval, illetve mozgólépcs ´́ovel
kapcsolatos kötelezettségei:

a)  a felvonó, illetve mozgólépcs´́o rendeltetésszer ´́u
használatra és biztonságos m´́uködésre irányuló folyama-
tos felügyelete,

b)  az üzemelés és a biztonsági berendezések (villamos
ajtóérintkez´́ok, biztonsági reteszek, vészcseng´́ok, aknaaj-
tók, fülke, el´́otérvilágítás) üzemképes állapotának napi
ellen´́orzése,

c) üzemzavar esetén — a felvonó áramtalanítása után
— a fülkének kézi tárcsakerékkel történ´́o leeresztése vagy
felhúzása és a használók kiszabadítása a legközelebbi állo-
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másra; hidraulikus felvonó esetében a süllyeszt´́o szelep
m´́uködtetésével a fülke leeresztése az alapállomásra,

d)  hiba esetén a m ´́uködés azonnali beszüntetése és a
tulajdonos haladéktalan értesítése a gépkönyvbe tett be-
jegyzés útján is az észlelt rendellenességekr´́ol és a bizton-
ságos m´́uködést veszélyeztet´́o hibákról,

e) az üzemeléssel kapcsolatos helyiségek kulcsainak
meg´́orzése, és azoknak az ellen´́orzést vagy karbantartást,
javítást végz´́o személyek részére történ´́o átadása.

4. A kioktatott felvonóvezet ´́o kötelezettségei:
a)  a felvonó szabályszer ´́u vezetése,
b)  a megengedett teherbírás, a helyes be- és kiszállás,

valamint a szállítás ellen´́orzése,
c) annak megakadályozása, hogy a felvonót arra jogo-

sulatlan személyek vezessék,
d)  a tulajdonos haladéktalan értesítése — a gépkönyvbe

tett bejegyzés útján is — a biztonsági berendezések vagy egyéb
szerkezetek látható, illet ´́oleg észlelt rendellenességér´́ol vagy
hibájáról,

e) küls´́o vezérlés´́u teherfelvonó esetén a fülke elküldé-
sekor az aknaajtó reteszelt állapotának ellen´́orzése.

2. számú melléklet

a 173/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[2. számú melléklet
a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelethez]

A felvonókkal, mozgólépcs´́okkel kapcsolatos díjak

1. A nyilvántartás kezdeti összeállításával, majd az ada-
tok évenkénti felülvizsgálatával, módosításával és közzé-
tételével kapcsolatos díjak:

a)  a kijelölt szervezetek nyilvántartásba vételének egy-
szeri díja: 5000 Ft,

b)  az ellen ´́orök nyilvántartásba vételének és az enge-
dély kiadásának egyszeri díja: 2000 Ft.

A díj megfizetésére a kijelölt szervezetek és ellen´́orök
kötelezettek az ÉMI felhívására.

2. A központi nyilvántartás vezetéséért felvonónként,
illet´́oleg mozgólépcs´́onként az alábbiak szerint kell az
adatszolgáltatásra kötelezetteknek a díjat megfizetniük:

Egy berendezés nyilvántartásának éves díja: 1400 Ft,
melyet a kijelölt szervezet éves els´́o vizsgálatának elvégzé-
se után kell megfizetni. A díj tartalmazza a berendezés
egyszeri nyilvántartásba vételének költségét is. A kijelölt
szervezet a díjat az üzemeltet´́ore egy összegben, az éves
f´́ovizsgálat díjában átháríthatja.

3. Az 1. és 2. pontokban felsorolt díjakon felül általános
forgalmi adót kell fizetni. A kijelölt szervezethez beérke-
zett nyilvántartási díjakat az els´́o f´́ovizsgálatot követ´́o hó-
nap 15. napjáig az ÉMI részére át kell utalni.

3. számú melléklet

a 173/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[3. a)  számú melléklet
a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelethez]

Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium

Budapest

KÉRELEM
a felvonók és mozgólépcs´́ok kötelez´́o m´́uszaki

biztonságtechnikai felülvizsgálatához szükséges
kijelölési okirat megszerzése vagy módosítása iránt

[a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelet
(a továbbiakban: R.)  5. §-a (2) bekezdésének  a)  pontja

alapján]

1. A kijelölést kér´́o szervezet adatai

a)  A szervezet neve és címe (székhelye)

Név:

Cím:

Telefon:

Telefax:

b)  A cégbejegyzés adatai

Cégbíróság:

A cégbejegyzés kelte:

       száma:

Szervezeti forma (rt., kft. stb.):

c) A szervezet felel´́os vezet ´́oje

Név:

Beosztás:

Cím:

Telefon:

Telefax:

2. Mire kéri a kijelölést?
— felvonóra

— mozgólépcs´́ore (mozgójárdára)

3. Hol kívánja a tevékenységet folytatni:
— az ország

— az alábbi megyék:

— az alábbi városok:

— a f´́ováros

— az alábbi f´́ovárosi kerületek:

területén
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4.   A szervezet szakképzett alkalmazottai
Neve:
Szakképesítésének megjelölése:
Okirat száma, kelte:
Szakirányú gyakorlat ideje:
Szakért´́oi, illetve ellen´́ori engedélyének száma:
Szakért ´́oi, illetve ellen ´́ori engedélyének érvényességi ideje:

5. A szervezet azon dokumentumai, amelyek igazolják a
kérelme megalapozottságát

a)  Alapító okirat
száma:
kelte:
a tevékenység megnevezése:

b)  Egyéb irat (pl. társasági szerz´́odés)
kelte:
a tevékenység megnevezése:

c) Az akkreditálási eljárás alapjául szolgáló Min ´́oség-
ügyi Kézikönyv vagy ennek a kijelölés szakterületé-
hez kapcsolódó része:

d)  Akkreditálási okirat
száma:
kelte
a tevékenység megnevezése:

e) Nemzetközi tanúsítási rendszerek okirata(i) (má-
solatai és hivatalos fordítása):

6. Korábbi szakirányú tevékenységének ismertetése (2 év-
re visszamen´́oleg)
Ellen´́orzések id´́opontja:
Helye:
Gyakorisága:

7.  A kijelölést kér ´́o szervezet nyilatkozata arra vonatko-
zóan, hogy megfelel-e az R. 6. § (3) bekezdésében foglal-
taknak:

8.  A kijelölés körébe tartozóan rendelkezik-e a tevékeny-
sége során esetlegesen okozott kár pénzügyi fedezetére
a várható kockázattal, valamint árbevételével arányos
összeg´́u felel´́osségbiztosítással hazai biztosítónál
hol:
milyen összegben:

9.  Arra vonatkozó nyilatkozat, hogy a kijelöléshez kap-
csolódó tevékenységével összefügg´́o információk bizal-
mas kezelését biztosítja, figyelemmel a személyes ada-
tok védelmér´́ol és a közérdek´́u adatok nyilvánosságáról
szóló 1992. évi LXIII. törvény rendelkezéseiben foglal-
takra is:

10.  Arra vonatkozó nyilatkozat, hogy az eljárási szabály-
zatát a tevékenységét igénybe vev´́ok részére nyilvános-
ságra hozta-e, illet´́oleg nyilvánosságra fogja-e hozni:

11. Tevékenységét dokumentáló nyilvános kiadványok
stb. köre:

Alulírott, mint a kijelölést kér´́o szervezet felel´́os vezet´́oje
kijelentem, hogy az 1—11. pontban közölt válaszok és
adatok a valóságnak megfelelnek, és hozzájárulok azok-
nak a minisztérium, illetve általa meghatalmazottak részé-
r´́ol történ´́o ellen´́orzéséhez.

Egyben vállalom az R. szerinti adatszolgáltatási kötele-
zettség teljesítését.

Kelt: ..........................................

...............................................................
(a szervezet felel´́os vezet´́oje)

Mellékletek:
1. Cégkivonat hiteles másolata
2. Alapító okirat vagy ezzel egyenérték´́u okmány hiteles

másolata
3. Akkreditálási okirat hiteles másolata
4. Az akkreditálási eljárás alapjául szolgáló Min´́oség-

ügyi Kézikönyv
5. A szervezet tevékenységét szabályozó eljárási rend
6. Egyéb, a kijelölési kérelmet megalapozó dokumen-

tum(ok)

4. számú melléklet

a 173/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[5. számú melléklet
a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelethez]

a) Felvonók és mozgólépcs ´́ok létesítésének engedélyezési
dokumentációja

Építmény építési engedélyezési tervdokumentációjá-
hoz a felvonókra, mozgólépcs´́okre és mozgójárdákra vo-
natkozóan, továbbá ezen berendezések létesítésének, át-
helyezésének, felújításának és cseréjének engedélyezési
dokumentációjához a 3. § (2) bekezdésében meghatáro-
zott adatokon túlmen´́oen az alábbi terveket kell csatolni:

Felvonók esetében:
— helyszínrajzot;
— az akna alaprajzát (vízszintes metszetét), az akna és

a fülke méreteinek, a fülke- és az aknaajtók szabad nyílá-
sának és t´́uzállósági határértékének feltüntetésével, leg-
alább 1:50 méretarányban;

— az akna függ´́oleges metszetét, az emel´́omagasság, a
süllyeszték mélysége, a fejmagasság méretének feltünteté-
sével, legalább 1:50 méretarányban;
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— a gép-, illetve (ha van) kerékhelyiség f´́o méreteit és
az aknához viszonyított elhelyezkedését legalább 1:50 mé-
retarányban;

— a felvonó m ´́uködéséb ´́ol származó, az épületre átadó-
dó er´́ohatások helyét, irányát és nagyságát az el´́oírt dina-
mikus tényez´́ok figyelembevételével, ezek számítását;

— forgalomszámítást (valamennyi személyszállító be-
rendezés figyelembevételével).

Mozgólépcs´́o, illet´́oleg mozgójárda esetében:
— felülnézetet, valamint oldalnézetet az emel´́omagas-

ság, a lépcs´́oszélesség és az emelkedési szög feltüntetésé-
vel;

— a berendezést ´́ol származó, az épületre átadódó er ´́o-
hatások helyét, nagyságát és irányát.

b)  Felvonók és mozgólépcs ´́ok használatbavételi
engedélyezési dokumentációja

A felvonó, illet´́oleg a mozgólépcs´́o használatbavételi
engedélye iránti kérelemhez a következ´́o mellékleteket
kell csatolni:

— a gyártó vagy a felel´́os forgalmazó nevét és címét;
— a gyártó vagy a felel´́os forgalmazó nyilatkozatát ar-

ról, hogy az általa szállított és felszerelt (felszereltetett)
berendezés megfelel az engedélyezett terveknek, továbbá
a szükséges beállításokat és a legalább 24 órás próbaüze-
meltetést elvégezte, és a berendezés a rendeltetésszer´́u és
biztonságos használatra alkalmas;

— az üzemeltet ´́o (tulajdonos) nyilatkozatát arról, hogy
a berendezés karbantartását, üzemügyeletét és — ha szük-
séges — vezetését hogyan oldja meg;

— a kijelölt szervezet alkalmassági nyilatkozatát.’’

5. számú melléklet

a 173/1999. (XII. 6.) Korm. rendelethez

[6. számú melléklet
a 113/1998. (VI. 10.) Korm. rendelethez]

A felvonó, illet ´́oleg a mozgólépcs ´́o (mozgójárda) kiviteli
tervdokumentációja

A kiviteli tervdokumentációnak az engedélyezési terve-
ken és adatokon túl tartalmaznia kell az alábbiakat:

— az akna, a gép elhelyezésére szolgáló  tér és az
esetleges kerékhelyiség alaprajzát, metszeteit legalább
1:25 méretarányban, olyan részletességgel, hogy az alap-
ján a berendezés egyértelm ´́uen kivitelezhet ´́o legyen;

— a felvonó statikai és szilárdságtani számítását:
=  a függeszt ´́o-, illetve a vonóelemekr ´́ol,
=  a hajtótárcsa horony-kiképzésér ´́ol,
=  a tengelyekr ´́ol és tartószerkezetekr ´́ol,
=  a fülke vázszerkezetér ´́ol,

=  a fülke vezet ´́osínr ´́ol és ha az ellensúlyon fogóké-
szülék van, az ellensúly vezet´́osínr´́ol is,

=  a hidraulikus munkahengerekr ´́ol, nyomás alatt
álló tartályokról és fémcsövekr´́ol,

=  a felvonó-berendezés alátámasztására szolgáló
acélszerkezetekr´́ol;

— m ´́uszaki leírást, mely megadja a berendezés f´́obb
m´́uszaki adatait, megengedett óránkénti indításainak, il-
letve hidraulikus ciklusainak számát, névleges és indítási
áramfelvételét és a berendezésb´́ol származó elvezetend´́o
h´́oteljesítményt.’’

A Kormány tagjainak
rendeletei

A belügyminiszter
45/1999. (XII. 6.) BM

rendelete
a rend´́orkapitányságok illetékességi területének

megállapításáról szóló 11/1991. (IX. 6.) BM rendelet
módosításáról

A Rend ´́orségr ´́ol szó ló  1994. évi XXXIV. tö rvény
101. §-a (1)  bekezdésének a)  pont jában kapot t felha-
talmazás alapján a rend ´́orkapitányságok illetékességi
területének megállapításáró l szó ló  11/1991. ( IX. 6.)
BM rendelet  (a továbbiakban: R .) módosítására a kö-
vetkez´́oket rendelem el:

1. §

Az R. melléklete az e rendelet melléklete szerint módo-
sul.

2. §

Ez a rendelet 2000. január 1. napjával lép hatályba.

Dr. Pintér Sándor s. k.,
belügyminiszter
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Melléklet

a 45/1999. (XII. 6.) BM rendelethez

Az R. mellékletében
1. a Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Rend´́or-f´́okapitány-

sághoz tartozó ,,Rend´́orkapitányság Kunszentmárton’’
felsorolásból a ,,Tiszaug’’ megjelölés hatályát veszti,

2. a Bács-Kiskun Megyei Rend´́or-f´́okapitánysághoz tar-
tozó ,,Rend´́orkapitányság Kecskemét’’ felsorolás kiegé-
szül a ,,Tiszaug’’ megjelöléssel,

3. a Veszprém Megyei Rend´́or-f´́okapitánysághoz tarto-
zó ,,Rend´́orkapitányság Veszprém’’ felsorolásnál a ,,Ba-
konypéterd’’ és a ,,Lázi’’ megjelölés hatályát veszti,

4. a Gy´́or-Moson-Sopron Megyei Rend´́or-f´́okapitány-
sághoz tartozó ,,Rend´́orkapitányság Gy´́or’’ felsorolás ki-
egészül a ,,Bakonypéterd’’ és ,,Lázi’’ megjelöléssel.

A gazdasági miniszter
61/1999. (XII. 6.) GM

rendelete
a Jugoszláv Szövetségi Köztársaságba történ´́o k´́oolaj,
földgáz és származékaik kivitele, valamint a Magyar
Köztársaság területén történ´́o átszállítása átmeneti

tiltásáról

A gazdasági miniszter — a pénzügyminiszterrel és a
külügyminiszterrel egyetértésben — az áruk, szolgálta-
tások és anyagi értéket képvisel ´́o jogok kivitelér ´́ol, illet-
ve behozataláról szóló 112/1990. (XII. 23.) Korm. ren-
delet 4. § (1) bekezdésének b) pontjában, továbbá a
vámjogról, a vámeljárásról, valamint a vámigazgatásról
szóló  1995. évi C. törvény 5. §-ának (2) bekezdésében
kapott felhatalmazás alapján a következ´́oket rendeli el:

1. §

(1) A Jugoszláv Szövetségi Köztársaságba a melléklet-
ben meghatározott termékek kivitele, valamint a Magyar
Köztársaság területén történ´́o átszállítása átmeneti id´́ore
tilos.

(2) A tilalom nem vonatkozik
a)  a mellékletben meghatározott termékek Koszovó

Tartományba vagy a Montenegrói Köztársaságba történ´́o
kivitelére, ha e termékek átszállítására a Jugoszláv Szövet-
ségi Köztársaság más területein és továbbszállítására a
Jugoszláv Szövetségi Köztársaság más területeire nem ke-
rül sor,

b)  a cs´́ovezetéken szállított földgázra, ha annak szállí-
tása a Jugoszláv Szövetségi Köztársaságon történ´́o átszál-
lítással harmadik országba irányul,

c) a Jugoszláv Szövetségi Köztársaságba irányuló dip-
lomáciai, békefenntartó és humanitárius célú kivitelre,
illetve magyar vámterületen történ´́o átszállításra,

ha azt engedélyezték.

2. §

(1) A mellékletben meghatározott termékek 1. § (2) be-
kezdésének a) és c) pontja szerinti kiviteléhez — a Külügy-
minisztérium egyetértésével — a Gazdasági Minisztérium
Engedélyezési és Közigazgatási Hivatalának (a továbbiak-
ban: GM EKH) engedélye szükséges. Az engedély kiadásá-
nak feltétele, hogy a szállító

a)  az 1. § (2) bekezdésének a) pontja esetén a megha-
tározott feltételek fennállását, valamint

b)  az 1. § (2) bekezdésének c) pontja esetén a megha-
tározott célt

hatósági nyilatkozattal meger´́osítve, hitelt érdeml´́o mó-
don igazolja.

(2) Az igazolást az (1) bekezdés a)  pont esetén hitelt
érdeml´́onek  kell tekinteni, ha  az 1. § (2)  bekezdésének
a)  pontja szerinti feltételeket a Montenegrói Köztársaság,
illetve Koszovó Tartomány illetékes hatóságai igazolják.

3. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba,
rendelkezéseit a hatálybalépését követ´́oen induló eljárá-
sokban kell alkalmazni. A rendelet hatálybalépésével egy-
idej´́uleg hatályát veszti a Jugoszláv Szövetségi Köztár-
saságba történ´́o k´́oolaj, földgáz és származékaik kivitele,
valamint a Magyar Köztársaság területén történ´́o átszállí-
tása átmeneti tiltásáról szóló 23/1999. (V. 3.) GM rendelet,
valamint az azt módosító 42/1999. (VII. 30.) GM rendelet.

(2) A rendeletben foglalt kérelmek benyújtásához szük-
séges tájékoztató adatokat, formanyomtatványt, kitöltési
útmutatót és az illetékes hatóságok megnevezését a GM
EKH a Gazdasági Minisztérium hivatalos lapjában tájé-
koztató formájában teszi közzé.

(3) Ez a rendelet a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésé-
r´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Euró-
pai Megállapodás tárgykörében, a Megállapodást kihirde-
t´́o, 1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban, az Európai
Közösségek Tanácsának a Jugoszláv Szövetségi Köztár-
saság (JSzK) egyes részeire olaj és bizonyos olajtermékek
értékesítésének és szállításának tilalmáról és a
900/1999/EK rendelet hatályon kívül helyezésér´́ol szóló
2111/1999. EK rendeletével összeegyeztethet´́o szabályo-
zást tartalmaz.

Dr. Fónagy  János s. k.,
gazdasági minisztériumi politikai államtitkár
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Melléklet

a 61/1999. (XII. 6.) GM rendelethez

Az 1. §-ban említett k´́oolaj, földgáz és származékaik
felsorolása

KN vámtarifaszám Árumegnevezés

2709 Nyers k´́oolaj és bitumenes ásványokból
el´́oállított nyersolaj

2710 K´́oolajból és bitumenes ásványokból
el´́oállított olaj, a nyers kivételével;
másutt nem említett olyan készít-
mény, amely legkevesebb hetven tö-
megszázalékban k´́oolajat vagy bitu-
menes ásványokból el´́oállított olajat
tartalmaz, és amelynek ez az olaj a
lényeges alkotórésze

2711 Földgáz és gáz halmazállapotú más
szénhidrogének

2712 10 Vazelin

2712 20 00 Paraffin viasz 0,75 tömegszázaléknál
kisebb olajtartalommal

ex 2712 90 Paraffin-gács

2713 Ásványolajkoksz, ásványolajbitumen,
k´́oolaj vagy más bitumenes ásvány-
ból el´́oállított olaj egyéb maradéka

2714 Természetes bitumen és aszfalt; bitu-
menes vagy olaj-pala és kátrányos
homok; aszfaltit és aszfaltk´́o

2715 00 00 Természetes aszfaltot vagy természetes
bitument, ásványolajbitument, ásvá-
nyi kátrányt vagy ásványi kátrány-
szurkot tartalmazó bitumenes keve-
rék (pl. bitumenes masztix, lepárlási
maradvány)

2901 Aciklikus szénhidrogének

2902 11 00 Ciklohexán

2902 20 Benzol

2902 30 Toluol

2902 41 00 Orto-xilol

2902 42 00 Meta-xilol

2902 43 00 Para-xilol

2902 44 Xilolizomerek keveréke

2902 50 00 Sztirol

2902 60 00 Etil-benzol

2902 70 00 Kumol

2905 11 00 Metanol (metil-alkohol)

3403 19 10 Legalább 70 tömegszázalék k´́oolaj-
vagy bitumenes ásványból nyert olaj-
tartalommal, de nem f´́o alkotóként

3811 21 00 K´́oolaj- vagy bitumenes ásványokból
nyert olajtartalommal

3824 90 10 K´́oolajszulfonátok (az alkáli fémek, az
ammónium- vagy az etanol-aminok
k´́oolajszulfonátai kivételével); bitu-
menes ásványokból nyert olajok tio-
fénezett szulfonsavai és sói

ex 3824 90 95 Másféle termék k´́oolajból, földgázból,
illetve származékaikból el´́oállítva

A honvédelmi miniszter
17/1999. (XII. 6.) HM

rendelete
a középiskolai végzettséghez nem kötött tiszthelyettesi

beosztásokról

A honvédelemr´́ol szóló 1993. évi CX. törvény 10. §-ának
i) pontjában kapott felhatalmazás alapján, figyelemmel a
10. § l) pontjában, valamint a fegyveres szervek hivatásos
állományú tagjainak szolgálati viszonyáról szóló 1996. évi
XLIII. törvény (a továbbiakban: Hszt.) 72. §-ában foglal-
takra is — a középiskolai végzettséghez nem kötött tiszt-
helyettesi beosztásokról — az alábbiak szerint rendelke-
zem:

1. §

A rendelet hatálya a Magyar Honvédség katonai szer-
vezetei azon tiszthelyetteseire terjed ki, akiknek a szer-
z´́odéses szolgálati viszonya a Hszt. 221. §-ának (1) vagy
(2) bekezdése alapján jött  létre.

2. §

E rendelet melléklete állapítja meg azokat a tiszthelyet-
tesi beosztásokat, amelyek feltöltése során a beosztás jel-
legének megfelel´́o, a szakképzésr´́ol szóló 1993. évi
LXXVI. törvény 2. §-a (1) bekezdésének b)  pontjában
meghatározott szakképz´́o iskolában szerzett szakképesítés
vagy megfelel´́o katonai-szakmai el´́oképzettség és felké-
szültség megléte esetén a középiskolai végzettségt´́ol el
lehet tekinteni.

KN vámtarifaszám Árumegnevezés
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3. §

Az e rendeletben foglaltak nem alkalmazhatók a zász-
lósi állománykategóriához tartozó rendfokozatokkal
rendszeresített beosztások esetén, illetve az ilyen rendfo-
kozatot visel´́o katonák esetében.

4. §

A Hszt. 221. §-ának (1) vagy (2) bekezdése szerint szol-
gálati viszonyt létesített személyek tiszthelyettesi katonai-
szakmai felkészítésének rendjére a Magyar Honvédség pa-
rancsnoka, vezérkari f´́onök intézkedik.

5. §

Ez a rendelet a kihirdetését  követ ´́o 8. napon lép ha-
tályba.

6. §

A rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg a középiskolai
végzettséghez nem kötött tiszthelyettesi beosztásokról
szóló 12/1998. (VI. 29.) HM rendelet a hatályát veszti.

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter

Melléklet

a 17/1999. (XII. 6.) HM rendelethez

JEGYZÉK
azokról a tiszthelyettesi beosztásokról, amelyek

betöltésénél a megfelel´́o szakképzettség megléte esetén 
a középiskolai végzettségt´́ol el lehet tekinteni

1. Lövész:
00131 rajparancsnok
00131 rendész
00131 recepciós
00131 foglár
00131 díszelg´́o tiszthelyettes
00135 rajparancsnok
00136 váltásparancsnok
00138 katonai rendész

2. Harckocsizó:
00331 harckocsiparancsnok
00332 harckocsivezet´́o
00341 harckocsiparancsnok
00342 harckocsivezet´́o

3. Tüzér:
01541 lövegparancsnok

01544 rajparancsnok

01544 lövegparancsnok

01736 rajparancsnok

01739 rajparancsnok

01931 rajparancsnok

01936 rajparancsnok

01936 t´́uztámogató specialista

01945 rajparancsnok

02031 rajparancsnok

4. Légvédelmi rakéta és tüzér:

02248 tervtábla-kezel´́o

02545 kezel´́o

02550 kezel´́o

02555 rajparancsnok

02848 tervtábla-kezel´́o

03342 rajparancsnok

22342 kezel´́o

22343 kezel´́o

22442 kezel´́o

5. M´́uszaki:

05131 rajparancsnok

05141 rajparancsnok

05141 felderít´́o tiszthelyettes

05338 rajparancsnok

05446 rajparancsnok

05555 rajparancsnok

6. M´́uszaki technikai:

05735 gépész

05738 gépész

05751 raktárvezet´́o, nyilvántartó

7. Vegyivédelmi:

06641 rajparancsnok

06652 rajparancsnok

06731 rajparancsnok

06851 raktárvezet´́o, nyilvántartó

15231 rajparancsnok

8. T´́uzoltó:

15231 t´́uzoltó rajparancsnok

9. Híradó:

07331 rajparancsnok

07331 részlegparancsnok
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07350 rádió távgépíró
07351 rajparancsnok
07352 rajparancsnok
07431 rajparancsnok
07741 rajparancsnok
07742 rajparancsnok
07744 rajparancsnok
07934 rajparancsnok
07936 rajparancsnok, távgépíró
07937 rajparancsnok, képtávíró
07943 rajparancsnok
07949 áramforrás kocsiparancsnok

10. Elektronikai:
08351 anyagellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó

11. Fegyverzettechnikai:
09651 rajparancsnok
09656 darukezel´́o, gépkocsivezet´́o
10431 raktárvezet´́o, nyilvántartó
10436 raktárvezet´́o, nyilvántartó

12. Páncélos- és gépjárm´́utechnikai:
10831 gépkocsivezet´́o
10857 harcjárm´́uvezet´́o
10859 harcjárm´́uvezet´́o
11031 vontatóvezet´́o

13. Általános hadtáp:
11636 nyilvántartó

14. Élelmezési:
11837 rajparancsnok
11837 szakács
11837 ellátó
11839 húsfeldolgozó

15. Közlekedési:
12139 ellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó
12141 rajparancsnok
12142 forgalomszabályzó
12143 ellen´́or
12146 útberendez´́o
12149 anyagellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó
12339 távírász
12359 anyagellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó
12539 anyagellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó
12546 anyagbeszerz´́o, átvev´́o
12549 anyagellátó, raktárvezet´́o, nyilvántartó

16. Elhelyezési:
12245 épülettechnikai gépész
12246 gépész

17. Technikai:
15435 elektrotechnikai
15445 géptechnikai
15445 gépész

A honvédelmi miniszter
18/1999. (XII. 6.) HM

rendelete
a Magyar Honvédség személyi állománya illetményér´́ol

és illetményjelleg´́u juttatásairól szóló 
4/1997. (II. 12.) HM rendelet módosításáról

A fegyveres szervek hivatásos állományú tagjainak szol-
gálati viszonyáról szóló 1996. évi XLIII. törvény 342. §-a
(2) bekezdésének e) pontjában, a hadköteles katonák szol-
gálati viszonyáról szóló 1996. évi XLIV. törvény 146. §-
ának (2) bekezdése c) pontjában, a katonai és rendvédelmi
fels´́ooktatási intézmények vezet´́oinek, oktatóinak és hall-
gatóinak jogállásáról szóló 1996. évi XLV. törvény 50.
§-ának c) pontjában kapott felhatalmazás alapján a Ma-
gyar Honvédség személyi állománya illetményér´́ol és illet-
ményjelleg´́u juttatásairól szóló, többször módosított
4/1997. (II. 12.) HM rendeletet (a továbbiakban: Vhr.) a
következ´́ok szerint módosítom:

1. §

A Vhr. 29. §-ának (2) bekezdése helyébe a következ´́o
rendelkezés lép:

,,(2) A készültségi pótlék naponkénti mértéke az illet-
ményalap 5,2%-a.’’

2. §

A Vhr. 30. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:
,,30. § A Légier´́o Vezérkar (a továbbiakban: LVK) alá-

rendeltségébe tartozó katonai szervezeteknél a vezérkari
f´́onök  által  elrendelt  készültségi  szolgálatot  teljesít ´́ok
— szolgálatonként — az illetményalap 5,2%-ának megfe-
lel´́o összeg´́u készültségi pótlékra jogosultak.’’

3. §

A Vhr. 31. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:
,,31. § A Szárazföldi Vezérkar (a továbbiakban:

SZ FVK) alárendeltségébe tartozó  katonai szervezetek-
nél a vezérkari f´́onök által elrendelt készültségi szolgá-
latot teljesít ´́ok — szolgálatonként — az illetményalap
5,2% -ának megfelel ´́o összeg´́u készültségi pótlékra jogo-
sultak.’’

4. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ´́o 8. napon lép hatály-
ba, rendelkezéseit azonban 1999. október 1-jét´́ol kell al-
kalmazni.

Dr. Szabó János s. k.,
honvédelmi miniszter
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A Kormány
1116/1999. (XII. 6.) Korm.

határozata
a Magyarországi Református Egyház, a Magyarországi

Evangélikus Egyház, a Magyarországi Zsidó
Hitközségek Szövetsége, a Budai Szerb Ortodox

Egyházmegye, a Magyarországi Baptista Egyház és a
Magyarországi Unitárius Egyház javára 2011-ig

rendezend´́o ingatlanok jegyzékének elfogadásáról,
valamint az 1999. évben megoldásra javasolt

ingatlanügyekr´́ol

A Kormány

1. a)  elfogadja az 1991. évi XXXII. törvény (a továb-
biakban: Etv.) 7. §-ának (1) bekezdése alapján a Magyar-
országi Református Egyház, a Magyarországi Evangélikus
Egyház, a Magyarországi Zsidó Hitközségek Szövetsége, a
Budai Szerb Ortodox Egyházmegye, a Magyarországi Uni-
tárius Egyház és a Magyarországi Baptista Egyház részére
2011-ig rendezésre javasolt, az 1. számú melléklet szerinti
ingatlanok jegyzékét, és egyetért azzal, hogy a további
rendezés az Etv. által el´́oírt eljárás szerint — éves jegyzé-
kek alapján, értékarányos ütemezésben — történjék, az
aktualizált értékek figyelembevételével;

b)  az 1046/1999. (V. 5.) Korm. határozat 1. a) pontjával
elfogadott, a határozat 1. számú melléklete szerint a Ma-
gyar Katolikus Egyház javára 2011-ig rendezend´́o ingat-
lanok jegyzékét

— az e határozat 2. számú mellékletében foglalt ingat-
lanokkal kiegészíti,

— az e határozat 3. számú mellékletében foglaltak sze-
rint, az ott megjelölt sorszám alatti ingatlanok tekinteté-
ben módosítja;

c) felhívja az ingatlanok jelenlegi tulajdonosainak, ke-
zel´́oinek és használóinak figyelmét arra, hogy az ingat-
lanok tulajdoni helyzetének végleges rendezéséig azok ál-
lagának megóvására és megfelel´́o karbantartására kötele-
sek;

Felel´́os: nemzeti kulturális örökség minisztere

Határid´́o: folyamatos

2. a)  az Etv. értelmében alakított egyeztet ´́o bizottságok
által rendezésre javasolt ingatlanok 4. számú melléklet sze-
rinti jegyzékét jóváhagyja, és elrendeli, hogy a határozat
mellékletét képez´́o jegyzékben felsorolt ingatlanok tulaj-
donba adásáról  és a  kártalanítás kifizetésér´́ol a Nemzeti

Kulturális Örökség Minisztériumának helyettes államtit-
kára gondoskodjék;

Felel´́os: nemzeti kulturális örökség minisztere
pénzügyminiszter

Határid´́o: a határozat kihirdetését követ´́o 30 nap

b)  felhívja az érdekeltek figyelmét arra, hogy az állami
költségvetési pénzek felhasználását az Állami Számvev´́o-
szék ellen´́orizheti. Erre tekintettel a kártalanítás felhasz-
nálására vonatkozó bizonylatokat ´́orizzék meg és azokat
tájékoztató jelleggel, másolatban küldjék meg a Nemzeti
Kulturális Örökség Minisztériuma részére;

3. a)  az 1064/1997. (VI. 11.) Korm. határozat 3. d) pont-
ját hatályon kívül helyezi.

A Szeged, Szabadkai úti Damjanich János honvéd gim-
náziumnak (hrsz: 24009/1, 24011/2) Szeged Megyei Jogú
Város Önkormányzatának tulajdonába adott 3 ha 1996 m2

területe visszakerül a Magyar Állam tulajdonába és a Hon-
védelmi Minisztérium vagyonkezelésébe.

Szeged Megyei Jogú Város Önkormányzata részére
200 millió Ft kártalanítás kifizetését a Kormány —
funkcióváltás címén — jóváhagyja az alábbi ütemezés-
ben: 2000. június 30-ig 100 millió Ft, 2001. június 30-ig
100 millió Ft;

Felel´́os: nemzeti kulturális örökség minisztere
Határid´́o: a határozat kihirdetését követ´́o 30 nap

b)  tudomásul veszi, hogy a kártalanítási összegb´́ol a
városi önkormányzat 2000. június 30-ig a Honvédelmi
Minisztérium részére 20 millió Ft-ot költségtérítés címén
átutal;

4. engedélyezi, hogy a 2399/1997. (XII. 8.) Korm. hatá-
rozat 2. pontja szerint 1998-ban az egyeztet ´́o bizottságok
folyamatos m´́uködtetése és szakért ´́oi díjak kifizetésére
biztosított 12 millió Ft-ból a fel nem használt 2,095 millió
Ft az egyházi ingatlanok rendezésével kapcsolatos kárta-
lanítások céljára kerüljön kifizetésre.

Felel´́os: nemzeti kulturális örökség minisztere
Határid´́o: 1999. december 15.

5. egyetért azzal, hogy az 1056/1999. (V. 26.) Korm.
határozattal közzétett, a Magyar Köztársaság Kormánya
és a Magyarországi Evangélikus Egyház között 1998. de-
cember 7-én létrejött megállapodás mellékletében szerep-
l´́o és a járadék alapját képez´́o jegyzéken található Miskolc,
Dayka G. u. 4. (hrsz: 14/2)  szám  alatti  ingatlan helyébe
— az egyház kérésére — a Nagyatád, Baross G. u. 32.
(hrsz: 1347) szám alatti ingatlan kerüljön;

6. egyetért azzal, hogy az egyházi ingatlanok rendezésé-
re biztosított 2000. évi költségvetési el´́oirányzat terhére

III. rész HATÁROZATOK
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6 millió Ft az egyeztet ´́o bizottságok folyamatos m´́uködé-
séhez, a szakért´́oi és megbízási díjak, illetve az egyházi
ingatlanrendezéssel összefügg´́o beszerzések céljára kerül-
jön felhasználásra.

Felel´́os: nemzeti kulturális örökség minisztere
pénzügyminiszter

Határid´́o: 2000. január 31.

7. Az 1046/1999. (V. 5.) Korm. határozat 1. a)  pontjában
a ,,2011-ig átadásra javasolt’’ szövegrész helyébe a ,,2011-ig
rendezésre javasolt’’ szövegrész lép.

Orbán Viktor s. k.
miniszterelnök

1. számú melléklet

az 1116/1999. (XII. 6.) Korm. határozathoz

Magyarországi Református Egyház

Sor-
szám Ingatlan megnevezése

Ingatlan tervezett
funkciója

1. Aba, Béke u. 1.
494 hrsz.

parókia létesíté-
se

2. Abaújszántó, Béke u. 3.
1812/A hrsz.

kollégiumi beru-
házás

3. Abaújszántó, Béke u. 3.
1812/A/1 hrsz.

kollégiumi beru-
házás

4. Abaújszántó, Béke u. 3.
1812/A/2 hrsz.

kollégiumi beru-
házás

5. Abaújszántó, Béke u. 3.
1812/A/3 hrsz.

kollégiumi beru-
házás

6. Abaújszántó, Béke u. 3.
1812/A/4 hrsz.

kollégiumi beru-
házás

7. Abony, Kálvin J. u. 1.
3310 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

8. Abony, Kálvin J. u. 3.
3328/1 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

9. Abony, Kálvin J. u. 7.
3336 hrsz.

hitoktatás, szol-
gálati lakás

10. Adorjánháza, F´́o u. 72.
217 hrsz.

szolgálati lakás

11. Ajak, Bocskai u. 8.
1046/2 hrsz.

gyülekezeti ház

12. Ajka, Bajcsy-Zs. u. 3.
210/1 hrsz.

gyülekezeti ház

13. Ajka, Bajcsy-Zs. u. 3.
210/2 hrsz.

gyülekezeti ház

14. Ajka, Névtelen tér
1339 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

15. Ajka (Padragkút), Vöröstele-
ki u. 50.
372 hrsz.

imaterem létesí-
tése

16. Alap, Béke u. 12—14.
467 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

17. Alcsútdoboz, Máriavölgy u.
0179 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

18. Alcsútdoboz, Szabadság u.
120.
506 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

19. Alsónémedi, Kossuth L. u.
60/A.
1848/2 hrsz.

református óvo-
da létesítése

20. Alsószuha, Táncsics u. 3.
24/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

21. Alsóvadász, F´́o u. 62.
2 hrsz.

szolgálati lakás,
ifjúsági ház

22. Apagy, Kossuth u. 132—1.
9/3 hrsz.

parókia létesíté-
se

23. Apostag, Bajcsy-Zs. u. 1.
648 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

24. Aranyosapáti, Kossuth u. 85.
637/1 hrsz.

parókia létesíté-
se

25. Aranyosapáti, Kossuth u. 85.
637/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

26. Aranyosapáti, Pet´́ofi u. 51.
48 hrsz.

parókia létesíté-
se

27. Ács, F´́o u. 69.
2265/1 hrsz.

szolgálati lakás,
hitélet

28. Ádánd, Árpád u. 2—4.
228/1 hrsz.

gyülekezeti ott-
hon létesítése

29. Ádánd, Kossuth u. 57.
228/2 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

30. Ászár, Kossuth L. u. 41.
62 hrsz.

szolgálati laká-
sok, ifjúsági te-
rem

31. Babarc
102/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

32. Baktalórántháza, Kossuth u.
37.
739 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

33. Balajt, F´́o u. 30.
7090 hrsz.

parókia b´́ovítése

34. Balajt, Szabadság u. 14.
250 hrsz.

parókia b´́ovítése

35. Balatonalmádi, Veszprémi u.
103.
18/1 hrsz.

gyülekezeti ház

36. Balatonfüred, Mogyoró u. 1.
2020/2 hrsz.

oktatás és hitélet

37. Balatonhenye, F´́o u. 20.
166 hrsz.

hitélet

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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38. Balatonszabadi, Vak Bottyán
u. 143.
563 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati lakás

39. Balatonszárszó, F´́o u. 58.
85/4 hrsz.

gyülekezeti ház

40. Balatonsz´́ol´́os, F´́o u. 1.
41 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, óvoda

41. Balkány, Rákóczi u. 2.
731/1 hrsz.

szociális épület
b´́ovítése

42. Balkány, Rákóczi u. 2.
731/2 hrsz.

szociális épület
b´́ovítése

43. Barabás, Árpád u. 13.
2/3 hrsz.

imaház b´́ovítése

44. Barabás, Árpád u. 15.
2/4 hrsz.

imaház

45. Barabás, Kossuth L. u. 1.
2/5 hrsz.

imaház

46. Baracska, Kossuth L. u. 16.
875 hrsz.

oktatás, cser-
készotthon

47. Baracska, Kossuth L. u. 18.
874/2 hrsz.

szolgálati lakás

48. Baracska, Kossuth L. u. 20.
874/1 hrsz.

szociális otthon

49. Bábonymegyer, Ságvári E. u.
44.
532/3 hrsz.

imaház létesítése

50. Bálványos, Pet´́ofi S. u. 35.
122 hrsz.

gyülekezeti ház

51. Báta, F´́o u. 465.
256 hrsz.

imaház létesítése

52. Becsvölgye, F´́o u. 61.
125 hrsz.

hitélet

53. Beregdaróc, Alkotmány u. 7.
21 hrsz.

konferenciatelep

54. Beregdaróc, Szabadság u. 23.
1 hrsz.

gyülekezeti ház

55. Beregdaróc, Szabadság u. 27.
117 hrsz.

diakóniai célú
épület létesítése

56. Beregdaróc, Szabadság u. 27.
118 hrsz.

diakóniai célú
épület létesítése

57. Beregsurány, Árpád u. 73.
164 hrsz.

imaház, diakónia

58. Berekböszörmény, Köztár-
saság tér 10.
629 hrsz.

szolgálati lakás

59. Berettyóújfalu, Puskin u. 62.
4782/6 hrsz.

ifjúsági ház,
cserkészotthon

60. Berettyóújfalu, Wesselényi u. 1.
3890/2 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése, szol-
gálati lakás

61. Berkesz, Lenin u. 1.
234 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

62. Beseny´́od, F´́o u. 30.
295 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, istentiszte-
leti hely

63. Beszterec, Kossuth L. u. 28.
259 hrsz.

parókia létesíté-
se

64. Békés, Pet´́ofi S. u. 41.
816 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

65. Békés, Pet´́ofi S. u. 42.
2270 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

66. Békés, Rákóczi u. 16.
76 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

67. Békéssámson, F´́o tér 4.
7 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

68. Bélmegyer, Pet ´́ofi S. u. 27—31.
378/2 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

69. Biharkeresztes, Damjanich u.
21.
185 hrsz.

református zene-
iskola

70. Biharkeresztes, H´́osök tere
15.
197/2 hrsz.

szolgálati lakás

71. Biharkeresztes, H´́osök tere
16.
197/4 hrsz.

szolgálati laká-
sok

72. Biharnagybajom, Ady E. u. 12.
633 hrsz.

hitéleti célú in-
gatlan b´́ovítése

73. Biharnagybajom, Bacsó B. 2—4.
49 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

74. Biharnagybajom, Mátyás ki-
rály u. 13.
1355 hrsz.

szeretetotthon,
közösségi cél

75. Biharnagybajom, Rákóczi u.
20.
2/2 hrsz.

szeretetotthon

76. Bihartorda, Kossuth u. 40.
62 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, parókia b´́o-
vítése

77. Biharugra, Erzsébet u. 37.
22 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

78. Bisse, Pet´́ofi S. u. 43.
7 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

79. Bodajk, Pet´́ofi S. u. 1.
490 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

80. Bogádmindszent, Kossuth L.
u. 40.
153 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

81. Bodroghalom, Szabadság u.
125.
469 hrsz.

gyülekezeti ház

82. Bodrogolaszi, Ságvári u. 15.
172 hrsz.

gyülekezeti ház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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83. Bogyiszló, Kossuth L. u. 
45—47.
1 hrsz.

oktatási célú ép.
létesítése

84. Botpalád, F´́o u. 88.
234/1 hrsz.

hitélet

85. Bódvaszilas, Táncsics u. 27.
258 hrsz.

imaház, szolgála-
ti lakás

86. Böhönye, Kossuth L. u. 1.
114/1 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

87. Bököny, Kossuth L. u. 54.
234/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

88. Bököny, Kossuth L. u. 54.
234/2 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

89. B´́ocs, Munkácsy M. u. 7.
167 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

90. Budapest V., Múzeum krt. 39.
24118 hrsz.

oktatási célú in-
gatlan b´́ovítése

91. Budapest X., Hölgy u. 22.
38954 hrsz.

Kálvin Központ
kialakítása

92. Budapest X., Kerepesi út 69. 
39216/5 hrsz.

református
templom, lakó-
ház

93. Budapest XI., Október 23. u.
5. alagsor 1.
4298/3/A/1 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

94. Budapest XI., Október 23. u.
5. alagsor 2.
4298/3/A/2 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

95. Budapest XI., Október 23. u.
5. földszint 3.
4298/3/A/3 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

96. Budapest XI., Október 23. u.
5. földszint 5.
4298/3/A/5 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

97. Budapest XI., Október 23. u.
5. földszint 6.
4298/3/A/6 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

98. Budapest XI., Október 23. u.
5. I. emelet 7.
4298/3/A/7 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

99. Budapest XI., Október 23. u.
5. I. emelet 8.
4298/3/A/8 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

100. Budapest XI., Október 23. u.
5. I. emelet 9.
4298/3/A/9 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

101. Budapest XI., Október 23. u.
5. I. emelet 10.
4298/3/A/10 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

102. Budapest XI., Október 23. u.
5. I. emelet 11.
4298/3/A/11 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

103. Budapest XI., Október 23. u.
5. II. emelet 13.
4298/3/A/13 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

104. Budapest XI., Október 23. u.
5. II. emelet 14.
4298/3/A/14 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

105. Budapest XI., Október 23. u.
5. II. emelet 15.
4298/3/A/15 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

106. Budapest XI., Október 23. u.
5. II. emelet 16.
4298/3/A/16 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

107. Budapest XI., Október 23. u.
5. III. emelet 17.
4298/3/A/17 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

108. Budapest XI., Október 23. u.
5. III. emelet 19.
4298/3/A/19 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

109. Budapest XI., Október 23. u.
5. III. emelet 20.
4298/3/A/20 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

110. Budapest XI., Október 23. u.
5. III. emelet 21.
4298/3/A/21 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

111. Budapest XI., Október 23. u.
5. IV. emelet 22.
4298/3/A/22 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

112. Budapest XI., Október 23. u.
5. IV. emelet 23.
4298/3/A/23 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

113. Budapest XI., Október 23. u.
5. IV. emelet 24.
4298/3/A/24 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

114. Budapest XI., Október 23. u.
IV. 5. emelet 25.
4298/3/A/25 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

115. Budapest XI., Október 23. u.
5. IV. emelet 26.
4298/3/A/26 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

116. Budapest XV., Kossuth L. u. 10.
89948 hrsz.

oktatás, szolgá-
lati lakás

117. Budapest XXII., Rákóczi u. 30.
229443 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

118. Buj, Béke u. 2.
237 hrsz.

szolgálati laká-
sok

119. Buj, Béke u. 4.
238 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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120. Buj, Béke u. 6.
239 hrsz.

szolgálati lakás

121. Bükkábrány, Béke u. 38.
308/1 hrsz.

parókia b´́ovítése

122. Cece, Deák F. u. 44.
877 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

123. Cece, Deák F. u. 44.
877 hrsz.

szolgálati lakás

124. Cegléd, Szabadság tér 3.
46 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

125. Cigánd, Iskola u. 22.
1167 hrsz.

szolgálati laká-
sok

126. Cigánd, Iskola u. 22.
1168 hrsz.

gyülekezeti ház

127. Cigánd, Iskola u. 8.
1213/3 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

128. Csarnota, F´́o u. 7.
14 hrsz.

gyülekezeti ház

129. Csákberény, Bajcsy-Zs. u. 12.
85/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
lelkészi hivatal

130. Csákvár, Kálvin u. 11.
1897 hrsz.

ifjúsági ház

131. Csányoszró, Pet´́ofi S. u. 2.
65 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

132. Csárdaszállás, Felszabadulás
u. 9.
52 hrsz.

templom létesí-
tése

133. Csengersima, F´́o u. 10.
1225 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

134. Csengersima, F´́o u. 22.
174 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti ház

135. Cserépfalu, Kossuth L. u. 95.
608 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

136. Csetény, Pet´́ofi S. u. 
511 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

137. Csobaj, Rákóczi u. 1.
294/2 hrsz.

parókia építése

138. Csokonyavisonta, Széchenyi
u. 56.
587 hrsz.

hitélet

139. Csonkahegyhát, F´́o u. 8.
241 hrsz.

hitélet

140. Csögle, Rákóczi F. u. 114.
55/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

141. Dabas, Kossuth László u. 2.
2154/1 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

142. Dad, F´́o u. 25.
228/1 hrsz.

ifjúsági otthon

143. Darány, Rákóczi u. 70.
85/1 hrsz.

parókia b´́ovítése

144. Debrecen, Csonka u. 3.
6943 hrsz.

ifjúsági centrum

145. Debrecen, Deák F. u. 69.
26208/3 hrsz.

gyülekezeti ház

146. Debrecen, Komáromi Csip-
kés Gy. tér 3.
1312 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

147. Debrecen, Leány u. 2.
7202 hrsz.

óvoda

148. Demecser, Dózsa Gy. tér 14/1.
362/1 hrsz.

gyülekezeti ház

149. Demecser, Dózsa Gy. tér 14/2.
362/2 hrsz

gyülekezeti ház

150. Derecske, Szováti u. 2.
1519 hrsz

szeretetotthon
létesítése

151. Derecske, Szováti u. 4.
1513 hrsz.

szolgálati lakás

152. Dég, Kossuth L. u. 22.
674 hrsz.

gyülekezeti ház

153. Dég, Kossuth L. u. 23.
708 hrsz.

öregek napközi
otthona létesíté-
se

154. Dévaványa, Bem J. u. 7.
1905 hrsz.

református isko-
la

155. Doboz, Kossuth tér 22.
1699 hrsz.

szolgálati lakás

156. Doboz, Kossuth tér 22.
1700 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

157. Dombrád, Kossuth u. 43.
11 hrsz.

református isko-
la

158. Dömsöd, Pet´́ofi tér 12.
804 hrsz.

cserkészotthon

159. Drávapalkonya, Sallai u. 73.
104/1 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

160. Dubicsány, Rákóczi u. 3.
67 hrsz.

gyülekezeti ház

161. Dudar, Kossuth L. u. 17.
712 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

162. Dunapataj, Pet´́ofi S. u. 3.
83 hrsz.

szociális célú
épület létesítése

163. Dunaszentbenedek, Kossuth
L. u. 38.
252 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

164. Dunaszentgyörgy, Rákóczi u.
113.
9 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti ház létesí-
tése

165. Dunaszentgyörgy, Rákóczi u.
116.
168 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti ház létesí-
tése

166. Edelény, Borsodi u. 172.
1483 hrsz.

gyülekezeti ház

167. Encsencs, F´́o u. 84.
571/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

168. Encsencs, F´́o u. 86.
572 hrsz.

közösségi ház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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169. Encsencs, F´́o u. 98.
579 hrsz.

gyülekezeti ház
kialakítása

170. Encsencs, Sport u. 1.
323 hrsz.

gyülekezeti ház
kialakítása

171. Erd´́ohorváti, Egres u. 22.
785/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

172. Ete, Kossuth L. u. 61.
16 hrsz.

közalapítványi
általános iskola

173. Etyek, Kossuth L. u. 17.
12/3 hrsz.

hitéleti célú
komplexum léte-
sítése

174. Érsekcsanád, Deák F. u. 1.
388 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

175. Fábiánháza, Kossuth u. 47.
856 hrsz.

parókia létesíté-
se

176. Fels´́okelecsény, Pet´́ofi S. u. 3.
3 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

177. Fels´́onyék, Kossuth L. u. 75.
76 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

178. Fényeslitke, Pet´́ofi u. 27.
36 hrsz.

ifjúsági ház

179. Fokt´́o, F´́o u. 52.
269 hrsz.

hitéleti célú épü-
let b´́ovítése

180. Fokt´́o, F´́o u. 77.
479/2 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

181. Földes, Karácsony S. tér 6.
993 hrsz.

szolgálati lakás,
KIE otthon

182. Furta, Templom u. 10—12.
1 hrsz.

lelkészi hivatal
létesítése

183. Furta, Templom u. 3.
738 hrsz.

lelkészi hivatal
létesítése

184. Fülesd, Kis u. 14.
321 hrsz.

gyülekezeti ház

185. Gacsály, Pet´́ofi S. u. 23.
3 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése,
szolgálati lakás

186. Gárdony, Bóné K. u. 8.
2326 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti ház

187. Gárdony, Posta u. 20.
1872 hrsz.

parókia létesíté-
se

188. Gelénes, Kossuth u. 18.
23 hrsz.

konferenciate-
lep létesítése

189. Gemzse, Rákóczi u. 52.
329 hrsz.

templomtorony,
imaterem létesí-
tése

190. Gomba, Iskola u. 2.
619/2 hrsz.

ref. iskola

191. Gomba, Iskola u. 2.
619/3 hrsz.

iskola b´́ovítése

192. Gordisa, Kossuth L. u. 12.
10 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

193. Gordisa, Közpark
79 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

194. Gödöll´́o, Sz´́ol´́o u. 20.
1474/8 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

195. Göncruszka, Szabadság u. 3.
261 hrsz.

gyülekezeti ott-
hon

196. Gulács, Rákóczi u. 4.
22 hrsz.

gyülekezeti ház

197. Gulács, Szabadság u. 33.
231 hrsz.

szeretetotthon

198. Gyomaendr´́od, H´́osök u. 45—
47.
1591 hrsz.

szeretetotthon
b´́ovítése

199. Gyomaendr´́od, Rákóczi u. 19.
171 hrsz.

szeretetotthon
b´́ovítése

200. Gyömr´́o, Csillag K. u. 2.
429 hrsz.

ifjúsági ház b´́oví-
tése

201. Gyömr´́o, Dózsa Gy. u. 1.
115 hrsz.

ifjúsági ház

202. Gyönk, Rákóczi u. 90.
386 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

203. Gyügye, F´́o u. 67.
41/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem kialakítása

204. Hajdúbagos, Nagy u. 114.
185/2 hrsz.

ifjúsági központ

205. Hajdúböszörmény, Bocskai
tér 10.
1877 hrsz.

református isko-
la

206. Hajdúböszörmény, Bocskai
tér 9.
1878 hrsz.

szolgálati lakás

207. Hajdúböszörmény, Budai
Nagy A. u. 82.
7544 hrsz.

közösségi ház,
id´́osek otthona
létesítése

208. Hajdúböszörmény, Eötvös u.
10.
3638 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

209. Hajdúböszörmény, II. Rákó-
czi F. u. 11.
6220 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

210. Hajdúböszörmény, Kálvin tér
18.
5903 hrsz.

református óvo-
da

211. Hajdúböszörmény, Kálvi-
neum u. 12.
2155 hrsz.

iskola b´́ovítése

212. Hajdúböszörmény, temet´́o
3270 hrsz.

temet´́o

213. Hajdúhadház, temet´́o
13917/1 hrsz.

református te-
met´́o

214. Hajdúhadház, temet´́o
13917/2 hrsz.

temet´́oépületek
b´́ovítése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója

1999/108. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 6949



215. Hajdúnánás, Bem u. 2.
2803 hrsz.

hitéleti, karita-
tív tevékenység

216. Hajdúnánás, Iskola u. 22.
29/1 hrsz.

hitéleti, karita-
tív tevékenység

217. Hajdúszoboszló, Kossuth u.
15.
6083/1 hrsz.

karitatív tevé-
kenység

218. Hajdúszovát, Ady E. u. 2.
1192 hrsz.

parókia létesíté-
se

219. Hajmáskér, Rákóczi u. 12.
225 hrsz.

gyülekezeti ház

220. Harta, Templom u. 67.
1094 hrsz.

imaterem létesí-
tése

221. Hegymeg, Dózsa Gy. u. 1.
72 hrsz.

lelkészlakás b´́o-
vítése

222. Hej´́oszalonta, Rákóczi u. 10.
239 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

223. Hetefejércse, Bajcsy-Zs. u. 13.
211 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

224. Hetefejércse, F´́o u. 26.
55 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

225. Hét, Kossuth L. u. 68.
61 hrsz.

gyülekezeti ház

226. Hét, Kossuth L. u. 76.
57/1 hrsz.

szociális célú in-
gatlan létesítése

227. Hét, Kossuth L. u. 78.
57/2 hrsz.

szolgálati lakás

228. Hodász, Kossuth u. 1.
546 hrsz.

parókia, szolgá-
lati lakás építése

229. Hodász, Pet´́ofi S. u. 1.
115 hrsz.

parókia, szolgá-
lati lakások léte-
sítése

230. Hosszúpályi, Szabadság tér 29.
145/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

231. Hosszúpályi, Szabadság tér 30.
1/1 hrsz.

parókia létesíté-
se

232. Hódmez´́ovásárhely, Bajcsy-Zs.
u. 13.
9240 hrsz.

óvoda

233. Hódmez´́ovásárhely, Deák F.
u. 4. 
12809 hrsz.

református isko-
la

234. Hódmez´́ovásárhely, Klauzál
u. 1—3.
9621 hrsz.

diakónia

235. Hódmez´́ovásárhely, Malom
u. 15.
2142 hrsz.

imaház

236. Hódmez´́ovásárhely, Nagy S.
u. 9.
12614 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

237. Hódmez´́ovásárhely, Sz´́onyi u. 2.
13501 hrsz.

hitéleti célú épü-
let vásárlása

238. Ibrány, Ady E. u. 46.
1629 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

239. Ibrány, Árpád u. 1.
1313/2 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

240. Ibrány, Árpád u. 1.
1313/3 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

241. Ibrány, H´́osök tere 1—3.
1313/1 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

242. Ibrány, Iskola u. 2.
921 hrsz.

szolgálati laká-
sok

243. Izsófalva, Izsó u. 62.
1125 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

244. Jánd, Rákóczi u. 38.
181 hrsz.

ifjúsági ház

245. Jászberény, Bajcsy-Zs. u. 10.
5418 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

246. Jászkarajen´́o, F´́o u. 82.
25 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

247. Jászkarajen´́o, Zrínyi u. 12.
22 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

248. Jászkisér, F´́o u. 3.
221 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

249. Jászkisér, H´́osök tere 2.
597/1 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

250. Jászkisér, Pet´́ofi S. u. 1.
979/2 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

251. Jászkisér, Vágóhíd u. 6.
599 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

252. Jéke, Dózsa u. 29/A.
43 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

253. Kaba, Kossuth u. 2.
146/1 hrsz.

ifjúsági célú épü-
let létesítése

254. Kajászó, Rákóczi u. 82.
2 hrsz.

szolgálati lakás,
id´́osek otthona
létesítése

255. Kapoly, Pet´́ofi S. u. 14.
238 hrsz.

szociális épület
létesítése

256. Karcag, Kálvin u. 2.
3 hrsz.

református isko-
la

257. Karcag, Kálvin u. 5.
20 hrsz.

oktatási célú
épület b´́ovítése

258. Karcag, Madarasi u. 1.
47 hrsz.

iskola b´́ovítése

259. Karcag, Varró u. 1.
17 hrsz.

iskola b´́ovítése

260. Karcsa, Alkotmány u. 5.
131/1 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

261. Karcsa, Alkotmány u. 7.
131/2 hrsz.

gyülekezeti ház

262. Kastélyosdombó, F´́o u. 73.
112 hrsz.

imaterem létesí-
tése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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263. Kazincbarcika, Dózsa Gy. u.
28.
2230/66 hrsz.

hitoktatás, szol-
gálati lakás

264. Kálmáncsa, Kossuth L. u. 119.
123/1 hrsz.

imaterem létesí-
tése

265. Kántorjánosi, Arany J. u.
20/A.
120/1 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

266. Kántorjánosi, Arany J. u. 5.
5 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

267. Kántorjánosi, Kossuth u. 6.
4 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

268. Kántorjánosi, Zalka Máté u. 2.
424 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

269. Kápolnásnyék, Vörösmarty u.
11.
164 hrsz.

oktatás

270. Kápolnásnyék, Vörösmarty u.
16.
28/1 hrsz.

lelkészi hivatal,
szolgálati lakás

271. Kázsmárk, Kossuth L. u. 5.
68 hrsz.

gyülekezeti ház

272. Kecskemét, Fráter Gy. u. 2.
3912 hrsz.

szolgálati laká-
sok

273. Kelemér, Tompa u. 26.
245 hrsz.

gyülekezeti ház

274. Kelemér, Tompa u. 38.
250 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

275. Kemecse, Kossuth u. 3.
1316 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

276. Kemecse, Kossuth L. u. 4.
89 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

277. Kék, Kölcsey u. 19.
146 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

278. Kék, Kölcsey u. 43.
160 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

279. Kékcse, F´́o u. 132.
283/1 hrsz.

parókia létesíté-
se

280. Kérsemjén, Alkotmány u. 7.
3 hrsz.

imaház létesítése

281. Kisasszond, Kossuth L. u. 30.
46/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

282. Kisigmánd, F´́o u. 29.
210/1 hrsz.

közösségi ház

283. Kiskunhalas, Szatmári S. u. 2.
71 hrsz.

diákotthon b´́oví-
tése

284. Kisláng, F´́o u. 54/A.
457/3 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

285. Kisláng, F´́o u. 54/B.
457/2 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

286. Kisléta, Bogáti u. 1.
406/4 hrsz.

templomkert

287. Kisléta, Debreceni u. 4.
404 hrsz.

parókia létesíté-
se

288. Kisléta, Debreceni u. 6.
403 hrsz.

parókia létesíté-
se

289. Kismarja, Bethlen u. 5.
122 hrsz.

hitoktatás, gyü-
lekezeti ház

290. Kismarja, Bocskai u. 41.
57 hrsz.

templomtorony
építése

291. Kismarja, Damjanich u. 2.
876 hrsz.

templomtorony
építése

292. Kisnamény, Kis u. 9.
264/2 hrsz.

parókia b´́ovítése

293. Kispalád, F´́o u. 111.
315 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

294. Kisszentmárton, Kossuth u.
42.
24 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

295. Kistokaj, Rákóczi u. 52.
32 hrsz.

közösségi ház

296. Kisújszállás, Arany J. u. 1.
2666/2 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

297. Kisújszállás, Vásár u. 24.
2821 hrsz.

ref. iskola

298. Kisvarsány, F´́o u. 27.
149 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

299. Kocsord, Hunyadi u. 33.
602/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

300. Kocsord, Hunyadi u. 33.
602/2 hrsz.

templom építése

301. Kocsord, Szent István u. 38.
238 hrsz.

ifjúsági ház

302. Kocsord, Táncsics u. 52.
100 hrsz.

közösségi ház

303. Kokad, Kossuth u. 63—1.
316/1 hrsz.

gyülekezeti ház

304. Kokad, Pet´́ofi S. u. 20.
316/2 hrsz.

gyülekezeti ház

305. Komádi, Dózsa Gy. u. 1.
1301/4 hrsz.

szolgálati lakás
létesítése

306. Komárom-Sz´́ony, Kossuth L.
u. 43.
4695 hrsz.

szolgálati laká-
sok

307. Komlósd, F´́o u. 23.
54 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

308. Komoró, Pet´́ofi S. u. 14.
63/2 hrsz.

parókia b´́ovítése

309. Komoró, Pet´́ofi S. u. 16.
65/1 hrsz.

parókia, gyüle-
kezeti terem

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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310. Komoró, Pet´́ofi S. u. 16.
65/2 hrsz.

hitélet

311. Kondó, Szabadság u. 81.
25 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

312. Konyár, Rákóczi u. 16.
12 hrsz.

gyülekezeti ház

313. Konyár, Rákóczi u. 26.
20 hrsz.

gyermek- és ifjú-
sági ház

314. Kovácsvágás, Táncsics u. 12.
411 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

315. Kölcse, Dózsa Gy. u. 4.
17/4 hrsz.

ifjúsági tábor b´́o-
vítése

316. Kölcse, Dózsa Gy. u. 6.
17/3 hrsz.

ifjúsági tábor b´́o-
vítése

317. Köml´́od, Palóczi H. Á. u. 1.
2/1 hrsz.

gyülekezeti ház

318. Köml´́od, Palóczi H. Á. u. 1.
2/2 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

319. Kömör´́o, Kossuth u. 31.
26 hrsz.

parókia létesíté-
se

320. Körmend, Deák F. u. 22.
435 hrsz.

gyülekezeti köz-
pont

321. Környe
3663/1 hrsz.

konferenciate -
lep b´́ovítése

322. Köröshegy, Pet´́ofi S. u. 83.
618 hrsz.

oktatás, nevelés

323. Körösladány, Tüköry u. 2.
464 hrsz.

szolgálati lakás

324. Körösladány, Tüköry u. 21.
588/4 hrsz.

szolgálati laká-
sok

325. Körösladány, Tüköry u. 3.
604 hrsz.

id´́osek otthona

326. Körösnagyharsány, Kossuth
tér 3—1.
6/1 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

327. Körösnagyharsány, Kossuth
tér 3—2.
6/2 hrsz.

szolgálati laká-
sok

328. Kötegyán, Kossuth u. 36.
318 hrsz.

imaterem létesí-
tése

329. Kötegyán, Kossuth u. 88.
507/1 hrsz.

imaterem létesí-
tése

330. Kunmadaras, Kálvin u. 2.
17 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

331. Kunmadaras, Kossuth tér 5—7.
1031/2 hrsz.

oktatási és hité-
leti célú épület
létesítése

332. Kunszentmiklós, Apostol Pál
u. 2.
1887 hrsz.

lelkészi hivatal,
szolgálati lakás
létesítése

333. Kustánszeg, Felszabadulás u. 5.
236 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

334. Lácacséke, Templom u. 3.
3 hrsz.

parókia b´́ovítése

335. Legyesbénye, Rákóczi u. 41.
783 hrsz.

gyülekezeti ház

336. Legyesbénye, Rákóczi u. 74.
2 hrsz.

lelkészi hivatal,
gyülekezeti ház

337. Létavértes, Árpád tér 10.
1871/3 hrsz.

ifjúsági centrum
létesítése

338. Létavértes, Irinyi u. 11.
196 hrsz.

szolgálati lakás,
ifjúsági ház

339. Lovasberény, Kossuth u. 88.
259/B hrsz.

szolgálati lakás

340. Lovasberény, Kossuth u. 90.
258 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

341. Lónya, Kossuth L. u. 89.
161 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

342. Löv´́opetri, Pet´́ofi S. u. 30.
54 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

343. Luzsok, F´́o u. 16.
22 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

344. Madocsa, Torony u. 39.
4 hrsz.

gyülekezeti ház

345. Magosliget, F´́o u. 50.
56 hrsz.

gyülekezeti ház,
cigánymisszió

346. Magyaregres, F´́o u. 4.
176 hrsz.

parókia b´́ovítése

347. Magyarhomorog, Árpád u. 32.
167/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

348. Magyarhomorog, Árpád u. 32.
167/2 hrsz.

szolgálati lakás

349. Magyarmecske, Pet´́ofi S. u. 18.
22 hrsz.

szolgálati lakás
vásárlása

350. Makád, Kossuth u. 45.
115 hrsz.

gyülekezeti ház,
öregek napközi
otthona

351. Makó, Justh Gy. u. 23/B.
8054/2 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

352. Makó, Justh Gy. u. 23/C.
8056 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

353. Makó, Kálvin tér 6.
5301 hrsz.

református kö-
zépiskola, óvo-
da, iskola b´́ovíté-
se

354. Makó, Királyhegyesi u. 13.
9171 hrsz.

iskola b´́ovítése

355. Makó, Szikszai u. 4.
8054/1 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kások

356. Makó, Vásárhelyi u. 37.
8009 hrsz.

református isko-
la b´́ovítése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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357. Marocsa, Kossuth L. u. 1.
56 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

358. Maroslele, Hunyadi u. 12.
220/1 hrsz.

imaház, szolgála-
ti lakás

359. Maroslele, Rózsa u. 17/A.
220/3 hrsz.

hitéleti cél

360. Martonyi, F´́o u. 107.
143 hrsz.

gyülekezeti ház

361. Matty, Kossuth L. u. 49.
156/2 hrsz.

hitéleti épület
létesítése

362. Mályi, Kossuth L. u. 4.
88 hrsz.

gyülekezeti ház

363. Mándok, Kossuth u. 10.
725/2 hrsz.

református gim-
názium, szolgá-
lati lakás

364. Mány, Béke tér 10.
137 hrsz.

hitélet

365. Márokpapi, Kossuth L. u. 9.
198 hrsz.

imaház, diakónia

366. Márokpapi, Pet´́ofi S. u. 10.
185 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

367. Mátészalka, Budai Nagy A. u. 1.
3139 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

368. Mátészalka, Budai Nagy A. u. 3.
3141 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

369. Mátészalka, Kossuth tér 4.
3368/1 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

370. Mátészalka, Kossuth tér 4.
3368/2 hrsz.

szeretetotthon
létesítése

371. Mez´́oberény, Belentai u. 1.
898 hrsz.

szolgálati lakás

372. Mez´́oladány, Dózsa u. 4.
407 hrsz.

parókia létesíté-
se

373. Mez´́osas, Nagy S. u. 38.
296 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

374. Mez´́osas, Nagy S. u. 55.
431 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

375. Mez´́otúr, Kiss J. u. 6.
4281 hrsz.

református isko-
la

376. Mez´́otúr, Kossuth tér 6.
4 hrsz.

református isko-
la

377. Mez´́otúr, Kossuth u. 2.
173/1 hrsz.

református gim-
názium, szolgá-
lati lakások

378. Mez´́otúr, Vásár u. 40.
1449/2 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

379. Mérk, Béke u. 1.
740 hrsz.

ravatalozó építé-
se

380. Mikepércs, Orosz J. u. 4.
6 hrsz.

id´́osek otthona
létesítése

381. Mikepércs, Szabadság tér 4.
408 hrsz.

karitatív tevé-
kenység, szolgá-
lati lakás

382. Milota, temet´́o
017 hrsz.

temet´́o

383. Milota, Vörösmarty u. 95.
137 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

384. Miskolc I., Palóczy u. 8.
2560 hrsz.

szolgálati lakás
létesítése

385. Miskolc I., volt Széchenyi u.
70.
3700/55 hrsz.

gyermek- és ifjú-
sági központ lé-
tesítése

386. Miskolc I., Jókai u. 41.
2677/37 hrsz.

deszkatemplom
építése

387. Miskolc I., Palóczy u. 4.
2557 hrsz.

általános iskola
létesítése

388. Miskolc I., Széchenyi u. 46.
3688 hrsz.

templom építése

389. Miskolc I., Vörösmarty u. 78.
6571/21 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

390. Miskolc-Szirma, E rkel F .
u.  68.
49990 hrsz.

ifjúsági ház b´́oví-
tése

391. Mohács, Jókai M. u. 28.
2170 hrsz.

hajléktalan ellá-
tó

392. Monor, Kossuth L. u. 76.
6833 hrsz.

hitéleti célú épü-
let létesítése

393. Monostorpályi, Damjanich u. 1.
1 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

394. Monostorpályi, Kossuth u. 47.
2 hrsz.

imaház létesítése

395. Mór, Perczel M. u. 10.
2496 hrsz.

gyülekezeti ház

396. Mórágy, Kismórágyi u. 50.
1008 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

397. Nagyacsád, Deák F. u. 41.
283 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

398. Nagyar, Pet´́ofi S. u. 21.
337 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

399. Nagyar, Pet´́ofi S. u. 
334 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

400. Nagycsány, F´́o u. 40.
184 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

401. Nagydobos, F´́o u. 161.
317 hrsz.

szolgálati lakás
létesítése

402. Nagydobsza, F´́o u. 71.
92/1 hrsz.

hitélet, szociális
cél

403. Nagyecsed, Rákóczi u. 102.
1112 hrsz.

hitélet

404. Nagyhódos, Dózsa u. 2.
44 hrsz.

szolgálati lakás
létesítése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám
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405. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
594 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati laká-
sok

406. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
595 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati laká-
sok

407. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
597 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati laká-
sok

408. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
598 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati laká-
sok

409. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
599 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati laká-
sok

410. Nagyigmánd, Pet´́ofi S. u. 4.
600 hrsz.

ségi ház, szolgá-
lati lakások

411. Nagykálló, Deák F. u. 6.
367/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás
létesítése

412. Nagykálló, Debreceni u. 2.
1380 hrsz.

gyülekezeti ház

413. Nagykálló, Nagybalkányi u. 6.
1156 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

414. Nagykereki, Kossuth u. 6.
319 hrsz.

parókia, imate-
rem építése

415. Nagykinizs, Hernád u. 2.
17 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

416. Nagyk´́orös, Dalmady Gy. u. 4.
1687 hrsz.

szolgálati laká-
sok

417. Nagyk´́orös, Helmeczi u. 10.
4646 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

418. Nagyk´́orös, Jósika u. 8.
4412/1 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

419. Nagyk´́orös, Kinizsi u. 7.
1441 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

420. Nagyk´́orös, Losonczi u. 1.
5100 hrsz.

szolgálati laká-
sok

421. Nagyvisnyó, Pet´́ofi S. u. 15.
212 hrsz.

gyülekezeti ház

422. Naszály, Rákóczi u. 117—119.
74 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

423. Naszály, Rákóczi u. 130.
220 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

424. Nemesbikk, Alkotmány u. 16.
4 hrsz.

gyülekezeti te-
rem építése

425. Nemesbikk, Alkotmány u. 20.
2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem építése

426. Nemesborzova, F´́o u. 33.
20 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

427. Nemesdéd, F´́o u. 68.
496 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

428. Nemesgörzsöny, Pet´́ofi S. u. 2.
1 hrsz.

imaterem létesí-
tése

429. Nemesszalók, Rákóczi u. 43.
330 hrsz.

szolgálati lakás

430. Nemesvámos, Kossuth L. u.
31.
1 hrsz.

hitélet

431. Nemesvámos, Kossuth L. u.
35.
405 hrsz.

hitélet, szolgála-
ti lakás

432. Nyékládháza, Vasút u. 7.
725/1 hrsz.

templom építése

433. Nyírábrány, Szabadság u. 53.
967 hrsz.

parókia

434. Nyírbátor, Báthori u. 22.
2026 hrsz.

református okta-
tás, szolgálati la-
kás

435. Nyírbátor, Báthori u. 24.
2027 hrsz.

református isko-
la

436. Nyírbátor, Édesanyák útja 14.
2029 hrsz.

szolgálati laká-
sok

437. Nyírbátor, Édesanyák útja 16.
2030 hrsz.

szolgálati lakás

438. Nyírbogát, Árpád u. 1.
579/2 hrsz.

szolgálati laká-
sok

439. Nyírbogát, Béke tér 3.
226 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

440. Nyírgyulaj, Kossuth L. u. 7.
999 hrsz.

gyülekezeti ház

441. Nyíri, Rákóczi u. 29.
105 hrsz.

gyülekezeti te-
rem építése

442. Nyírjákó, F´́o u. 20.
24 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

443. Nyírkarász, F´́o u. 13.
922 hrsz.

imaterem, szol-
gálati lakás

444. Nyírkércs, F´́o u. 60.
41 hrsz.

gyülekezeti ház

445. Nyírlöv´́o, Kossuth u. 6.
264 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

446. Nyírmada, Kálvin tér 20.
1311 hrsz.

gyülekezeti ház

447. Nyírparasznya, Rákóczi u. 88.
266 hrsz.

közösségi ház
b´́ovítése

448. Okány, Kossuth u. 13.
665 hrsz.

szolgálati lakás

449. Okány, Kossuth u. 8.
6 hrsz.

imaterem létesí-
tése

450. Old, Kossuth L. u. 74.
93 hrsz.

parókia b´́ovítése

451. Ordas, Kossuth L. u. 6.
105 hrsz.

szolgálati lakás

452. Ófehértó, Alkotmány u. 26.
724 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám
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453. Ófehértó, Alkotmány u. 28.
725 hrsz.

imaterem, szol-
gálati lakás

454. Ózd (Susa), Tompa u. 28.
12011 hrsz.

gyülekezeti ház

455. Öcsöd, Váncsodi temet´́o 
1906 hrsz.

református te-
met´́o

456. ´́Ocsény, F´́o u. 31.
5 hrsz.

gyülekezeti ház

457. ´́Orbottyán, Rákóczi u. 26.
94 hrsz.

parókia és gyüle-
kezeti ház létesí-
tése

458. ´́Orbottyán, Rákóczi u. 26.
95 hrsz.

parókia és gyüle-
kezeti ház létesí-
tése

459. ´́Oriszentpéter, Városszer u.
56.
271 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

460. ´́Osi, Kossuth L. u. 14.
818 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

461. Paks, Templom tér 4.
1011 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

462. Panyola, Szamosvég 3.
340 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

463. Panyola, Szombathelyi u. 8.
337 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

464. Papos, Kossuth u. 2.
284 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

465. Paszab, F´́o u. 9.
6 hrsz.

parókia b´́ovítése

466. Paszab, Posta u. 11.
406 hrsz.

szolgálati lakás

467. Pápa, Jókai M. u. 16.
140/1 hrsz.

oktatási vagy
szociális célú
épület létesítése

468. Pápa, Jókai M. u. 20.
141/1 hrsz.

szolgálati laká-
sok

469. Pápa, Veszprémi u. 9.
2106 hrsz.

oktatási vagy
szociális célú
épület létesítése

470. Pápadereske, Rákóczi u. 28.
92 hrsz.

imaterem létesí-
tése

471. Pátroha, Hajnal u. 7.
691 hrsz.

konferenciate -
lep létesítése

472. Pátroha, Kossuth L. u. 43.
106 hrsz.

konferenciate -
lep létesítése

473. Páty, Iskola u. 16.
327/1 hrsz.

parókia építése

474. Páty, Kossuth u. 77.
310 hrsz.

parókia és ifjúsá-
gi ház létesítése

475. Pázmándfalu, Kertalja u. 28.
301 hrsz.

gyermek- és ifjú-
ság-védelem

476. Per´́ocsény, Diófa u. 2.
33 hrsz.

ifjúsági célú épü-
let létesítése

477. Per´́ocsény, Diófa u. 14.
17 hrsz.

ifjúsági célú épü-
let létesítése

478. Pécel, Kálvin tér 5/B.
358/2 hrsz.

gyülekezeti ház

479. Pécsely, Templom u. 43.
167 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

480. Pilismarót, Esztergomi u. 29.
830 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

481. Pocsaj, Pet´́ofi S. u. 38.
126 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház létesí-
tése

482. Pocsaj, Pet´́ofi S. u. 40.
125/1 hrsz.

imaház létesítése

483. Pocsaj, Pet´́ofi S. u. 75.
1050 hrsz.

parókia létesíté-
se

484. Porcsalma, Batthyány u. 3.
924/1 hrsz.

hitoktatás, id´́o-
sek klubja

485. Poroszló, F´́o út 30.
81 hrsz.

konferencia köz-
pont, szolgálati
lakás

486. Pócsmegyer, Bocskai tér 1.
156 hrsz.

oktatás, szolgá-
lati lakások

487. Püspökladány, Kálvin tér 3.
39 hrsz.

református isko-
la

488. Püspökladány, Kálvin tér 6.
846 hrsz.

református óvo-
da

489. Püspökladány, Karcagi u. 26.
4528/4 hrsz.

oktatás

490. Radostyán, Ady E. u. 2.
209 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

491. Ramocsaháza, Kossuth u. 55.
15 hrsz.

cserkészotthon,
szolgálati lakás

492. Rinyaújlak, Kossuth L. u. 43.
13/2 hrsz.

gyülekezeti ház

493. Rohod, Pet´́ofi S. u. 5.
4 hrsz.

közösségi ház lé-
tesítése

494. Sajóhídvég, Rákóczi u. 18.
66/1 hrsz.

parókia építése

495. Sajókaza, Papszer u. 2.
410 hrsz.

parókia b´́ovítése

496. Sajóvámos, Dózsa Gy. u. 6.
652/1 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

497. Sarkad, Veress S. u. 17.
33 hrsz.

ifjúsági konfe-
rencia telep

498. Sály, Toldi u. 6.
1292 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

499. Sárospatak, Kazinczy u. 33.
768 hrsz.

szolgálati laká-
sok

500. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/1 hrsz.

udvar

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám
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501. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/2 hrsz.

szolgálati laká-
sok

502. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/3 hrsz.

szolgálati laká-
sok

503. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/4 hrsz.

szolgálati laká-
sok

504. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/5 hrsz.

gazdasági épület

505. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/6 hrsz.

gazdasági épület

506. Sárospatak, Kossuth u. 10.
465/7 hrsz.

gazdasági épület

507. Sárospatak, Kossuth u. 15.
521 hrsz.

szolgálati laká-
sok

508. Sárospatak, Kossuth u. 20.
451 hrsz.

szolgálati laká-
sok

509. Sárospatak, Kossuth u. 25.
514 hrsz.

szolgálati laká-
sok

510. Sárospatak, Kossuth u. 8.
469 hrsz.

szolgálati laká-
sok

511. Sárospatak, Lórántffy Zs. u. 6.
447 hrsz.

református álta-
lános iskola

512. Sárospatak, Rákóczi u. 1.
471 hrsz.

szolgálati lakás

513. Sátoraljaújhely, Kossuth L. u.
44.
2374 hrsz.

ifjúsági otthon

514. Segesd, Vörösmarty u. 31.
701 hrsz.

gyülekezeti ház

515. Simontornya, Iskola u. 9.
591 hrsz.

szociális, kultu-
rális cél

516. Soltvadkert, Bocskai u. 8—10.
1521/2 hrsz.

református
nyelviskola

517. Somogyaszaló, Kossuth L. u.
107.
58 hrsz.

hitélet, oktatás

518. Somogyhatvan, Kossuth L. u.
60.
223 hrsz.

hitélet

519. Somogyviszló, Kossuth L. u.
32.
92/2 hrsz.

gyülekezeti ház

520. Sukoró, F´́o u. 58.
599 hrsz.

ifjúsági otthon
létesítése

521. Szabadhídvég, Úttör´́o u. 2.
45 hrsz.

gyülekezeti ház

522. Szabadszállás, temet´́o 
2163/2 hrsz.

református te-
met´́o

523. Szabolcs, Pet´́ofi S. u. 16.
23/1 hrsz.

parókia létesíté-
se

524. Szakoly, Balkányi u. 1.
2/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

525. Szakoly, Balkányi u. 42.
323 hrsz.

parókia létesíté-
se

526. Szakoly, Létai u. 10.
809 hrsz.

parókia létesíté-
se

527. Szamosangyalos, Rákóczi u.
18.
314, 315 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

528. Szamosbecs, Kossuth u. 31.
21 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás
létesítése

529. Szamosszeg, Árpád u. 1.
963 hrsz.

imaház b´́ovítése

530. Szamosszeg, Nagydobosi u. 6.
956/4 hrsz.

gyülekezeti ház

531. Szamosújlak, Pet´́ofi S. u. 34.
195 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

532. Szank, Béke u. 38.
532/1 hrsz.

öregek otthona,
szolgálati lakás

533. Szank, Béke u. 40.
532/2 hrsz.

hitéleti cél

534. Szatmárcseke, Táncsics u. 2.
180/4 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

535. Szákszend, Csillag u. 21/A.
218 hrsz.

gyülekezeti ház

536. Szeged, Kálvin tér 2.
2985 hrsz.

szolgálati laká-
sok, egyházi
igazgatás, tante-
rem kialakítása

537. Szeged, Kárász u. 15.
3902 hrsz.

egyházi hivatal,
szolgálati lakás,
diákotthon

538. Szeghalom, Arany J. u. 50.
2161 hrsz.

szolgálati lakás

539. Szeghalom, Baross u. 2.
1092/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

540. Szeghalom, Bocskai u. 5.
1089/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

541. Szeghalom, Érmellék u. 40.
0701 hrsz.

temet´́o

542. Szeghalom, Kossuth tér 7.
975/2 hrsz.

parókia létesíté-
se

543. Szeghalom, temet´́o
01040/1 hrsz.

temet´́o

544. Szeghalom, VIII. külterület
6104 hrsz.

hitélet

545. Szeghalom, Vörösmarty u. 35.
1403/2 hrsz.

református isko-
la

546. Szeghalom, XIII. u. 1.
2736/1 hrsz.

imaház építése

547. Szeghalom, XIII. u. 1.
2736/4

imaház építése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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548. Szekszárd, Bálint köz 18.
1248 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

549. Szekszárd, Bálint köz 18.
1249 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

550. Szemere, Arany J. u. 12.
80/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

551. Szentes, Deák F. u. 51.
1845 hrsz.

gyülekezeti ott-
hon kialakítása

552. Szentes, Deák F. u. 53.
1843 hrsz.

gyülekezeti ott-
hon létesítése

553. Szentes, Deák F. u. 54.
2030 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

554. Szentes, Farkas A. u. 11.
6178 hrsz.

imaház létesítése

555. Szentes, Farkas M. u. 13.
921 hrsz.

ifjúsági ház, szol-
gálati lakások lé-
tesítése

556. Szentes, Kiss B. u. 6.
18 hrsz.

gyülekezeti ott-
hon b´́ovítése

557. Szentes, Kossuth tér 4.
24 hrsz.

szolgálati laká-
sok, hitélet

558. Szentes, Veresháza u. 21.
0724/2 hrsz.

gyülekezeti ház

559. Szentgál, F´́o u. 69.
3/1 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

560. Szerecseny, Széchenyi u. 44.
33 hrsz.

közösségi ház

561. Szeremle, F´́o u. 34.
448 hrsz.

hitéleti célú épü-
let b´́ovítése

562. Szerencs (Ond), F´́o u. 104.
6026 hrsz.

szociális, karita-
tív épület létesí-
tése

563. Szerencs (Ond), Kossuth u.
14.
6015 hrsz.

szociális, karita-
tív épület létesí-
tése

564. Szerep, Nagy u. 38.
1 hrsz.

szociális ház

565. Székely, Illyés Gy. u. 3.
107 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

566. Székesfehérvár, Széchenyi u.
20.
547 hrsz.

oktatási intéz-
mény

567. Szigetszentmiklós, Kossuth
L. u. 17/A.
1916 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

568. Szigetvár (Becefa), F´́o u. 21.
2430 hrsz.

szolgálati lakás

569. Szilvásvárad, Miskolci u. 80.
98 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

570. Szokolya, Mányoki Á. u. 14.
173 hrsz.

könyvtár, diakó-
nia

571. Szomód, Tompa u. 3.
574 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

572. Tabajd, Kossuth u. 31.
422 hrsz.

közösségi ház

573. Tahitótfalu, H´́osök tere 6.
1654 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

574. Tahitótfalu, Kossuth L. u. 26.
1769/3 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

575. Takácsi, Pet´́ofi S. u. 15.
139 hrsz.

imaház létesítése

576. Taktakenéz, Kossuth L. u. 9.
124 hrsz.

parókia b´́ovítése

577. Taktaszada, Kossuth L. u. 87.
415 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

578. Tarpa, Kossuth L. u. 17—19.
1058 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

579. Tarpa, Kossuth L. u. 
1046 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

580. Tata, Kocsi u. 13.
25/1 hrsz.

református isko-
la, cserkészott-
hon

581. Tata, Kocsi u. 13.
25/3 hrsz.

szolgálati laká-
sok

582. Tác, Kossuth u. 135.
212 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás
létesítése

583. Tákos, Bajcsy-Zs. u. 13.
17 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

584. Teng´́od, Pet´́ofi S. u. 147.
54 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

585. Tibolddaróc, Ábrányi u. 4.
917/1 hrsz.

konferenciatelep

586. Tibolddaróc, Ábrányi u. 4.
917/2 hrsz.

konferenciatelep

587. Tinnye, Bocskai u. 33.
300 hrsz.

imaterem, szol-
gálati lakás

588. Tiszabecs, Rákóczi u. 23.
379 hrsz.

oktatás, szolgá-
lati lakás

589. Tiszabecs, Rákóczi u. 57.
352/2 hrsz.

gyülekezeti ház

590. Tiszabura, Dózsa Gy. u. 84.
170 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

591. Tiszabura, Dózsa Gy. u. 84.
171 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

592. Tiszacsécse, Kossuth u. 69.
158 hrsz.

szolgálati lakás,
imaterem

593. Tiszacsege, F´́o u. 29.
3/2 hrsz.

cserkészotthon

594. Tiszaderzs, Arany J. u. 1.
616 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

595. Tiszaderzs, F´́o u. 22.
2 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

596. Tiszadob, Andrássy u. 28.
66 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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597. Tiszadorogma, Arany J. u. 1.
54 hrsz.

parókia b´́ovítése

598. Tiszaföldvár, Iskola u. 6.
44/1 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház

599. Tiszaföldvár, Kossuth u. 61.
231 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

600. Tiszafüred, F´́o u. 2.
4018 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kások

601. Tiszainoka, Kossuth L. u. 5.
222 hrsz.

ifjúsági és közös-
ségi ház

602. Tiszakanyár, Dombrádi u. 37.
510 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

603. Tiszakarád, Pet´́ofi S. u. 31.
593 hrsz.

ifjúsági ház léte-
sítése

604. Tiszakerecseny, Alkotmány u.
50.
276 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati lakás

605. Tiszakerecseny, Árpád u. 65.
161 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati lakás

606. Tiszaladány, Kossuth L. u. 38.
309/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

607. Tiszaladány, Kossuth u. 49.
58 hrsz.

gyülekezeti te-
rem kialakítása

608. Tiszalök, Kossuth L. u. 40.
971 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

609. Tiszalök, Kossuth L. u. 43.
1693/2 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

610. Tiszaluc, Hársfa u. 13.
724 hrsz.

óvoda létesítése

611. Tiszamogyorós, Béke u. 7.
129 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

612. Tiszamogyorós, Szabadság u.
25.
25 hrsz.

gyülekezeti ház
létesítése

613. Tiszanagyfalu, Kossuth L. u.
49.
152 hrsz.

ifjúsági centrum
b´́ovítése

614. Tiszapalkonya, Dózsa Gy. u. 4.
31/1 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

615. Tiszaroff, Rákóczi u. 21.
389 hrsz.

misszió

616. Tiszaszalka, Váci M. u. 39.
128 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

617. Tiszaszentmárton, Damja-
nich u. 64.
159 hrsz.

szolgálati lakás

618. Tiszaszentmárton, Dózsa Gy.
u. 4.
152 hrsz.

ifjúsági ház

619. Tiszaszentmárton, Dózsa Gy.
u. 6.
153 hrsz.

közösségi ház

620. Tiszavasvári, Ady E. u. 6.
2866 hrsz.

szociális és ifjú-
sági célú épület
létesítése

621. Tiszavasvári, Garami E. u. 1.
2861 hrsz.

református isko-
la

622. Tolnanémedi, F´́o u. 11.
362 hrsz.

gyülekezeti ház

623. Tornyospálca, Árpád tér 3.
54 hrsz.

öregek otthona

624. Tornyospálca, Árpád tér 5.
51 hrsz.

öregek otthona

625. Tószeg, Pet´́ofi S. u. 18.
220 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létestése

626. Tunyogmatolcs, Rákóczi u.
79.
1151 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

627. Turony, Kossuth L. u. 19.
102 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

628. Túristvándi, Kölcsey u. 2.
79 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

629. Túrkeve, Kálmán király u. 2.
2583 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

630. Túrkeve, Kálmán király u. 4.
2582 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

631. Uny, Kossuth L. u. 4.
373 hrsz.

gyülekezeti ház

632. Uszka, F´́o u. 80.
57 hrsz.

parókia b´́ovítése

633. Uszod, H´́osök tere 3—4.
661/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

634. Újfehértó, Pet´́ofi S. u. 23.
271 hrsz.

szolgálati lakás

635. Újfehértó, Pet´́ofi S. u. 25.
272 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

636. Újkenéz, Pet´́ofi S. u. 40.
124 hrsz.

ifjúsági ház

637. Újl´́orincfalva, F´́o u. 36.
2/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem létesítése

638. Üll´́o, Gyömr´́oi u. 3.
657 hrsz.

misszió létesíté-
se

639. Vajdácska, F´́o u. 100.
327 hrsz.

imaház létesítése

640. Vajszló, Kodolányi J. tér 1.
316/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, konferen-
ciatelep

641. Varbó, Dózsa Gy. u. 10.
247 hrsz.

öregek napközi
otthona

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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642. Varbó, Rákóczi u. 52.
236 hrsz.

öregek napközi
otthona b´́ovíté-
sére

643. Vasad, Kossuth L. u. 37.
11 hrsz.

közösségi ház,
szolgálati lakás

644. Vasmegyer, Kossuth u. 104.
284 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

645. Vasmegyer, Kossuth u. 106.
14/1 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

646. Vasmegyer, Kossuth u. 139.
500 hrsz.

gyülekezeti ház
építése

647. Vác, Kálvin u. 9.
2121 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

648. Vámosatya, Szabadság u. 84.
17/1 hrsz.

gyülekezeti ház

649. Vámosatya, Szabadság u. 86.
17/2 hrsz.

ifjúsági otthon
létesítése

650. Vámosoroszi, Zrínyi u. 14.
2 hrsz.

imaház létesítése

651. Vásárosnamény, Kiss E. u. 5.
1833 hrsz.

parókia létesíté-
se

652. Vásárosnamény, Szabadság
tér 9.
1032 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás

653. Vejti, Pet´́ofi S. u. 11.
11/2 hrsz.

református isko-
la, szolgálati la-
kás, gyülekezeti
terem

654. Vereb, Szabadság tér 36.
282 hrsz.

parókia b´́ovítése

655. Veresegyház, Mogyoródi u. 6.
1573 hrsz.

ifjúsági központ
b´́ovítése

656. Veresegyház, Új iskola u. 3.
2 hrsz.

ifjúsági központ
b´́ovítése

657. Veszprém, Gy´́ori u. 44.
2791 hrsz.

gyülekezeti ház

658. Véménd, Kossuth L. u. 128.
867 hrsz.

imaház b´́ovítése

659. Vészt´́o, Békési u. 54.
2451 hrsz.

iskola építése

660. Vészt´́o, Piac u. 1.
20/2 hrsz.

iskola építése

661. Vészt´́o, temet´́o 
0289/203 hrsz.

temet´́o

662. Vészt´́o, temet´́o
0289/205 hrsz.

temet´́o

663. Vilmány, F´́o u. 101.
335 hrsz.

gyülekezeti ház

664. Vilyvitány, Somogyi B. u. 59.
137 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

665. Zádorfalva, Pet´́ofi S. u. 21.
191 hrsz.

ifjúsági terem lé-
tesítése

666. Zemplénagárd, F´́o u. 29.
652 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

667. Zemplénagárd, Tuzséri u. 2.
121 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

668. Zsarolyán, F´́o u. 28.
233 hrsz.

lelkészi hivatal,
gyülekezeti te-
rem

669. Zsurk, Kossuth tér 32.
90 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

670. Zsurk, Kossuth tér 62.
62 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

Magyarországi Evangélikus Egyház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója

1. Acsa, Kossuth u. 99.
260 hrsz.

gyülekezeti ház

2. Acsád, Béke u. 58.
287 hrsz.

ifjúsági terem,
szolgálati laká-
sok

3. Apostag, Hunyadi u. 18.
589 hrsz.

gyülekezeti köz-
pont

4. Arnót, Pet´́ofi S. u. 98.
2 hrsz.

gyülekezeti ház

5. Aszód, Szabadság tér 8.
185 hrsz.

szolgálati laká-
sok

6. Aszód, Szontágh lépcs´́o 4.
196/2 hrsz.

ifjúsági cent-
rum, lelkészla-
kás

7. Ágfalva, Iskola u. 1.
484 hrsz.

lelkészlakás

8. Ászár, Kossuth L. u. 47.
66, 67, 68, 74 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

9. Bakonybánk, Kossuth L. u. 9.
153/1 hrsz.

szolgálati lakás

10. Bakonyszentlászló, Vak
Bottyán u. 4.
31/3 hrsz.

imaház

11. Bakonytamási, Széchenyi u.
13.
7 hrsz.

lelkészlakás

12. Balassagyarmat, Patvarci u. 2.
1497 hrsz.

szociális, oktatá-
si központ

13. Balassagyarmat (Ipolyszög),
Temesvár u. 8.
6105 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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14. Balatonakali, belterület
370, 413, 455, 456, 481,
498/1, 498/2, 499/1 hrsz.

ifjúsági, közössé-
gi célú épület

15. Balf, F´́o u. 148.
5 hrsz.

hitéleti célú in-
tézmény, gyüle-
kezeti ház

16. Barlahida, Béke u. 5.
49/1 hrsz.

ifjúsági központ

17. Békéscsaba, Jókai u. 22.
3498 hrsz.

iskola, kollé-
gium

18. Békéscsaba, Luther u. 3.
4080/2 hrsz.

hitélet, levéltár,
szolgálati laká-
sok

19. Békéscsaba, Madách u. 2.
9332/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let, levéltár, szol-
gálati lakás

20. Békéscsaba, Tessedik S. u. 21.
2770 hrsz.

gyermek-, ifjú-
ságvédelmi in-
tézmény

21. Bénye, F´́o u. 83—85.
332 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, lelkészlakás

22. Bér, Szabadság tér 2.
11/1 hrsz.

gyülekezeti ház

23. Bezi, Rákóczi u. 45.
4 hrsz.

hitoktatás

24. Boba, Széchenyi u. 28.
140 hrsz.

gyülekezeti ház,
lelkészlakás

25. Bonyhád, Dózsa Gy. u. 65.
403 hrsz.

szociális célú
épület

26. B´́ony, Ady Endre u. 4.
533 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

27. Budapest V., Fehérhajó u.
8—10.
24418 hrsz. (17 db lakás)

szolgálati lakás,
id´́osek napközi
otthona

28. Budapest VIII., Karácsonyi S.
u. 35.
35460 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

29. Budapest VIII., Vajda Péter
u. 33.
38589 hrsz.

templom, szol-
gálati lakás

30. Budapest XII., Márvány u. 23.
7728/A/13, 7728/A/24,
7728/A/25—30, 7728/A/32
hrsz. 

szolgálati laká-
sok, lelkészi hi-
vatal

31. Budapest XIV., Bosnyák tér
31264/2 hrsz.

templom, paró-
kia, teológia kol-
légium

32. Budapest XXII., Vöröske-
reszt u. 1.
224668 hrsz.

parókia, közös-
ségi ház

33. Bük, Kossuth L. u. 9.
261 hrsz.

szolgálati lakás

34. Cegléd, belterület
5721 hrsz.

temet´́o

35. Cegléd, Nagykátai u. 35.
1624/4 hrsz.

szolgálati lakás

36. Cegléd, Népkör 1.
58 hrsz.

gyülekezeti ház

37. Cegléd, Szabadság tér 5/A.
60 hrsz.

gyülekezeti ház

38. Celldömölk, Rákóczi u. 10.
743 hrsz.

ima- és konfe-
rencia terem

39. Celldömölk, Somogyi B. u. 31.
2792 hrsz.

id´́osek otthona

40. Celldömölk, Széchenyi u. 17.
734 hrsz.

ima- és konfe-
rencia terem

41. Csánig, F´́o u. 29.
178/1 hrsz.

ifjúsági keresz-
tény konferen-
cia ház

42. Csikóstöttös, Szabadság u. 33.
175 hrsz.

gyülekezeti ház,
szeretetotthon

43. Csönge, Dózsa Gy. u. 10.
3/2 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

44. Csönge, Dózsa Gy. u. 25.
387 hrsz.

ifjúsági központ
létesítése

45. Csót, Rákóczi F. u. 6.
291 hrsz.

gyülekezeti ház

46. Dabas, Luther u. 12.
4449 hrsz.

gyülekezeti 
terem

47. Dabas, Luther u. 27.
4398 hrsz.

hitélet

48. Dabas, Vasút u. 1.
3247 hrsz.

gyülekezeti ház

49. Dabrony, Malom u. 10.
170 hrsz.

ifjúsági konfe-
rencia telep

50. Dabrony, Malom u. 8.
171 hrsz.

gyülekezeti 
terem

51. Debrecen I., Miklós u. 3.
9167 hrsz.

oktatás, egyházi
igazgatás

52. Dunaföldvár, Templom u. 38.
979 hrsz.

gyülekezeti 
terem

53. Egyházaskozár, Rákóczi u. 56.
39 hrsz.

ifjúsági központ

54. Erd´́okürt, Pet´́ofi S. u. 36.
342/4 hrsz.

ifjúsági zenei 
tábor

55. Fancsal, Rákóczi u. 49.
174 hrsz.

gyülekezeti 
terem

56. Farád, Gy´́ori u. 70—72.
5042/3, 5042/4 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti terem

57. Farmos, Tápiószelei u. 2.
804/2 hrsz.

hitélet

58. Felpéc, belterület
386 hrsz.

lelkészlakás

59. Fels´́opetény, Rákóczi u. 11.
133/2 hrsz.

ifjúsági ház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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60. Galgaguta, Gábor Á. u. 3.
288 hrsz.

gyülekezeti ház

61. Gecse, Kossuth L. u. 46.
229/1, 229/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let

62. Gérce, Kossuth telep 2.
99/4 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

63. Gyönk, Pet´́ofi S. u. 354.
525 hrsz.

parókia

64. Györköny, F´́o u. 58.
4 hrsz.

vendégház

65. Györköny, Hegy u. 182.
1035 hrsz.

jfjúsági ház, ven-
dégház

66. Gy´́or, Ráth Mátyás tér 1—2.
7499 hrsz.

szolgálati laká-
sok

67. Gy´́or, Bálint M. u. 51. — Rá-
ba u. 54.
7555, 7556 hrsz.

kollégium

68. Gy´́or, József A. u. 26.
1886 hrsz

lelkészlakás

69. Hánta, Kossuth u. 38.
419 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

70. Harka, Soproni u. 1.
32, 33 hrsz.

gyülekezeti ház

71. Harta, Templom u. 53.
1087 hrsz.

hitéleti célú épü-
let, kántorlakás

72. Hegyháthodász, Pet´́ofi S. u. 1.
90 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

73. Heréd, Tabán u. 18.
351/1 hrsz.

hitélet

74. Iharosberény, Rákóczi u. 12.
152/3 hrsz.

tanítói lakás

75. Jákfalva, Kossuth L. u. 4.
183/1, 183/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let

76. Jobaháza, Ady E. u. 5.
139/4 hrsz.

imaház

77. Káld, Lenin u. 49.
196/A, 196/A/1, 196/A/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let

78. Kapolcs, Kossuth L. u. 33.
452 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

79. Kaposszekcs´́o, Táncsics M. u.
35.
231 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház

80. Kecskemét, Arany J. u. 1.
4029/1, 4029/2 hrsz.

lelkészi hivatal,
templomkert

81. Kemenesh´́ogyész, Ady E. u.
25.
397 hrsz.

gyülekezeti ház

82. Kemenesmagasi, Berzsenyi
tér 3.
702 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

83. Kemenesmagasi, Berzsenyi
tér 5.
703 hrsz.

gyülekezeti ház,
öregek napközi
otthona

84. Kemenespálfa, Kosuth L. u.
57.
233 hrsz.

templom építése

85. Kemenessömjén, Berzsenyi u.
34.
224 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, 
helytörténeti
múzeum, szolgá-
lati lak.

86. Kéty, Rákóczi u. 82.
179/1, 179/2 hrsz.

ifjúsági központ

87. Kisbabot, Dózsa Gy. u. 30.
40/4 hrsz.

hitéleti, oktatási
épület

88. Kissomlyó, Kossuth u. 92.
216 hrsz.

gyülekezeti ház

89. Kistormás, Kossuth L. u. 45.
135 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

90. Kölcse, Kölcsey u. 22.
261 hrsz.

gyermek- ifjúsá-
gi intézmény

91. Kölesd, Öreg u. 3.
136 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

92. K´́oszeg, Árpád tér 1.
1727 hrsz.

gimnázium, kol-
légium

93. K´́oszeg, Rajnis u. 11.
1820/A hrsz.

szeretetotthon
b´́ovítése

94. K´́oszeg, Várkör 42.
1737 hrsz.

ifjúsági, oktatási
központ

95. K´́oszeg, Várkör 44.
1729 hrsz.

szociális otthon

96. Kötcse, Kossuth L. u. 3.
192, 340 hrsz.

gyülekezeti, ifjú-
sági ház, lelkész-
lak.

97. Kutasó, Ady E. u. 1.
153/2 hrsz.

hitéleti célú épü-
let

98. Legénd, Dózsa Gy. u. 4.
328/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

99. Lucfalva, Szabadság u. 9.
311/1, 311/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

100. Maglód, Dózsa Gy. u. 20.
62 hrsz.

ifjúsági centrum

101. Magyarbóly, Kossuth L. u. 17.
395/2 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

102. Magyargencs, Pet´́ofi S. u. 87.
597/1 hrsz.

ifjúsági és gyüle-
kezeti központ

103. Magyarkeresztúr, Kossuth L.
u. 52.
168/1 hrsz.

közösségi te-
rem, szolgálati
lakás

104. Malomsok, Kossuth L. u. 14.
68 hrsz.

hitéleti célú in-
tézmény, id´́osek
napközi otthona

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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105. Malomsok, Kossuth L. u. 2.
293, 294, 295 hrsz.

hitéleti célú int.,
id´́osek napközi
otthona

106. Mekényes, F´́o u. 134.
299 hrsz.

gyülekezeti ház

107. Mencshely, belterület
10 hrsz.

gyülekezeti ház

108. Meszlen, Béke u. 41.
79 hrsz.

ifjúsági ház

109. Mihályháza, Kossuth L. u. 32.
345 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

110. Miskolc, Dayka G. u. 4.
14/2 hrsz.

óvoda és ált. is-
kola

111. Miskolc, Hunyadi u. 10.
14/1 hrsz.

oktatási célú in-
gatlan létesítése

112. Miskolc, Hunyadi u. 8/a.
11/1 hrsz.

szolgálati laká-
sok

113. Miskolc, Kis-Hunyad u. 5.
10 hrsz.

oktatási célú in-
gatlan létesítése

114. Miskolc III., Bodrogi Zs. u. 12.
32838 hrsz. 368/1563-ad része

fogyatékosok
napközi otthona

115. Mórichida, F´́o u. 138.
336 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, hitoktatói
terem és szolgá-
lati lakások

116. Nagyacsád, Zrínyi u. 21.
232/4 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági központ

117. Nagyalásony, Kossuth L. u.
35.
29 hrsz.

gyülekezeti te-
rem b´́ovítése

118. Nagyalásony, Kossuth L. u.
86.
196 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

119. Nagybánhegyes, Kossuth L. u.
24.
179 hrsz.

parókia b´́ovítése

120. Nagybánhegyes, Pet´́ofi S. u.
59.
107 hrsz.

parókia b´́ovítése

121. Nagycserkesz, Cigánybokor
0214/2 hrsz.

gyülekezeti ház,
gondnoki lakás

122. Nagycserkesz, Tamásbokor
0125/9 hrsz.

templomépítés

123. Nagydém, Árpád u. 12.
248 hrsz.

gyülekezeti ház

124. Nagygyimót, Pápai u. 51.
132, 133 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakás

125. Nagysimonyi, Kossuth u. 3.
2 hrsz.

gyülekezeti ház

126. Nagytarcsa, Pet´́ofi S. u. 4.
3 hrsz.

gyülekezeti 
terem

127. Nemescsó, Péterffy S. u. 35.
194 hrsz.

szolgálati lakás,
ifjúsági terem

128. Nemeshany, Pet´́ofi S. u. 101.
203 hrsz.

hitoktatói terem

129. Nemeskolta, Szabadság u. 65.
110 hrsz.

ifjúsági központ

130. Nyíregyháza, Antalbokor 17.
0554/12 hrsz.

iskola b´́ovítése

131. Nyíregyháza, Bálintbokor
01017/17 hrsz.

iskola b´́ovítése

132. Nyíregyháza, Salamonbokor
0670/2 hrsz.

gyülekezeti ház

133. Nyíregyháza, Szent István
u.17—19. — Eötvös u. 12.
4706/2 hrsz.

gimnázium

134. Oroszlány, Alkotmány u. 67.
959 hrsz.

hitoktatási helyi-
ség, levéltár,
gondnoki lakás

135. Ostffyasszonyfa, Március 15.
tér 3.
507 hrsz.

közösségi ház

136. Örménykút, Galóhalmi isko-
la 
0150/4 hrsz.

szeretetotthon

137. Örménykút, külterület
0151/23 hrsz.

szeretetotthon
b´́ovítése

138. Öskü, Iskola u. 2.
216 hrsz.

gyülekezeti ház

139. Pálfa, F´́o u. 23.
29 hrsz.

gyülekezeti ház

140. Pápa, Anna tér 3—5.
2982/2, 2984/A/1—7, 2985
hrsz.

gyülekezeti, ok-
tatási termek

141. Pápa-Tapolcaf´́o, Park u. 7.
9484 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

142. Patvarc, Gyarmati u. 32.
27 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

143. Péteri, Pet´́ofi S. u. 58.
240 hrsz.

id´́osek napközi
otthona

144. Pilis, Kossuth L. u. 45.
1775 hrsz.

szeretetotthon

145. Püspökmolnári, Kossuth L. u.
91.
210 hrsz.

gyülekezeti ház

146. Pusztaszentlászló, Kossuth L.
u. 112.
114 hrsz.

hittanterem, if-
júsági tábor

147. Pusztavám, Kossuth L. u. 123.
1561 hrsz. 188/204-ed rész

hitéleti célú épü-
let

148. Rád, Pet´́ofi S. u. 11.
306 hrsz.

gyülekezeti ház
b´́ovítése

149. Rád, Pet´́ofi S. u. 9.
307 hrsz.

kántorlakás

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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150. Rápcakapi, F´́o u. 72.
95 hrsz.

ifjúsági ház

151. Répcelak, Bartók B. u. 55.
297/1, 297/2 hrsz.

gyülekezeti ház

152. Répcelak, Jókai u. 2—1.
264/1, 264/2, 264/3 hrsz.

gyülekezeti ház

153. Répceszemere, F´́o u. 36.
71 hrsz.

gyülekezeti ház

154. Sárbogárd, Magyar u. 1.
5750 hrsz.

szolgálati laká-
sok

155. Sárszentl´́orinc, Pet´́ofi S. u. 19.
142/4, 142/5 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház

156. Sárszentl´́orinc, Pet´́ofi S. u. 39.
128 hrsz.

gyülekezeti és if-
júsági ház

157. Sárvár, Erd´́ossy Sz. J. u. 2.
187 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, szolgálati
lakások

158. Soltvadkert, Bocskai u. 8.
1521/5 hrsz.

egyházi központ
létesítése

159. Somlósz´́ol´́os, Kossuth L. u.
105.
446/1 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

160. Somogyszil, Szabadság u. 295.
207/1 hrsz.

hitéleti célú in-
tézmény

161. Somogyszil, Szabadság u. 296.
208/2 hrsz.

szolgálati lakás,
hitéleti célú int.

162. Sopron, Bajcsy-Zs. u. 9.
6162 hrsz.

szeretetotthon,
hitéleti intéz-
mény

163. Sopron, Bünker Rajnárd köz 4.
238 hrsz.

szolgálati laká-
sok

164. Sopron, F´́o tér 6.
192, 193 hrsz.

gyülekezeti ház,
múzeum

165. Sopron, Halász u. 46.
1909/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
múzeum

166. Sopron, Halász u. 9.
1035 hrsz.

gyülekezeti ház,
múzeum

167. Sopron, Rákóczi u. 12.
411/A hrsz.

szolgálati laká-
sok

168. Sopron, Színház u. 27.
239/1, 239/2 hrsz.

hitéleti, kulturá-
lis és oktatási in-
tézmény

169. Sopron, Templom u. 12.
182/1 hrsz.

paplak

170. Sopron, Templom u. 15.
33 hrsz.

szolgálati laká-
sok

171. Súr, Pet´́ofi S. u. 36.
217 hrsz.

lelkészlakás

172. Szabadi, Pet´́ofi S. u. 20. 
125/1 hrsz.

gyülekezeti ház,
szeretetotthon

173. Szakony, F´́o u. 49.
88 hrsz.

ifjúsági ház, szol-
gálati lakás

174. Szarvas, Arany J. u. 82.
2606 hrsz.

szolgálati laká-
sok

175. Szarvas, Dózsa Gy. u. 56.
2682 hrsz.

szeretetotthon

176. Szarvas, Dózsa u. 2.
3450 hrsz.

szociális, oktatá-
si célú épület

177. Szarvas, F´́o tér 3.
5024/1 hrsz.

általános iskola

178. Szarvas, Kossuth u. 7/1.
2041/1 hrsz.

szeretetotthon

179. Szarvas, külterület 
01235/2 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

180. Szarvas, Szabadság u. 6—10.
2045/A/4, 2045/A/7—38 hrsz.

szolgálati laká-
sok

181. Szarvaskend, F´́o u. 40.
187/2 hrsz.

templomépítés

182. Szeged I., Osztrovszky u. 5.
2632 hrsz.

hittanár képz´́o
iskola

183. Szentgotthárd, Alkotmány u.
84.
2224 hrsz.

szolgálati lakás

184. Szergény, Kolozsvári u. 47.
75 hrsz.

gyülekezeti te-
rem, hitélet

185. Szergény, Kolozsvári u. 59.
95 hrsz.

hitélet

186. Szilsárkány, Kiss F. u. 24.
330 hrsz.

lelkészlakás

187. Szolnok, Szigligeti u. 5.
812/2/ A—E hrsz.

gyülekezeti ház

188. Tab, József A. u. 4.
158 hrsz.

szolgálati lakás
b´́ovítése

189. Tab, Kossuth L. u. 55.
159, 160 hrsz.

szolgálati lakás,
hitélet

190. Taliándörögd, Pet´́ofi S. u. 2.
174/1 hrsz.

gyülekezeti ház

191. Tápiószentmárton, Kossuth
u. 1.
658/3, 658/4 hrsz.

gyülekezeti ház

192. Tékes, Pet´́ofi S. u. 55.
29 hrsz.

gyülekezeti ház,
szeretetotthon

193. Tény´́o, Domb u. 1.
116/2 hrsz.

gyülekezeti ház

194. Terény, Arany J. u. 6.
244 hrsz.

gyülekezeti ház,
parókia

195. Tét, F´́o u. 75.
234/1 hrsz.

ifjúsági ház, szol-
gálati lakás

196. Tokaj, Kossuth tér 14.
81/1 hrsz.

evangélikus tu-
rista központ,
vendégház, kon-
ferenciaterem

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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197. Tokorcs, Szabadság u. 
15/1., 15/2, 32/1, 32/2 hrsz.

gyermek és ifjú-
sági intézmény.

198. Tolnanémedi, F´́o u. 36.
2 hrsz.

gyülekezeti ház,
konferenciaköz -
pont

199. Tolnanémedi, F´́o u. 37.
435 hrsz.

gyülekezeti ház,
konferenciaköz -
pont

200. Tolnanémedi, F´́o u. 39.
436 hrsz.

gyülekezeti ház,
konferenciaköz -
pont

201. Torvaj, Kossuth L. u. 49.
282 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

202. Újcsanálos, Rákóczi u. 45.
304 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

203. Uraiújfalu, Pet´́ofi S. u. 31.
406 hrsz.

ifjúsági és hitéle-
ti cél

204. Vác, Liszt F. sétány 3.
2933/A/3 hrsz.

szolgálati lakás

205. Vác, Széchenyi u. 24.
3039/A/2 hrsz.

gyülekezeti ház

206. Vanyola, Vajda P. u. 2.
77/3 hrsz.

gyülekezeti te-
rem

207. Veszprém, Kossuth L. u. 6.
6/5, 11 hrsz.

szolgálati lakás

208. Veszprémvarsány, Kossuth L.
u. 34.
131 hrsz.

gyülekezeti ház,
szolgálati lakás

209. Zsebeháza, Kossuth L. u. 57.
62 hrsz.

ifjúsági intéz-
mény

Magyarországi Zsidó Hitközségek Szövetsége

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója

1. Budapest I., Hegyalja út 24.
4884/5 hrsz.

oktatás

2. Budapest VI., Vasvári P. u. 5.
29346 hrsz. 52/100-ad része

szolgálati laká-
sok

3. Budapest VII., Dob u. 23.
34249 hrsz.

ifjúsági klub,
id´́osek otthona,
foglalkoztató

4. Budapest VII., Dob u. 108.
33966 hrsz. 5/90-ed része

ifjúsági klub

5. Budapest VII., Kertész u. 32.
34341 hrsz.

ortodox iskola

6. Budapest VIII., Nagyfuvaros
u. 4
35058 hrsz. 409/500-ad része

hitközségi kör-
zet, szolgálati 
lakás

7. Budapest XII., Budakeszi u.
32.
10864 hrsz.

kulturális 
központ

8. Budapest XIII., Szabolcs u.
37.
28051 hrsz.

kórház b´́ovítése

9. Debrecen, Hadházi u. 6.
20596/2 hrsz.

id´́osek otthona

10. Debrecen, Simonffy u. 
21—23.
8693 hrsz.

szociális célú
épület

11. Gy´́or, Bajcsy-Zs. u. 24.
7186 hrsz.

Talmud Tóra 
helyiség

12. Kecskemét, Rákóczi u. 2.
4097 hrsz.

hitélet

13. Nagykálló, Mártírok u. 58.
1376 hrsz.

hitélet

14. Szeged, Moszkvai krt. 1—3.
25196 hrsz.

id´́osek otthona
és kollégium

15. Vác, Eötvös u. 3. — Törpe u.
3.
3033, 3035 hrsz.

hitélet

16. Zalaegerszeg, Tompa M. u. 2.
3152 hrsz.

hitélet

Budai Szerb Ortodox Egyházmegye

Sor-
szám Ingatlan megnevezése

Ingatlan tervezett
funkciója

1. Budakalász, Iskola u. 1.
2, 3/2 hrsz.

közösségi ház,
egyházközségi
iroda

2. Budapest I., Attila u. 77.
7113/A hrsz.

szolgálati 
lakások

3. Budapest V., Hercegprímás
u. 4.
24543 hrsz.

egyházi közm´́u-
vel´́odési, nevelé-
si célok

4. Budapest V., Váci u. 63.
23900 hrsz.

lelkészlakás

5. Budapest V., Veres Pálné
u. 17.
23972/A/33, 23972/A/15 hrsz.

szolgálati lakás,
oktatás

6. Deszk, Felszabadulás u. 41.
84 hrsz.

hitélet, oktatási
célok

7. Hercegszántó, Alkotmány tér
10.
696 hrsz.

szolgálati lakás,
iroda, közösségi
terem

8. Hódmez´́ovásárhely, Szántó
Kovács J. u. 9—11.
5199/4 hrsz.

egyházi iroda,
szolgálati 
lakások

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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9. Lórév, Dózsa György u. 63.
103 hrsz.

szociális célú
épület

10. Magyarcsanád, Templom tér 5.
461/1, 461/2 hrsz.

szolgálati laká-
sok

11. Majs, Kossuth u. 304.
355 hrsz.

Pécsi Egyházme-
gyei Központ

12. Pécs, Zrínyi u. 15.
18597 hrsz.

kulturális célok

13. Szeged I. (Sz´́oreg), Szerb u. 52.
1605/1 hrsz.

közösségi ház

14. Szentendre, F´́o tér 6.
1858 hrsz.

múzeum, orszá-
gos vallási köz-
pont

Magyarországi Baptista Egyház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója

1. Budapest VIII., József u. 12.
34901 hrsz. 173/200-ad része

hitéleti célú épü-
let

2. számú melléklet

az 1116/1999. (XII. 6.) Korm. határozathoz

A Magyar Katolikus Egyház javára 2011-ig rendezésre
kerül´́o ingatlanok jegyzékének kiegészítése

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója

1. Budapest VII., Rózsák tere 9.
33583 hrsz.

templom

2. Budapest X., Kápolna u.
41455 hrsz.

kápolna

3. Budapest XII., Diana u. 4.
9612/7, 9617/8 hrsz.

templom, temp-
lomkert, közös-
ségi ház

4. Dorogháza, Malom u. 1.
416 hrsz.

iskola

5. Hernádvécse, Rákóczi u. 56.
240 hrsz.

tanterem, kápol-
na

6. Kemenespálfa, Kossuth u. 30.
274 hrsz.

iskola

7. K´́oszegdoroszló, F´́o u. 34.
77 hrsz.

polgármesteri
hivatal, orvosi
rendel´́o, kultur-
terem

8. Mucsony, Ady E. u. 4.
794 hrsz.

iskola

Magyarországi Unitárius Egyház

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése Ingatlan tervezett
funkciója

1. Budapest IX., H´́ogyes Endre
u. 3.
36870 hrsz. 25/100-ad része

templom, szol-
gálati lakások

3. számú melléklet

az 1116/1999. (XII. 6.) Korm. határozathoz

Az 1046/1999. (V. 5.) Korm. határozat 1. számú
mellékletének módosítása

Sor-
szám

Település Utca Hsz. Hrsz.

79. Bodvarákó, Ostoros dül´́o 1. 1075

114. Budapest V., Ferenciek tere 7—8. 24188/A/
111—118,
109

115. Budapest V., Ferenciek tere 7—8. 24188/A/27,
31

116. Budapest V., Hercegprímás
u. 7. 24546/0/A/27

117. Budapest V., Március 15. tér 2. 24320/A/7/8/9

118. Budapest V., Március 15. tér 2. 24320/A/2/5/6

135. Budapest XI., Ménesi út 26. 4957
(1781/2895-
öd rész)

140. Budapest XII., Diana u. 4. 9612/5

141. Budapest XII., Diana u. 4. 9612/7,
9612/8

171. Bükkösd-
Megyefa,

Pet´́ofi u. 22. 583

172. Bükkzsérc, Rákóczi u. 122. 197/1

254. Fels´́otárkány, F´́o u. 400. 1529, 1530,
1542

324. Ibrány, Ady E. u.
Lehel u.

34.
57.

1628
1628

456. Mosonma-
gyaróvár,

Csaba u. 1. 1591, 1592,
1593/2

536. Pápa, Borsosgy´́ori u. 32. 7076

Sor-
szám

Ingatlan megnevezése
Ingatlan tervezett

funkciója
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Magyarországi Református Egyház

Sorszám Kártalanítással rendezett ingatlan Tulajdonba adott ingatlan Ingatlan tervezett funkciója

1. Abony, Kálvin J. u. 3.
3328/1 hrsz

ref. iskola, szolgálati lakás

2. Csarnóta, F´́o u. 7.
14 hrsz.

gyülekezeti ház

3. Luzsok, F´́o u. 16.
22 hrsz.

gyülekezeti terem

4. Madocsa, Torony u. 39.
4 hrsz.

gyülekezeti ház

5. Szigetvár (Becefa), F´́o u. 21.
2430 hrsz.

szolgálati lakás

6. Tolnanémedi, F´́o u. 11.
362 hrsz.

gyülekezeti ház

7. Turony, Kossuth L. u. 19.
102 hrsz.

gyülekezeti terem

8. Vajszló, Kodolányi J. tér 1.
316/2 hrsz.

gyülekezeti terem, konferencia
telep

9. Ajka, Bajcsy-Zs. u. 3.
210/1 hrsz.

gyülekezeti ház

10. Ádánd, Árpád u. 2—4.
228/1 hrsz.

gyülekezeti ház

11. Balatonhenye, F´́o u. 20.
166 hrsz.

hitélet

12. Dudar, Kossuth L. u. 17.
712 hrsz.

gyülekezeti ház

13. Kálmáncsa, Kossuth L. u.
119.
123/1 hrsz.

imaterem

14. Nemesvámos, Kossuth L. u. 31.
1 hrsz.

hitélet

15. Szákszend, Csillag u. 21/A.
218 hrsz.

gyülekezeti ház

16. Békés, Pet´́ofi S. u. 41.
816 hrsz.

ref. iskola b´́ovítése

17. Nyírbátor, Édesanyák útja 14.
2029 hrsz.

szolgálati lakások

18. Nyírbátor, Édesanyák útja 16.
2030 hrsz.

szolgálati lakás

19. Szakoly, Létai u. 10.
809 hrsz.

parókia létesítése

20. Szamosangyalos, Rákóczi
u. 18.
314, 315 hrsz.

gyülekezeti ház építése

21. Tiszaszentmárton, Damjanich
u. 64. 
159 hrsz.

szolgálati lakás

22. Újfehértó, Pet´́ofi S. u. 25.
272 hrsz.

gyülekezeti terem, szolgálati la-
kás

23. Budapest X., Kerepesi út 69.
39216/5 hrsz.

ref. templom, lakóház

24. Kisléta, Bogáti u. 1.
406/4 hrsz.

templomkert
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Sorszám Kártalanítással rendezett ingatlan Tulajdonba adott ingatlan Ingatlan tervezett funkciója

25. Debrecen, Deák F. u. 69.
26208/3 hrsz.

gyülekezeti ház

26. Székesfehérvár, Széchenyi u. 20.
547 hrsz.

iskola

27. Tata, Kocsi u. 13.
25/1 hrsz.

ref. iskola, cserkész-otthon

28. Tác, Kossuth L. u. 135.
212 hrsz.

gyülekezeti ház, szolgálati la-
kás létesítése

29. Biharkeresztes, Damjanich u. 21.
185 hrsz.

zeneiskola

30. Dévaványa, Bem J. u. 7.
1905 hrsz.

ált. iskola

31. Dombrád, Kossuth u. 43.
11 hrsz.

ált. iskola

32. Kisújszállás, Arany J. u. 1.
2666/2 hrsz.

ált. iskola, szolgálati lakás

33. Kisújszállás, Vásár u. 24.
2821 hrsz.

ált. iskola

34. Kocsord, Táncsics u. 52.
100 hrsz.

közösségi ház

35. Létavértes, Irinyi u. 11.
196 hrsz.

szolgálati lakás, ifjúsági ház,
nyomda

36. Milota, Vörösmarty u. 95.
137 hrsz.

gyülekezeti ház, szolgálati lakás

37. Szatmárcseke, Táncsics u. 2.
180/4 hrsz.

gyülekezeti terem, szolgálati la-
kás

38. Szeged, Kálvin tér 2.
2985 hrsz.

egyházi igazgatás, szolgálati la-
kások

39. Tarpa, Kossuth L. u. 17—19.
1058 hrsz.

gyülekezeti ház létesítése

40. Tiszacsécse, Kossuth L. u. 69.
158 hrsz.

imaterem, szolgálati lakás

41. Tiszakerecseny, Árpád u. 65.
161 hrsz.

közösségi ház

42. Tiszakerecseny, Alkotmány u.
50.
276 hrsz.

közösségi ház

43. Miskolc I., Széchenyi u. 46.
3688 hrsz.

templom építése

44. Miskolc, Palóczy u. 4.
2557 hrsz.

egyházker. isk. b´́ov.

45. Miskolc, I. Corvin u. 70.
3700/55 hrsz.

gyermek- és ifjúsági központ,
szolgálati lakás létesítése

46. Nemesbikk, Alkotmány u.
16.
4 hrsz.

gyülekezeti terem építése

47. Kondó, Szabadság u. 81.
25 hrsz.

gyülekezeti ház építése
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Magyarországi Evangélikus Egyház

Sorszám Kártalanítással rendezett ingatlan Tulajdonba adott ingatlan Ingatlan tervezett funkciója

1. Dunaföldvár, Templom u. 38.
979 hrsz.

gyülekezeti terem

2. Iharosberény, Rákóczi F. u. 12.
152/3 hrsz.

tanítói lakás

3. Aszód, Szongtágh L. 4.
196/2 hrsz.

ifjúsági centrum, lelkészlakás

4. Kissomlyó, Kossuth u. 92.
216 hrsz.

gyülekezeti ház

5. Nyíregyháza, Szent István u.
17—19.
Eötvös u. 12.
4706/2 hrsz.

gimnázium

6. Bakonytamási, Széchenyi u.
13.
7 hrsz.

lelkészlakás

7. Acsád, Béke u. 58.
287 hrsz.

ifjúsági és egyházi szolg. épület

8. Nagytarcsa, Pet´́ofi S. u. 4.
3 hrsz.

gyülekezeti terem

9. Vác, Széchenyi u. 24.
3039/A/2 hrsz.

gyülekezeti ház

10. Budapest XII., Márvány u.
23.
7728/A/24, 7728/A/13,
7728/A/25—30, 7728/A/32
hrsz.

hitéleti célú épület

11. Budapest XIV., Bosnyák tér
31264/2 hrsz.

templom, parókia, teológia

12. Budapest VIII. ,Vajda Péter u. 33.
38589 hrsz.

templom, egyházi lakás

Magyar Katolikus Egyház

Sorszám Kártalanítással rendezett ingatlan Tulajdonba adott ingatlan Ingatlan tervezett funkciója

1. Budapest I., Szabó Ilonka u.
2—4.
14206 hrsz.

gimnázium

2. Sütt´́o
0167/1, 0167/4 hrsz.

ifjúsági tábor

Magyarországi Zsidó Hitközségek Szövetsége

Sorszám Kártalanítással rendezett ingatlan Tulajdonba adott ingatlan Ingatlan tervezett funkciója

1. Zalaegerszeg, Tompa M. u. 2.
3152 hrsz.

oktatási és kulturális központ

2. Nagykálló, Mártírok u. 58.
1376 hrsz.

közösségi és hitéleti cél
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A Kormány
1117/1999. (XII. 6.) Korm.

határozata
a Szabadságharcosokért Alapítvány Alapító Okiratának

módosításáról

1. A Kormány
a)  az 1047/1992. (IX. 10.) Korm. határozattal létreho-

zott Szabadságharcosokért Alapítvány közhasznúsági
nyilvántartásba vétele érdekében az Alapítvány Alapító
Okiratát — az el´́oterjesztésben bemutatott tartalommal
— módosítja;

b)  felhatalmazza a belügyminisztert, hogy az alapító
nevében intézkedjen az Alapítvány közhasznú szervezet-
ként történ´́o nyilvántartásba vételére, valamint a módosí-
tott Alapító Okiratnak — a bírósági nyilvántartásba véte-
lét követ´́oen — a Magyar Közlönyben történ´́o közzététe-
lér´́ol.

2. A Szabadságharcosokért Alapítvány létrehozásáról
szóló 1047/1992. (IX. 10.) Korm. határozat módosításáról
szóló 1076/1998. (VI. 3.) Korm. határozat hatályát veszti.

3. Ez a határozat a közzététele napján lép hatályba.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

A Magyar Köztársaság
Legfels´́obb Bírósága

jogegységi határozatai

A Magyar Köztársaság Legfels´́obb Bírósága
jogegységi határozata

4/1999. KJE szám

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

A Magyar Köztársaság Legfels´́obb Bíróságának közigaz-
gatási jogegységi tanácsa az 1999. november 23. napján meg-
tartott nem nyilvános ülésén a Közigazgatási Kollégium ve-
zet ´́ojének indítványa folytán meghozta a következ´́o

jogegységi határozatot:

Az 1997. december 31-ig hatályos, a helyi adókról szóló
1990. évi C. törvény 52. § 26. d)—e) pontja értelmében az
ügyvéd, illetve az ügyvédi iroda a vállalkozók kommunális
adója, illetve a helyi ipar´́uzési adó alanya.

INDOKOLÁS

I.

A Legfels´́obb Bíróság Közigazgatási Kollégiumának ve-
zet´́oje az 1997. évi LXVI. törvény (Bsz.) 31. § (2) bekezdé-
sének a)  pontjával írt jogkörében — a Bsz. 105. §-ára is
figyelemmel — jogegységi eljárás lefolytatására és annak
eredményeként jogegységi határozat hozatalára tett indít-
ványt a következ´́o elvi kérdésben:

,,Az 1997. december 31-ig hatályos, a helyi adókról szóló
1990. évi C. törvény (a továbbiakban Htv.) 52. § 26. d)  és
e) pontja értelmében vállalkozónak min´́osül-e az ügyvéd,
illetve az ügyvédi iroda.’’

A jogegységi határozat hozatalának szükségességét a
következ´́okkel indokolta:

A Htv. 27. § (1) bekezdése és 35. §-a a vállalkozók
kommunális adója, illetve a helyi ipar ´́uzési adó alanyá-
nak a vállalkozót tekinti. A vállalkozó fogalmát a Htv.
52. § 26. pontja értelmezi. Eszerint ,,vállalkozó: a gaz-
dasági tevékenységet saját nevében és kockázatára ha-
szonszerzés céljából, üzletszer´́uen végz´́o

d)  az egyes tevékenységek gyakorlásáról szóló jogsza-
bályok alapján vállalkozói igazolványhoz nem kötött tevé-
kenységet folytató magánszemély,

e) jogi személy.’’
Jogértelmezési kérdést vet fel, vajon a Htv. alkalmazása

körében vállalkozónak min´́osül-e, tehát alanya-e a vállal-
kozó kommunális adójának, illetve az ipar´́uzési adónak az
ügyvéd, illetve az ügyvédi iroda.

A bírósági gyakorlatban megnyilvánuló egyik álláspont
szerint az ügyvédi tevékenység nem tekinthet´́o a vállalkozó
saját nevében és kockázatára haszonszerzés céljából, üz-
letszer´́uen végzett gazdasági tevékenységnek, hanem az
ügyvédi feladatoknak és jogi képviseleti feladatoknak,
mint szolgáltatásoknak hivatásszer´́u ellátása jellemzi.
(Gyulai Városi Bíróság 7.P.20.354/1997/6., Békés Megyei
Bíróság 1.Pf.20.800/1997/4. és Szekszárdi Városi Bíróság
20.K.30.581/1998/5. számú ítélete)

A másik álláspont szerint az ügyvédi iroda rendszeres
jelleggel bevétel szerzése érdekében — azaz üzletszer´́uen
— szolgáltató —, tehát gazdasági — tevékenységet lát el,
amelyet saját nevében és kockázatára végez. Az adójogvi-
szonyban nincs jelent´́osége annak, hogy az ügyvéd a saját
ügyfelével fennálló polgári jogi jogviszonyban milyen po-
zíciót foglal el. A megyei bíróság álláspontja szerint a fenti
értelmezést meger´́osíti a Htv. 52. § 26. d)  pontjának az
1997. évi CIX. törvénnyel 1998. január 1-jei hatállyal tör-
tént módosítása, amely a korábbi fogalommeghatározást
példálózó felsorolással tette egyértelm´́uvé, s amely az
egyéni ügyvédi tevékenységet is magában foglalja. (Zala
Megyei Bíróság 2.Kp.20.494/1999/6. számú ítélete)

 IRÁNYMUTATÁSOK,
 JOGEGYSÉGI
 HATÁROZATOK

IV. rész
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II.

A jogegységi tanács nem nyilvános ülésén az indítványo-
zó fenntartotta az indítványt.

A legf´́obb ügyész képvisel´́oje az indítvánnyal egyetértett
és felszólalásában kifejtette: okszer´́u az a következtetés,
hogy a jogalkotó mind az egyéni ügyvédet, mind pedig az
ügyvédi irodát eredetileg is vállalkozónak tekintette. Ezt
az értelmezést er´́osítik meg a jogterület más jogszabályai
is. A hivatkozott jogszabályok rendelkezéseinek egybeve-
tése alapján azt lehet megállapítani, hogy a Htv. alkalma-
zásában a törvény hatálybalépését´́ol kezd´́od´́oen vállalko-
zónak min´́osül mind az egyéni ügyvéd, mind pedig az ügy-
védi iroda.

III.

Megállapítható, hogy a bírósági gyakorlatban a Htv.
52. §-ának 26. d) , illetve e)  pontja alkalmazása során
ellentétes álláspontok alakultak ki az ügyvéd, illetve az
ügyvédi iroda adóalanyiságával kapcsolatban.

IV.

Az ellentétes álláspontok feloldása és az egységes ítél-
kezési gyakorlat biztosítása érdekében a jogegységi tanács
mindenekel´́ott azt tekintette át, hogy a pénzügyi jog más
területein milyen szabályozás érvényesül.

1. Az 1997. évben hatályos — a társadalombiztosításról
szóló — 1975. évi II. törvény a biztosítottak körét tartal-
mazó 10. §-a (2) bekezdésének a)  pontjában az egyéni
vállalkozót, az e) pontban az ügyvédi iroda tagját említi. A
103/D. § (1) bekezdésében úgy rendelkezik, hogy e törvény
alkalmazásában egyéni vállalkozó:

a)  a vállalkozói igazolvánnyal rendelkez´́o személy —
ideértve a külön jogszabály alapján egészségügyi és szociá-
lis vállalkozást, orvosi, klinikai, szakpszichológusi, továb-
bá magán állatorvosi, illetve egyéb egészségügyi és szociá-
lis, továbbá gyógyszerészi magántevékenységet folytató
személyt is —,

b)  az egyéni vállalkozásról szóló törvény hatálybalépé-
sét megel´́oz´́o jogszabályok alapján kisiparosnak, magán-
keresked´́onek min´́osül´́o természetes személy,

c) az egyéni ügyvéd, az egyéni szabadalmi ügyviv´́o,
d)  közjegyz´́o és az önálló bírósági végrehajtó.
A 103/E. § (1) bekezdése szerint e törvény alkalmazásá-

ban társas vállalkozás: a közkereseti társaság, a betéti tár-
saság, a korlátolt felel´́osség´́u társaság, a közhasznú társa-
ság, a szabadalmi ügyviv´́oi társaság, az ügyvédi iroda, a
gépjárm´́u-vezet´́oképz´́o munkaközösség, az oktatói mun-
kaközösség.

2. Az 1997. évben hatályos a személyi jövedelemadóról
szóló 1995. évi CXVII. törvény (a továbbiakban: Szja tv.)

a fogalmak és értelmez´́o rendelkezések körében a 3. §-
ának 17. pontjában az alábbiakat tartalmazza:

,,Egyéni vállalkozó: az a magánszemély, aki az egyéni
vállalkozói igazolvány alapján vállalkozási tevékenységet
végez, az igazolványában feltüntetett vállalkozási tevé-
kenysége tekintetében, továbbá ett´́ol függetlenül is

a)  az a magánszemély, aki az egészségügyi és szociális
vállalkozásról szóló minisztertanácsi rendelet alapján or-
vosi, klinikai, szakpszichológusi, illetve egyéb egész-
ségügyi és szociális magántevékenységet folytat;

b)  az egyéni vállalkozásról szóló törvény hatálybalépé-
sét megel´́oz´́o jogszabályok alapján kisiparosnak, magán-
keresked´́onek min´́osül´́o magánszemély, valamint a jogi
személy részlegét szerz´́odéses rendszerben üzemeltet´́o
magánszemély;

c) az egyéni ügyvéd és az egyéni szabadalmi ügyviv´́o;
d)  a közjegyz´́o;
e)  a bírósági végrehajtásról szóló törvény szerinti

önálló bírósági végrehajtó;
f)  a magán állatorvosi tevékenységet folytató magán-

személy, ha e tevékenységét nem munkaviszonyban és nem
társas vállalkozás tagjaként végzi.’’

Az Szja tv. 3. §-ának 33. pontja értelmében: ,,társas
vállalkozás: a gazdasági társaság, a szövetkezet, a közhasz-
nú társaság, a magánszemélyek jogi személyiséggel rendel-
kez´́o munkaközössége, az ügyvédi iroda, az erd´́obirtokos-
sági társulat.’’

3. Az 1997-ben hatályos — a társasági adóról és az
osztalékadóról szóló — 1996. évi LXXXI. törvény 2. §-a
(1) bekezdésének d)  pontja szerint a társasági adó alanya
az ügyvédi iroda.

Az idézett társadalombiztosítási és adójogszabályokból
kit´́unik, hogy a társadalombiztosítási és adórendszer az
ügyvédet, illetve ügyvédi irodát e törvények alkalmazása
körében nevesített módon is az egyéni vállalkozók, illetve
a társas vállalkozás fogalomkörébe sorolja.

Az 1997. december 31-ig hatályos Htv. ilyen egyértelm´́u
rendelkezést nem tartalmazott, ezért a bíróságoknak a
Htv. 52. §-a 26. pontjában rögzített fogalommeghatározás
alapján kellett állást foglalni abban a kérdésben, hogy a
helyi adók szempontjából az ügyvéd, illetve ügyvédi iroda
vállalkozónak min´́osül-e. A fenti fogalommeghatározás
elemei az alábbiak:

a)  a gazdasági tevékenységet
b)  saját nevében és kockázatára, haszonszerzés céljából
c) üzletszer´́uen végz´́o
d)  az egyes tevékenységek gyakorlásáról szóló jogsza-

bályok alapján vállalkozói igazolványhoz nem kötött tevé-
kenységet folytató magánszemély vagy jogi személy.

A fogalommeghatározás egyes elemei közül a ,,saját
nevében és kockázatára, haszonszerzés céljából’’, illetve
,,üzletszer´́uen’’ folytatott tevékenység kétségkívül az ügy-
védi tevékenységre is jellemz´́o. Az is tény, hogy az ügyvé-
dek tevékenységüket önálló ügyvédként, vagy jogi szemé-
lyiség´́u ügyvédi irodában — az ügyvédségr´́ol szóló 1983. évi

6970 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/108. szám



4. tvr., illetve az ügyvédekr´́ol szóló 1998. évi XI. törvény (a
továbbiakban: Ütv.) alapján — vállalkozói igazolvány nél-
kül végzik. Az ügyvédi hivatás — bár ellátásának szabályai
részben közjogi tartalmúak — hangsúlyozottan magánte-
vékenységként különül el a közhatalomtól. Az ügyvédi
foglalkozás rendszerességgel, ellenérték fejében, a polgári
jog általános szabályai szerinti kárfelel´́osséggel gyakorol-
ható, s mint ilyen, az ügyvéd — adófizetésre kötelezett
magánszemélyként — nem különbözik más keres´́ofoglal-
kozástól. [Ütv. 5. § (2) bekezdés, 9. § (1) bekezdés és 10. §
(1) bekezdés]

A ,,gazdasági tevékenység’’ fogalmát törvényeink el-
tér ´́o módon határozzák meg. Az alapvet ´́o jogforrások-
ban mégis közös, hogy a lehet ´́o legszélesebb jelen-
téstartalommal, szinte köznyelvi általánossággal hasz-
nálják. [Például: a szerz´́oi jogról szóló 1999. évi LXXVI.
törvény 108. § (4) bekezdése; a gazdasági társaságokról
szóló 1997. évi CXLIV. törvény 3. § (1) bekezdése.]
Azok a törvények, amelyek fogalommeghatározást is
adnak, az üzletszer ´́uség, rendszeresség motívumát, a
nyereség- és vagyonszerzési célt emelik ki.

[Az egyéni vállalkozásról szóló 1990. évi V. törvény 2. §
(1) bekezdése; a jövedéki adóról és a jövedéki termékek
forgalmazásáról szóló 1997. évi CIII. törvény 7. § 9. pontja.]

A pénzügyi jog területén több, az ügyvédekre és tevé-
kenységükre vonatkozó alapvet ´́o törvény a Htv-vel lé-
nyegében azonos módon szabályozza a vállalkozó, a gaz-
dasági tevékenység, a vállalkozási tevékenység körét.
[Az adózás rendjér´́ol szóló 1990. évi XCI. törvény 97. §-a
m) és i)  pontja; a társasági adóról és osztalékadóról
szóló 1996. évi LXXXI. törvény 1. §-ának (1) bekezdése;
az általános forgalmi adóról szóló 1992. évi LXXIV.
törvény 5. §-a (a továbbiakban: Áfa tv.).] A Htv. szabá-
lyozási tárgyához közelálló törvények egyike sem ismeri
el kivételként az ügyvédi tevékenységet. [Ilyen értelem-
ben nem kivétel az Áfa tv. 30. § (1) bekezdése és 2. számú
melléklete 17. pontjának az a rendelkezése sem, amely
az ügyvédi tevékenységet tárgyi adómentes szolgáltatás-
nak tekinti ugyan, de az Áfa tv. (és a gazdasági tevékeny-
ség fogalomkörének) hatálya alól nem vonja ki.]

A Htv. 39. § (1) bekezdése szerint a helyi ipar´́uzési adó
alapja az értékesített termék, illet´́oleg végzett szolgáltatás
nettó árbevétele, csökkentve az eladott áruk beszerzési
értékével és az alvállalkozói teljesítések értékével. A Htv.
52. § 22. h)  pontja — az értelmez´́o rendelkezések részeként
— a nettó árbevétel számítási szabályai között, példálózó
felsorolásban megemlíti az ügyvédi irodát, mint olyan szer-
vezetet, amelynél az adó alapjába csak a vállalkozásból
származó bevétel számít. Ez a rendelkezés arra utal, hogy
a jogalkotói szándék az ügyvédi iroda helyi adóalanyiságá-
nak el´́oírására irányult, hiszen az idézett szabály szerinti
adóalap-számítás a helyi ipar´́uzési adókötelezettség meg-
határozásához szükséges.

A hivatkozott — tágabb körb´́ol származó és más jogági
— szabályok azt az álláspontot igazolják, hogy nincs olyan,
az ügyvédi hivatás sajátosságaiban rejl´́o törvényi indok,

amely a központi adókötelezettség nyilvánvaló fennállása
mellett a helyi adók tekintetében az ügyvédek adómentes-
ségét megállapító jogértelmezést támasztana alá. Az ügy-
véd és ügyvédi iroda tehát az 1997. december 31-ig hatályos
Htv. alkalmazása körében vállalkozónak min´́osül.

Összegezve: Az ügyvéd, illetve az ügyvédi iroda helyi
adóalanyisága tekintetében nem fogadható el az az értel-
mezés, amely az ügyvédi tevékenységet egészében az igaz-
ságszolgáltatáshoz f´́uz´́od´́o kapcsolata, eljárásjogi státusza
és jogalkalmazói feladata alapján min´́osíti. E jogértelme-
zés ellentétes a közteherviselés társadalombiztosítási és
központi adójogszabályban egyértelm´́uen megnyilvánuló,
és a helyi adók körében is érvényesül´́o elvével.

A kifejtettekre figyelemmel a jogegységi tanács — a Bsz.
27. §-ában, 29. § (1) bekezdésének a) pontjában és 32. §-ának
(4) bekezdésében foglaltak alapján — a rendelkez´́o rész
szerint határozott.

Budapest, 1999. november 23.

Dr. Petrik Ferenc s. k.,
a tanács elnöke

Dr. Kaszainé
Bauer Jánosné dr. s. k., dr. Mezey Katalin s. k.,
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Dr. Kozma György s. k., Dr. Hajnal Péter s. k.,
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I.

A TÁJÉKOZTATÓ CÉLJA ÉS TÁRGYKÖRE

1. A 2001. december 31-ig terjed´́o id´́oszakra vonatkozó
jogharmonizációs programról és a program végrehajtásá-
val összefügg´́o feladatokról szóló 2212/1998. (IX. 30.)
Korm. határozat 6. pontja el´́oírja, hogy útmutatót kell
készíteni a jogharmonizáció elvi, módszertani és technikai
kérdéseir´́ol. E tájékoztató a kormányhatározatban el´́oírt
feladat teljesítésére készült.

2. E tájékoztató — általános megközelítésben — össze-
foglalja az Európai Unióhoz való csatlakozást el´́okészít´́o
hazai jogharmonizációs tevékenységhez szükséges legfon-
tosabb tudnivalókat. Mivel rendeltetése az, hogy a minisz-
tériumok, országos hatáskör´́u szervek és más kormányzati
intézmények számára útmutatást adjon a jogharmonizá-
ciós feladatok teljesítéséhez, els´́osorban e tevékenység
nemzetközi és bels´́o jogi alapjaival, alkotmányossági és
jogalkotási követelményeivel, programozásával és mód-
szertanával, valamint eljárási és alaki szabályaival foglal-
kozik. Nem célozza viszont az Európai Unió, azon belül a
közösségi jog átfogó és részletes bemutatását. Erre a szak-
könyvek tanulmányozása és a köztisztvisel´́ok számára
szervezett képzés szolgál. Hasonlóképpen nem irányul ez
a tájékoztató a jogharmonizációval érintett egyes szabá-
lyozási területek sajátosságainak ismertetésére. E sajátos-
ságokat az egyes jogharmonizációs feladatok teljesítése
során kell figyelembe venni.

3. E tájékoztató az Európai Unióhoz történ´́o csatlako-
zásra irányuló tárgyalások el´́okészítéséhez és viteléhez is
útmutatást ad, de kizárólag jogharmonizációs szempont-
ból. E kérdésekben csupán kiegészíti az irányadó kor-
mányhatározatban foglaltakat, valamint a Külügyminisz-
térium Integrációs Államtitkárságának iránymutatásait és
más dokumentumait. A csatlakozási tárgyalásokkal kap-
csolatos jogszabályok és határozatok felsorolását a tájé-
koztató 1. számú melléklete tartalmazza.

4. Az európai közösségi joghoz való igazodást célzó
jogszabály-el´́okészítésre és -alkotásra is vonatkoznak az
Alkotmányból és az Alkotmánybíróság határozataiból
adódó alkotmányossági követelmények, a jogalkotásnak
az 1987. évi XI. törvénnyel megállapított általános szabá-
lyai, valamint a jogszabályszerkesztés módszertani el´́oírá-
sai. Ez utóbbiak megismerhet´́ok a jogszabályszerkesztés-
r´́ol szóló 12/1987. (XII. 29.) IM rendeletb´́ol és 7001/1988.
(IK 11.) IM irányelvb´́ol, valamint a jogszabályszerkesztés-
hez készített módszertani útmutatóból, amelyet az Igaz-
ságügyi Minisztérium adott ki. Fontos tartalmi, eljárási és
alaki követelményeket állapít meg továbbá a Kormány
ügyrendje és az Országgy´́ulés Házszabálya.
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II.

JOGHARMONIZÁCIÓ TÁRSULT VISZONYBAN
ÉS AZ EURÓPAI UNIÓHOZ VALÓ CSATLAKOZÁS

FOLYAMATÁBAN

A jogharmonizáció kett´́os rendeltetése

5. A hazai jogharmonizációs tevékenység az Európai Kö-
zösségekkel és azok tagállamaival létesített társulásból ered´́o
kötelezettségek teljesítésére és ezen túlmen´́oen az Európai
Unióhoz való csatlakozás jogi el´́okészítésére irányul.

6. Miközben a távlati cél az, hogy a csatlakozás idejére
— az átmeneti id´́oszakra engedett kivételekkel — a
magyar jog a közösségi joggal összeegyeztethet ´́ové vál-
jon, a csatlakozásig terjed´́o id´́oszakban célszer´́u az egyes
jogközelítési lépések id´́ozítését a hazai érdekekhez és
viszonyokhoz, az azokat tükröz´́o integrációs stratégiá-
hoz és gazdaságpolitikához igazítanunk. [Az integrációs
stratégia végrehajtását célzó részletes felkészülési prog-
ramokról és az Európai Unióhoz való csatlakozás távla-
tára figyelemmel készül´́o középtávú gazdasági stratégiá-
ról rendelkezik a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat és
a 2211/1998. (IX. 30.) Korm. határozat.] Ezért is fontos
ma még az Európai Megállapodás, hiszen nemzetközi
jogi szempontból meghatározza az Európai Unióhoz
való csatlakozást megel´́oz´́o jogharmonizációval kapcso-
latos érdekérvényesítési lehet ´́oségeinket. A csatlakozás-
ra történ´́o felkészülés érdekében folyó jogharmonizáció
során az Európai Unió részér ´́ol kiadott számos egyéb —
nemzetközi jogilag ugyan nem kötelez´́o — dokumentu-
mot is érdemes figyelembe venni. A csatlakozási tárgya-
lások megkezdése pedig a jogharmonizációt — immár
nemzetközi jogi értelemben is — új összefüggésrend-
szerbe helyezte (ld. a tájékoztató 33. pontját).

Az Európai Megállapodás

7. A Magyar Köztársaság és az E urópai Közösségek
és azok tagállamai között  társulás létesítésér ´́o l szóló
Európai Megállapodást  Brüsszelben, 1991. december
16-án ír ták alá. Az Európai Megállapodás az E urópai
Közösséget  lét rehozó Szerz´́odés (a továbbiakban: EK
Szerz´́odés)  238. cikkében szabályozott  társulási meg-
állapodás. Meger ´́osítésér ´́o l a 80/1992. (XI. 25.)  O GY
határozat, végrehajtásáról a 10/1993. (III. 5.) O GY
határozat szól. Az Európai Megállapodást  az 1994. évi
I. törvény hirdette ki.

8. Az Európai Megállapodással létesített társulás — az
áruk szabad mozgásának bevezetése kivételével — legfel-
jebb tízéves átmeneti id´́oszakot foglal magában, amely két,
elvileg öt évig tartó, egymást követ´́o szakaszból áll. Az els´́o
szakasz a megállapodás hatálybalépésekor kezd´́odött. Az
els´́o szakasz lejártát megel´́oz´́o tizenkét hónap folyamán a

Társulási Tanács összeül, hogy döntsön a második szakasz-
ba való átmenetr´́ol és a második szakaszra irányadó ren-
delkezések végrehajtására vonatkozó intézkedéseket ille-
t´́o esetleges változtatásokról (EM 6. cikk).

9. Az Európai Megállapodás 1994. február 1-jén lépett
hatályba (EM 123. cikk). A megállapodásban el´́oírt jog-
harmonizációs feladatok teljesítésére a társulás szakaszai-
hoz igazodva el´́oírt határid´́oket ezért általában e naptól
kell számítani. Egyes kérdésekben — pl. a verseny vagy a
szellemi tulajdon szabályozását illet´́oen — a határid´́ok
számításakor nem az Európai Megállapodás hatálybalépé-
sének napját, hanem az Európai Megállapodás kereske-
delmi és kereskedelemmel kapcsolatos rendelkezéseit ma-
gában foglaló és hatályba léptet´́o Ideiglenes Megállapodás
hatálybalépésének napját, illetve 1992. január 1-jét kell
kezd´́o napnak tekinteni. Az Ideiglenes Megállapodás az
1992/2. sorszámú nemzetközi szerz´́odés, amelyet a Magyar
Közlöny 1992/21. számában tettek közzé. Az Ideiglenes
Megállapodás — 48. cikkével összhangban — 1992. már-
cius 1-jén lépett hatályba és 1994. február 1-jéig, vagyis az
Európai Megállapodás hatálybalépéséig kellett alkalmaz-
ni. Az Ideiglenes Megállapodás 49. cikke szabályozta a
határid´́ok kezd´́o napjának kiszámítását: a Megállapodás
hatálybalépésének napján 1992. március 1-jét, vagyis a
tényleges hatálybalépés napját kellett érteni az olyan kö-
telezettségek tekintetében, amelyek akkor kezd´́odtek, és
1992. január 1-jét az olyan kötelezettségek tekintetében,
amelyek a hatálybalépés napjára hivatkozással kés´́obb kez-
d´́odtek. A határid´́ok számításának e rendjét er´́osíti meg az
Európai Megállapodás 124. cikke is. Az Ideiglenes Megál-
lapodásra figyelemmel történ´́o határid´́o-számítás irány-
adó az Európai Megállapodás III. címére, 62. és 65. cikké-
re, továbbá az 1—7. számú jegyz´́okönyvek alkalmazására.
Az Európai Megállapodás többi rendelkezése esetében a
hatálybalépés napjának — és így az els´́o szakasz vagy a
hatálybalépést´́ol számítandó bármely határid´́o kezd´́o nap-
jának — 1994. február 1-jét kell tekinteni.

Az Európai Megállapodásnak a jogszabályok
közelítésér´́ol szóló rendelkezései

10. Az Európai Megállapodás V. címének III. számú
fejezete kifejezetten a jogszabályok közelítésér ´́ol tartal-
maz szabályokat. Emellett a megállapodás más részei is
el´́oírnak egyes szabályozási területeken jogharmonizá-
ciós feladatokat, határid´́ot is szabva e konkrét kötele-
zettségek teljesítésére. E  rendelkezések felsorolását a
tájékoztató 1. számú melléklete tartalmazza. Az V. cím
III. fejezete (a 67—69. cikk) ez utóbbi — különös szint´́u
— rendelkezésekhez képest a jogharmonizáció általá-
nos szabályait határozza meg.

11. Az Európai Megállapodás 67. cikkében a Szerz´́od´́o
Felek elismerték, hogy Magyarországnak a Közösségbe tör-
tén´́o gazdasági integrációja egyik alapvet´́o el´́ofeltétele az,
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hogy az ország jelenlegi és jöv´́obeni jogszabályait közelít-
sék a Közösség jogszabályaihoz. Magyarország vállalta an-
nak biztosítását, hogy, amennyire lehetséges, jöv´́obeni jog-
szabályai a Közösség jogszabályaival összeegyeztethet´́ok
lesznek.

12. Az Európai Megállapodás 67. cikke alapján Magyar-
országot egyoldalú és teljes kör´́u jogközelítési kötelezett-
ség terheli, amelynek eredményeképpen a lehetséges mér-
tékig összeegyeztethet´́ové kell tennie jogszabályait a Kö-
zösség jogszabályaival. A kötelezettség egyoldalú, mert a
két jogrendszer fokozatos összeegyeztetése kizárólag a
magyar jognak a közösségihez való igazításával valósul
meg. Egyoldalú a jogközelítési kötelezettség azért is, mert
az Európai Megállapodás nem hozott létre olyan intézmé-
nyi és eljárási rendet, amelyben Magyarország közrem´́u-
ködhetne azoknak a közösségi jogszabályoknak az el´́oké-
szítésében és elfogadásában, amelyekhez saját jogszabá-
lyait hozzá kell igazítania. Teljes kör´́u továbbá, mivel a
magyar jogrendszer egészére vonatkozik: kiterjed az or-
szágnak az Európai Megállapodás aláírása, illetve hatály-
balépése idején hatályos és az azt követ ´́oen  alkotott  vala-
mennyi  jogszabályára. Ezen  nem változtat az hogy a 68.
cikk példálódzva felsorolja a jogszabályok közelítésének
f´́obb területeit. A jogközelítési kötelezettség — bizonyos
megszorításokkal — teljes kör´́unek tekinthet´́o a közösségi
jogszabályok szempontjából is. Az Európai Megállapodás
preambulumára figyelemmel a 67. cikk alkalmazásában
,,Közösségen’’ valamennyi közösséget érteni kell: az Euró-
pai Közösséget, az Európai Atomenergia Közösséget, va-
lamint az Európai Szén- és Acélközösséget egyaránt. A 67.
cikk tehát mindhárom közösség jogszabályaira vonatko-
zik. A jogszabályok közelítése kiterjed az Európai Megál-
lapodás aláírását, illetve hatálybalépését követ´́oen elfoga-
dott közösségi jogszabályokra is. A megállapodásban a
felek — a szabályozási területeknek a 68. cikkben adott
példálódzó, azaz nem kimerít´́o jelleg´́u felsorolásán kívül
— nem határozták meg azokat a közösségi jogszabályokat,
amelyekre a 67. cikk vonatkozik, sem pedig olyan külön
egyeztetési eljárást nem vezettek be, amelyben a megálla-
podás alkalmazása során e közösségi jogszabályok felso-
rolását utóbb megállapíthatnák. Mivel a jogszabályok
összeegyeztethet´́oségének megteremtése csak a lehetséges
mértékig követelmény a 67. cikk alapján, a közösségi jog-
szabályok számos el´́oírását — tartalmuknál, illetve termé-
szetüknél fogva — a társult viszonyban folyó jogközelítés
során szükségképpen figyelmen kívül kell hagyni (ld. err´́ol
a tájékoztató 68. és 80. pontját). Részletes tartalmi vizsgá-
latot igényel továbbá az is, hogy a közösségi jog mely
forrásait — és miként — kell számításba venni az Európai
Megállapodáson alapuló, illetve a csatlakozást el´́okészít´́o
jogharmonizációban (ld. err´́ol a tájékoztató 67—73. pont-
ját).

13. Az Európai Megállapodáson alapuló jogharmonizá-
cióban nem érvényesülnek — legalábbis kötelez´́o er´́ovel
nem érvényesülnek — a közösségi jogban a jogharmonizá-

cióval kapcsolatban kialakult jogelvek, szabályok. A ma-
gyar jog a társulás révén még nem került a közösségi joggal
olyan viszonyba, mint amilyenben az a tagállami jogrend-
szerekkel áll. Az Európai Megállapodás pedig nem tartal-
maz külön szabályokat a társulás keretében folyó joghar-
monizációs tevékenység mechanizmusáról, módszereir´́ol.

Másrészt a 67. cikk szerint a magyar jogszabályokat csak
annyira kell közelítenünk a közösségiekhez, ,,amennyire
lehetséges’’. Ez a fordulat módot ad — a tagállamok szá-
mára egyes területeken biztosított jogharmonizációs sza-
badságnál is nagyobb fokban — gazdasági, pénzügyi és
egyéb érdekeinknek a jogharmonizáció ütemezése és vég-
rehajtása során történ´́o figyelembevételére. E szabadság
azonban nem korlátlan. Annak megítélése ugyanis, hogy a
jogszabályok közelítése ,,mennyire lehetséges’’ — nemzet-
közi szerz´́odésr´́ol lévén szó — külön, ilyen tartalmú ren-
delkezés híján nem tartozhat csupán az egyik félre, azaz
mindkét szerz´́od´́o fél állást foglalhat ebben, ami — vita
esetén — akár a megállapodás 107. cikkében foglaltak
alkalmazásához (vagyis a vitának a Társulási Tanács vagy
választott bíróság elé terjesztéséhez) is elvezethet. Az
Európai Bizottság és a tagállamok ennek megfelel´́oen fi-
gyelemmel kísérik, értékelik a magyarországi jogharmoni-
zációt, és igényt tartanak arra, hogy megítéljék annak még
lehetséges mértékét, fokát.

14. A 67. cikk rendelkezései arra is módot adnak, hogy
Magyarország jogszabályait fokozatosan egyeztesse össze
a Közösség jogszabályaival. Ez azt is jelenti, hogy a jogkö-
zelítési kötelezettségek teljesítésére csak az Európai Meg-
állapodásban megszabott határid´́ok irányadók, az Európai
Unió tagállamainak a közösségi jogszabályokban el´́oírt
határid´́ok Magyarországot jelenleg nem kötelezik. Mind-
azonáltal az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozásig terje-
d´́o id´́oszakban is csak a feltétlenül indokolt esetben célsze-
r´́u a közösségi jogi követelményekt´́ol eltér´́o jogszabályo-
kat alkotni, továbbá arra kell törekedni, hogy a jogi igazo-
dás ne váljon túlzottan felaprózottá, azaz, hogy az össz-
hangteremtés csak a szükséges mértékben legyen szaka-
szos. A túlzottan és indokolatlanul gyakori jogszabály-mó-
dosítás ugyanis jogharmonizációs célok követése esetén is
ellentétes a jogállamiság tartalmi elemét képez´́o jogbiz-
tonság elvével, amely megköveteli, hogy az állam magatar-
tása legyen kiszámítható.

15. Az Európai Megállapodás 67. cikkéb´́ol — mely a
jogszabályok közelítését írja el´́o — jogi értelemben kö-
vetkezik, az Európai Unióhoz való csatlakozással kap-
csolatos érdekeink pedig egyébként is megkívánják,
hogy a fokozatos harmonizáció lehet ´́osége mellett is a
jogszabályok összeegyeztetésének már megvalósult
mértékét, a magyar jognak a közösségivel történ ´́o ösz-
szehangolásában már elért fokot visszafordíthatatlan-
nak tekintsük. A közösségi jogszabályokkal már össze-
egyeztetett hazai jogszabályokat tehát nem lehet a kö-
zösségi joggal ellentétesen módosítani, és nem lehet
egyébként sem a magyar és a közösségi jog közötti el-
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lentmondást er´́osít´́o, az eltéréseket fokozó új jogszabályt
alkotni. [Ez alól az elv alól az Európai Megállapodás XII.
c) mellékletében felsorolt területeken és ügyekben lehet
kivételt tenni.]

16. A 67. cikk második mondata értelmében Magyaror-
szágnak jöv´́obeni jogszabályait a közösségiekkel össze-
egyeztethet´́ové kell tennie. Az a magyar jogszabály számít
a közösségi joggal összeegyeztethet´́onek, amelynek tartal-
ma — a kapcsolódó jogszabályokban foglaltakat is szükség
esetén ideértve — Magyarország tagállammá válását köve-
t´́oen nem adna alapot a közösségi jog megsértésének meg-
állapítására (ld. a tájékoztató 92. pontját is).

17. Az Európai Megállapodás 69. cikkének értelmében a
Közösség technikai segítséget nyújt a jogharmonizációt célzó
intézkedéseknek a végrehajtásához. Ez egyebek között el´́o-
irányozhatja: szakért´́ok cseréjét, információk szolgáltatását,
szemináriumok szervezését, a gyakorlatban való képzést, va-
lamint megfelel´́o szektorokban a segítséget a közösségi jog-
szabályok fordításához. E tájékoztató kiadása idején a jog-
szabályok közelítését el´́okészít´́o elemzésekhez a PHARE
HU9602-01-02-L003 jelzet´́u alprogramjával nyújt a Közös-
ség technikai segítséget, míg a közösségi jogszabályok lefor-
dítását a PHARE HU9602-01-01-L013 jelzet´́u alprogramja
útján támogatja. (A közösségi jogszabályok fordításáról a
tájékoztató 109—117. pontjai szólnak részletesen.)

A Fehér Könyv

18. Az Európai Tanács 1995. júniusi, cannesi ülésén
hagyták jóvá az Európai Bizottság Fehér Könyvét a közép-
és kelet-európai társult országoknak az Unió bels´́o piacá-
ba történ´́o integrációra való felkészülésér´́ol. A Fehér
Könyvr´́ol az Európai Bizottság magyar fordítást is készít-
tetett. A Fehér Könyv annak a csatlakozásra felkészít´́o
stratégiának a részét képezte, amelyet az Európai Tanács
1994. decemberi, esseni ülésén fogadtak el a közép- és
kelet-európai társult országok számára. Célja, hogy útmu-
tatást adjon ezeknek az országoknak az egységes bels´́o
piaci követelményekhez való igazodásban.

19. Magyarország jogharmonizációs kötelezettségeinek
nemzetközi jogi alapja a Fehér Könyv kiadását követ´́oen
is az Európai Megállapodás maradt. A Fehér Könyv tehát
nem érinti az Európai Megállapodással létesített, kétolda-
lú, társulást megvalósító szerz´́odéses viszonyt, nem befo-
lyásolja az abból ered´́o kötelezettségeket és teljesítésüket.
A Fehér Könyv ugyanakkor jól használható — bármiféle
jogi kötelez´́o er´́o nélküli — segédkönyv az Európai Meg-
állapodásban el´́oírt jogközelítéshez. Annál is inkább, mi-
vel az egységes bels´́o piacra vonatkozó közösségi jog (és
azon belül a Fehér Könyvben felsorolt jogszabályok) és az
Európai Megállapodás 68. cikkében megemlített jogterü-
letek között jelent´́os mérték´́u a tartalmi egybeesés. Az
Európai Bizottság Fehér Könyve segítséget ad a joghar-
monizációs lépések megfelel´́o, logikus sorrendjének a

megválasztásához, valamint azoknak a szervezeti, intéz-
ményi feltételeknek a vizsgálatához és megteremtéséhez,
amelyek elengedhetetlenek a közösségi joggal összehan-
golt szabályozás hatékony alkalmazásához. A Fehér Könyv
az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozásra való felkészült-
ség fontos mércéjévé is vált; a benne ajánlott jogharmoni-
záció megvalósulását az Európai Unió fokozott figyelem-
mel követi nyomon, erre az Európai Bizottságnál külön
adatbázist is létrehoztak. Összességében elmondható,
hogy a jogharmonizáció az egységes bels´́o piaci integráció-
ra való felkészülés egyik területe, az egységes bels´́o piacot
érint´́o jogharmonizáció pedig az Európai Unióhoz való
csatlakozást el´́okészít´́o átfogó jogharmonizációs folyamat
részét képezi.

20. A Fehér Könyv ,,végrehajtása’’ nem része a csatla-
kozási tárgyalásoknak, nem teszi el´́ore eldöntötté azok
egyetlen kérdését sem. A csatlakozási tárgyalások tárgykö-
re szélesebb, hiszen a tárgyalások a teljes közösségi jogra
és valamennyi közösségi politikára (továbbá a közösségi
jogon kívül az Unió második és harmadik pillérét képez´́o
közös kül- és biztonságpolitikára, valamint bel- és igazság-
ügyi együttm´́uködésre is) kiterjednek. Az egységes bels´́o
piac követelményeihez való igazodást meg kell különböz-
tetni az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozástól, ez utóbbi
ugyanis a teljes közösségi jogrend, az ún. acquis commu-
nautaire elfogadását, befogadását és alkalmazását teszi
szükségessé. A Fehér Könyvben ajánlott harmonizáció
teljes megvalósítása sem garantálja a felvételt az Unió
tagjai közé.

21. A Fehér Könyv két részb´́ol áll. Az els´́o — általános
— rész politikai szinten fogalmazza meg az egységes bels´́o
piac megteremtése és m´́uködtetése érdekében folyó har-
monizáció céljait, összefüggéseit, lényegét. A második —
mellékletként csatolt — rész 23 szabályozási területre,
,,szektorra’’ bontva részletesen ismerteti az egységes bels´́o
piacra vonatkozó közösségi jogalkotást és ajánlásokat ad
a társult országoknak a harmonizációhoz.

22. A Fehér Könyv mindegyik szabályozási területen
megjelöli azokat a közösségi jogszabályokat, amelyek
kulcsfontosságúak, és javaslatot tesz arra a sorrendre, egy-
másutániságra, amelyet követve célszer´́u az egyes ,,szekto-
rokban’’ a jogközelítési lépéseket megtenni.

Ennek érdekében a Fehér Könyv két szakaszra osztja a
bels´́o piacot érint´́o harmonizációt. Ezt azonban id´́obeli
ütemezés, határid´́ok megállapítása nélkül teszi. Az egyes
szakaszoknak így nincs kezd´́o vagy záró id´́opontja, sem
pedig id´́otartama. (A Fehér Könyvben szövegszer´́u utalás
nem támasztja alá azt a feltételezést, hogy az említett
szakaszok az Európai Megállapodással létesített társulás
két szakaszát jelentenék.) A Fehér Könyv az egyes közös-
ségi jogszabályokat — szabályozási területenként — e sza-
kaszoknak megfelel´́oen sorolja be. A rangsorolás logikai
és jogi szempontokon alapul; a harmonizáció gazdasági,
társadalmi és egyéb hatásaival nem számol, a jogközelítés-
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b´́ol ered´́o el´́onyöket és hátrányokat nem méri fel. A Fehér
Könyv általában azokat a közösségi jogszabályokat ajánlja
az els´́o szakaszban megvalósítandó harmonizációra, ame-
lyek a részletez´́obb szabályok általános keretéül szolgál-
nak, alapvet´́o elveket foglalnak magukban vagy a legfon-
tosabb eljárási kérdéseket érintik, továbbá, amelyek az
egységes bels´́o piacnak az adott ,,szektorban’’ való megte-
remtéséhez és hatékony m´́uködéséhez elengedhetetlenek.
Szintén az els´́o szakaszra utalja azokat a jogharmonizációs
lépéseket, amelyek hatása csak hosszabb távon érvényesül.
A jogharmonizáció sorrendiségére vonatkozó ajánlásait a
Fehér Könyv szabályozási területenként, az egyes ,,szekto-
rokon’’ belül teszi meg. Az egyes szabályozási területek
között nem rangsorol; nem állít fel sem logikai, id´́orendi,
sem pedig fontossági sorrendet közöttük. A szabályozási
területeken belüli szakaszolás, rangsorolás természetesen
nem köti a közép- és kelet-európai társult országokat
jogharmonizációs tevékenységüknek az érdekeikkel össz-
hangban álló programozásában.

23. A Fehér Könyv hangsúlyozza, hogy a jogszabályok,
a normaszövegek puszta összehangolása nem elegend´́o a
kívánt gazdasági hatás eléréséhez, illetve annak biztosí-
tásához, hogy a csatlakozást követ´́oen az új tagállamokban
is megfelel´́oen m´́uködjön az egységes bels´́o piac. Ezért
mindegyik szabályozási területen szól azokról a szervezeti,
intézményi és eljárási feltételekr´́ol, amelyek megteremtése
nélkül a közösségi joggal összehangolt szabályozás nem
érvényesülne a gyakorlatban.

24. A Fehér Könyv a technikai segítségnyújtás új for-
máiról és módjairól is szólt. A Technikai Segítségnyúj-
tási Információcsere Hivatalát (angol rövidítésével: a
TAIEX Hivatalt) a Fehér Könyv alapján, az abban vá-
zolt elképzelések megvalósítására hozták létre. E  hiva-
talról — melynek feladatköre id´́oközben b´́ovült — és
szolgáltatásairól a Külügyminisztérium Integrációs Ál-
lamtitkársága adott több ízben részletes írásos tájékoz-
tatást. A magyar Kormány részér ´́ol a TAIEX Hivatallal
való kapcsolattartásra kijelölt központi szerv a KüM
Integrációs Államtitkárság.

25. A Fehér Könyv gyakorlati jelent´́osége — részben a
benne javasolt harmonizáció megvalósítása, részben a
csatlakozási tárgyalások megkezdése következtében —
csökkent ugyan, módszertani segédkönyvként való figye-
lembevétele azonban továbbra is ajánlott.

Jogharmonizáció a csatlakozásra való felkészülés
érdekében

26. A 16/1994. (III. 31.) OGY határozattal megadott
országgy´́ulési felhatalmazás alapján a Kormány 1994. már-
cius 31-én benyújtotta az Európai Unió Tanácsához a
Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz történ´́o csat-
lakozásra irányuló kérelmét. A csatlakozási kérelemr´́ol az
Európai Bizottság véleményt készített a Tanács számára.

A vélemény összeállításához a Bizottság 1996-ban kér-
d´́oívvel kért információkat, adatokat a magyar Kor-
mánytól. Az 1997 júliusában közzétett bizottsági véle-
mény végkövetkeztetésének megfelel´́oen az Európai
Tanács 1997. decemberi, luxemburgi ülésén úgy döntöt-
tek, hogy meg kell kezdeni a csatlakozási tárgyalásokat
Magyarországgal. E tárgyalások 1998. március 31-én in-
dultak meg. A magyar Kormány felkészülési programját
és tárgyalási álláspontját arra a feltevésre építi, hogy a
csatlakozás 2002. január 1-jén megtörténik; ezt a
2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozatnak a tárgyalások
során képviselend´́o alapelvekr ´́ol és a követend´́o f´́obb
célkit ´́uzésekr ´́ol szóló melléklete is meger ´́osítette. (A
csatlakozási tárgyalásokkal kapcsolatos jogszabályok és
határozatok felsorolását a tájékoztató 1. számú mellék-
lete tartalmazza.)

27. Az Európai Unió, illetve az Európai Közösségek
minden korábbi b´́ovülése alkalmával alapelv volt, hogy a
csatlakozó országnak a csatlakozás idején hatályos közös-
ségi jogrendet kezdett´́ol fogva és egészében el kell fogad-
nia és alkalmaznia kell. A csatlakozási tárgyalások kiindu-
lási alapját e közösségi jogrend képezi. Az új tagállam
beilleszkedésével összefügg´́o intézményi, pénzügyi és
egyéb rendelkezéseket, valamint a b´́ovülésb´́ol szükségkép-
pen adódó technikai kiigazításokat e jogrendhez igazodva,
annak keretein belül állapítják meg. A csatlakozási tárgya-
lások, továbbá azoknak az átmeneti id´́oszakoknak a meg-
határozására is irányulnak, amelyeket a Szerz´́od´́o Felek a
közösségi jog egyes rendelkezéseihez a csatlakozást köve-
t´́oen történ´́o igazodásra állapítanak meg.

Az Európai Tanács 1993. júniusi, koppenhágai ülésén
mindezekkel összhangban a tagság egyik követelménye-
ként jelölték meg a csatlakozni kívánó ország képességét
a tagsággal járó kötelezettségek vállalására. Az Európai
Bizottság ,,Napirend 2000-ig’’ (Agenda 2000) cím´́u közle-
ményének [COM (97) 2000 final] az ,,Er´́osebb és szélesebb
Unióért’’ címet visel´́o része ezt az elvet nyomatékosan
meger´́osíti a csatlakozási tárgyalások alapelveir´́ol szólva:
,,az új tagállamok el fogják fogadni a tagsággal járó, a
csatlakozás idején meglév´́o acquis-ból ered´́o jogokat és
kötelezettségeket; elvárás velük szemben, hogy a csatlako-
zástól kezd´́od´́oen alkalmazzák, hajtsák végre és kény-
szerítsék ki az acquis-t, különösképpen az egységes piac
kiterjesztéséhez szükséges intézkedéseket kell azonnal al-
kalmazniuk; kell´́oen indokolt esetekben átmeneti intézke-
désekr´́ol — de nem állandó eltérésekr´́ol — meg lehet
állapodni a tárgyalásokon, ezeknek biztosítaniuk kell,
hogy az új tagállamok korlátozott id´́otartamon belül foko-
zatosan az Unióba integrálódjanak; a csatlakozási tárgya-
lások során a Bizottság jelentései alapján rendszeresen át
kell tekinteni a jelentkez´́o országoknak az acquis-hoz való
igazodásban és a tagságra való felkészülés egyéb területein
elért el´́orehaladását’’. Ezeket az elveket visszaidézte az
Európai Tanács 1997. decemberi luxemburgi ülésén a csat-
lakozási tárgyalások megkezdésér´́ol hozott döntés, vala-
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mint az Unió részér´́ol a tárgyalások megnyitásakor tett
nyilatkozat is.

28. A Bizottság ,,Napirend 2000-ig’’ cím´́u közleményé-
ben felvázolt elképzelésnek megfelel´́oen a Tanács rende-
letet alkotott a csatlakozni kívánó országoknak a csatlako-
zásra való felkészülés stratégiája keretében történ´́o támo-
gatásáról, és azon belül ún. csatlakozási partnerségek léte-
sítésér´́ol (ld. a Tanács 622/98/EK rendeletét). A csatlako-
zási partnerség e rendelet értelmében a csatlakozásra való
felkészülés meger´́osített stratégiájának kulcsfontosságú
része, amely a tagjelölt országoknak nyújtott valamennyi
közösségi támogatás egységes keretét adja. A csatlakozási
partnerség keretében nyújtott közösségi támogatás a csat-
lakozási feltételek teljesítésével összefügg´́o problémák
megoldására, az ilyen célok megvalósítására összpontosul,
összhangban a Bizottságnak a csatlakozási kérelemr´́ol
adott véleményében foglaltakkal. A támogatás függ az
Európai Megállapodásból ered´́o kötelezettségek tisztelet-
ben tartásától és az Európai Tanács 1993. évi, koppenhágai
ülésén meghatározott csatlakozási feltételek teljesítésé-
ben elért haladástól. A tagjelölt országoktól a csatlakozási
partnerségben azt várják el, hogy az acquis communautaire
elfogadásának olyan nemzeti programját dolgozzák ki,
amely a Bizottság véleményében foglaltakkal összhangban
részletes menetrendet tartalmaz a közösségi joghoz való
igazodásra, a kapcsolódó intézményfejlesztésre, feltüntet-
ve a közösségi támogatás iránti igényt éppúgy, mint a saját
költségvetési hozzájárulást.

29. A 622/98/EK tanácsi rendelettel összhangban a Ta-
nács 98/259/EK határozata megállapította a Magyaror-
szággal létesítend´́o csatlakozási partnerség elveit, prioritá-
sait, közbens´́o céljait és feltételeit. E határozat a csatlako-
zásra való felkészülés érdekében elvégzend´́o rövid- és kö-
zéptávú feladatokat sorolt fel. A csatlakozási partnerség
megvalósulását az Európai Megállapodás intézményrend-
szerében kívánják áttekinteni; a Bizottság err´́ol rend-
szeresen jelentést tesz a Tanácsnak.

30. A csatlakozási partnerség dokumentumain kívül,
hozzájuk kapcsolódva a Bizottság külön ,,útvonaltérké-
pet’’ (ún. ,,Road Map’’-et) készített arról, hogy Magyar-
országnak az egységes bels´́o piacot érint ´́o szabályozási
területeken milyen intézkedéseket volna célszer ´́u meg-
tennie a további jogharmonizáció, a hatékony jogalkal-
mazás, valamint az érintett vállalkozásokkal és érdek-
képviseleti szervezetekkel való megfelel´́o kapcsolattar-
tás érdekében. Az ,,útvonaltérkép’’ — a Fehér Könyvhöz
hasonlóan — a Közösség részér ´́ol egyoldalúan elfoga-
dott, jogi kötelez´́o er´́o nélküli dokumentum.

31. A 28—30. pontokban említett közösségi dokumen-
tumokkal párhuzamosan, azokkal nagyrészt egyeztetve,
elkészült az acquis communautaire ,,átvételére’’ (helyesen:
elfogadására) irányuló Nemzeti Program, amelyet a Kor-
mány a csatlakozásra való felkészülés egyik alapdokumen-
tumaként elfogadott [ld. a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. hatá-

rozat 3. pontját]. A Nemzeti Program új, felülvizsgált és
aktualizált változatát a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határo-
zat 6. pontja alapján, az Európai Bizottság id´́oközben tett
észrevételeire is figyelemmel kellett elkészíteni. Az Euró-
pai Unió Közösségi Vívmányainak átvételér´́ol szóló Nem-
zeti Program felülvizsgálatáról szóló 2184/1999. (VII. 23.)
Korm. határozat függeléke tartalmazza a Nemzeti Prog-
ram legutóbb aktualizált változatát. Ezt a dokumentumot
1999. július 14-én adtuk át az Európai Bizottságnak.

32. A 2093/1998. (IV. 22.) Korm. határozat 1. pontjában
foglaltak szerint a csatlakozási tárgyalások els´́o szakaszá-
ban  megvalósuló  közösségi jogszabály-átvizsgálásban 
(acquis screening) a magyar kormányszakért´́oi küldöttsé-
gek a Kormánytól kapott felhatalmazással vesznek részt.
A Kormány a szakért´́oi küldöttségek mandátumát tárgya-
lási fejezetenként külön-külön hozott nem nyilvános hatá-
rozattal szabja meg. A közösségi jogszabályok átvizsgálá-
sára vonatkozó felhatalmazást tartalmazó kormányhatá-
rozat alapjául szolgáló valamennyi el´́oterjesztésnek a kö-
vetkez´́o szempontokat kell követnie:

— bevezet ´́o, helyzetértékel´́o része ismertesse az eddig
elért jogharmonizációs eredményeket;

— jelezze azokat, a csatlakozáshoz szükséges harmoni-
zációs és egyéb intézkedéseket, amelyeket a taggá válás
feltételezett id´́opontjáig (2002. január 1.) kell meghozni,
megjelenítve a vonatkozó költségvetési hatásokat is;

— tegyen megfelel´́oen indokolt javaslatot a konkrét
átmeneti intézkedésekre, valamint — külön jelezve — az
esetleges technikai adaptáció iránti igényekre, illet´́oleg az
átvilágítás során képviselend´́o álláspont egyéb elemeire.

A közösségi jog átvizsgált részeire vonatkozó tárgyalási
álláspontot (az ún. ,,position paper’’-t) a Kormány ezt kö-
vet´́oen külön határozattal hagyja jóvá, általában egyide-
j´́uleg több tárgyalási fejezet tekintetében. Ezt a rendet a
2211/1998. (IX. 30.) Korm. határozat is fenntartotta.

33. A jogharmonizáció néz´́opontja, szemlélete nagyban
módosult azzal, hogy megkezd´́odtek a csatlakozási tárgya-
lások, és hogy a magyar kormányzat megjelölte azt az
id´́opontot, amikorra várakozásai szerint a csatlakozás
megvalósulhat. Ett´́ol az id´́oponttól visszafelé számolva, az
addig rendelkezésre álló id´́oben kell az összes jogharmo-
nizációs feladatot elvégezni. Csak a csatlakozási tárgyalási
stratégiához (és annak alapdokumentumaihoz: a kor-
mányhatározattal jóváhagyott jogszabály-átvizsgálási
mandátumhoz és az egyes tárgyalási fejezetekre vonatkozó
tárgyalási állásponthoz) igazodó jogközelítés engedhet´́o
meg, azaz nem születhetnek a tárgyalási célok elérését
nehezít´́o, illetve e célokkal ellentétes jogszabályok. Külö-
nösen súlyos hiba volna és feltétlenül kerülend´́o bármely
olyan jogharmonizációs lépés, amelynek eredményekép-
pen a magyar jog a közösségi jog olyan rendelkezésével
válik összeegyeztethet´́ové, amelyhez való igazodásra a
Kormány által jóváhagyott tárgyalási álláspont a csatlako-
zást követ´́o átmeneti id´́oszakot igényel. Másfel´́ol a jogkö-
zelítésnek hozzá kell járulnia ahhoz, hogy a csatlakozástól
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várt el´́onyöket és új lehet´́oségeket hazánk minél el´́obb,
minél nagyobb mértékben és a lehet´́o legkedvez´́obb felté-
telekkel használhassa ki. Ehhez nélkülözhetetlen a hazai
érdekekkel és törekvésekkel összhangban álló jogharmo-
nizáció programozott, összehangolt és eredményes megva-
lósítása.

III.

A JOGHARMONIZÁCIÓ PROGRAMOZÁSA

A jogharmonizáció programozásának szükségessége
és el´́ozményei

34. Az európai közösségi joghoz való igazodás mennyi-
ségi és min´́oségi szempontból egyaránt nagy feladat az
Európai Unióhoz csatlakozni kívánó országok számára. A
Bizottság ,,Napirend 2000-ig’’ cím´́u közleménye arra is
felhívja a figyelmet, hogy ezúttal ,,e kihívás sokkal na-
gyobb, mint a korábbi b´́ovülések alkalmával’’, hiszen azóta
a közösségi jogrend új elemekkel gazdagodott, további
szabályozási területekre terjedt ki. A feladatok mennyisé-
ge önmagában is indokolja alapos és körültekint´́o számba-
vételüket, végrehajtásuk megtervezését. Elengedhetetlen
tehát, hogy a jogharmonizáció programozottan valósuljon
meg. Ennek az igénynek a magyar kormányzat 1995 óta
egymást felváltó, de egymásra épül´́o, és egyre b´́ovül´́o jog-
közelítési feladattervek elfogadásával felelt meg (ld. a tá-
jékoztató 1. számú mellékletét is). A következ´́ok érdemel-
nek említést:

— az ötéves jogharmonizációs programról szóló
2174/1995. (VI. 15.) Korm. határozat, amely az Európai
Megállapodásra épült és annak határid´́orendszeréhez iga-
zodva a társulás els´́o szakaszára vonatkozott;

— a bels´́o piaci integrációnkra vonatkozó Fehér
Könyvvel összefügg´́o feladatok végrehajtásáról szóló
2403/1995. (XII. 12.) Korm. határozat, amelynek mellék-
lete tartalmazta az ún. bels´́o piaci integrációs felel´́osségi
rendet és ütemtervet, vagyis lényegében a Fehér Könyv
végrehajtásának nemzeti stratégiáját;

— a 2282/1996. (X. 25.) Korm. határozat, amely az
Európai Unióhoz történ´́o csatlakozást el´́okészít´́o joghar-
monizációs, illetve bels´́o piaci integrációs programok mó-
dosításáról és egységes szerkezetbe foglalásáról rendelke-
zett.

Jogharmonizációs program az Európai Unióhoz való
csatlakozásig terjed´́o id´́oszakra

35. Az Európai Unióhoz való csatlakozás feltételezett
id´́opontjáig, azaz 2001. december 31-ig terjed´́o id´́oszakra
vonatkozó jogharmonizációs programot a 2212/1998.
(IX. 30.) Korm. határozat melléklete tartalmazza. Ezt az
átfogó jogharmonizációs programot a Kormány — a hatá-

rozat 1. pontja szerint — az Európai Unióhoz való csatla-
kozást el´́okészít´́o jogharmonizációs tevékenység alapdo-
kumentumaként fogadta el. Az új program a 2282/1996.
(X. 25.) Korm. határozat mellékletében foglalt korábbi
program helyébe lépett; egyben a 2212/1998. (IX. 30.)
Korm. határozat hatályon kívül helyezte a jogharmonizá-
ció tárgyában hozott korábbi kormányhatározatokat, illet-
ve a 2403/1995. (XII. 12.) Korm. határozatnak a jogharmo-
nizációt érint´́o rendelkezéseit. Ennek eredményeképpen a
hazai jogharmonizáció programját és a program végrehaj-
tásával összefügg´́o beszámolási kötelezettségeket és egyéb
feladatokat átfogóan és egységesen a 2212/1998. (IX. 30.)
Korm. határozat rögzíti.

36. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat mellékleté-
ben meghatározott új jogharmonizációs program nemcsak
az Európai Megállapodásból ered´́o kötelezettségek telje-
sítését célozza és nemcsak az egységes bels´́o piac követel-
ményrendszeréhez való igazodásra irányul, hanem az a
rendeltetése, hogy az Európai Unióhoz történ´́o csatlako-
zásra való jogi — els´́osorban jogalkotási — felkészülés
alapdokumentumává váljon. Ezt a rendeltetését akkor töl-
ti be, ha a csatlakozásig, illetve a csatlakozással együtt
elvégzend´́o valamennyi olyan hazai jogalkotási feladatot
tartalmazza, amelynek teljesítése az európai közösségi
joghoz való igazodás érdekében, a csatlakozás jogi feltéte-
leinek megteremtéséhez szükséges.

37. Az új jogharmonizációs program az 1998. II. félévt´́ol
2001. december 31-ig (vagyis a csatlakozás tervezett id´́o-
pontjáig) terjed´́o id´́oszakra, évenkénti bontásban tünteti
fel a jogharmonizációs feladatokat. Az évszámok a magyar
jogszabály elfogadásának tervezett évére utalnak. A jog-
harmonizációs feladatoknál a ,,CS’’ rövidítés utal az
,,Egyéb megjegyzés’’ rovatban arra, ha a közösségi joggal
összehangolt magyar jogszabály csak a csatlakozási szerz´́o-
déssel egyidej´́uleg léphet hatályba (ld. a tájékoztató 68. és
80. pontját).

38. A jogharmonizációs program jelenlegi formájában
az Európai Integrációs Tárcaközi Bizottság (EITB) mun-
kacsoportjainak témái szerint tagozódik. Ezzel egyúttal
igazodik ahhoz a rendhez is, amelyet a csatlakozási tárgya-
lások alapvet´́o kérdéseir´́ol szóló [a 2084/1998. (IV. 8.)
Korm. határozat alapjául szolgáló] kormány-el´́oterjesztés,
valamint az acquis communautaire elfogadásának Nemzeti
Programja követett. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határo-
zat mellékletében foglalt program így az EITB munkacso-
portjainak tagozódása és számozása szerint, és azon belül
évenkénti bontásban irányozza el´́o a jogharmonizációs
feladatokat. Egyes munkacsoportok témájában nincs jog-
közelítési feladat, ezért nem folyamatos a táblázat fejeze-
teinek számozása. Az átvilágítási tárgyalások (acquis scree-
ning) szükségessé tették az EITB munkacsoportjai struk-
túrájának átalakítását, annak az átvilágítási fejezetekhez
való igazítását. Az új jogharmonizációs program els´́o fe-
lülvizsgálata során így indokolt, hogy a jogharmonizációs
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feladatok az átvilágított témakörök szerint kerüljenek cso-
portosításra.

39. A táblázat a következ´́o rovatokra oszlik: közösségi
jogszabály, magyar jogszabály, felel´́os, Nemzeti Program,
egyéb megjegyzés.

40. Az egyes fejezeteken belül a program közösségi
jogszabályonként állapítja meg a hazai jogalkotási felada-
tokat. A közösségi jogszabályok megjelölése a 12/1987.
(XII. 29.) IM rendelet szabályaihoz igazodik (ld. a tájékoz-
tató 96. pontját). A közösségi jogszabály mellett szerepel
a nyilvántartási száma, vagyis az ún. CELEX-száma is (ld. a
tájékoztató 108. pontját). Ez utóbbi a programból eseten-
ként, technikai okból hiányzik. A bel- és igazságügyi
együttm´́uködés esetében a program nemcsak közösségi
jogszabályokat tartalmaz, hanem más — az Európai Unió
harmadik pillérében elfogadott — jogforrásokat is.

41. A magyar jogszabály rovata esetenként kitöltetlen
maradt, mivel további vizsgálatokra van szükség a konkrét
hazai jogalkotási feladat meghatározásához. E rovat fel-
tünteti, hogy a jogharmonizációs feladat teljesítéséhez
meglév´́o hazai jogszabály módosítására vagy új jogszabály
alkotására van-e szükség. Az új jogszabályok jogforrási
szintjére tett javaslat csak jelzésérték´́u, az el´́ozetes tájé-
koztatást szolgálja. A megfelel´́o jogforrási szintet a jogsza-
bálytervezet kidolgozása során, a szabályozás tárgyának és
tartalmának megfelel´́oen kell kiválasztani (ld. még a tájé-
koztató 78. pontját).

42. A felel´́osök között els´́oként megjelölt tárca az ún.
f´́o- avagy els´́ohelyi felel´́os.

43. Az új jogharmonizációs program els´́osorban a hazai
jogalkotás tervezéséhez járul hozzá. A jogközelítési és
intézményfejlesztési feladatokat mindazonáltal indokolt
összehangoltan, egymásra figyelemmel el´́oirányozni és
végrehajtani. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat mel-
lékletében található jogharmonizációs program ezért a
jogközelítési feladattal összefüggésben utal arra: szerepel-e a
feladat az acquis communautaire elfogadásának Nemzeti
Programjában is, és ott rövid vagy középtávú prioritásként
jelölték-e meg. A határozathoz mellékelt táblázat ,,Nemzeti
Program’’ rovatában tehát az acquis communautaire elfoga-
dásának Nemzeti Programjára vonatkoznak a hivatkozások.
Ez a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat 3. pontjában jóvá-
hagyott Nemzeti Programot jelenti mindaddig, amíg felül-
vizsgált és aktualizált változata e határozat 6. pontjának
megfelel´́oen nem készül el, és azt a Kormány jóvá nem hagyja.
Az új jogharmonizációs program els´́o felülvizsgálata során a
Nemzeti Program aktualizált változatában [a 2184/1999.
(VII. 23.) Korm. határozat függelékében] foglalt intézmény-
fejlesztési feladatokat kell majd a jogharmonizációs felada-
tokhoz hozzárendelni.

44. Az egyéb megjegyzés rovatában a program — a
csatlakozási szerz´́odéssel egyidej´́uleg történ´́o hatálybalé-
pés szükségességén kívül (ld. a tájékoztató 37. pontját) —

utal arra is, hogy az adott évben a jogharmonizáció csak
részlegesen valósul meg. A részleges harmonizációra az
,,R’’ jelzet hívja fel a figyelmet. Ilyen esetben a program
legalább még egyszer, egy kés´́obbi évnél is tartalmazza az
érintett közösségi jogszabályt, el´́oírva a teljes összhang
megteremtéséhez szükséges hazai jogalkotási feladatot.
Az átmeneti id´́oszak iránti (derogációs) és a technikai
kiigazítási igények (,,D’’ és ,,T’’ jelként) a jogharmonizá-
ciós program közzétett változatában ez idáig nem jelentek
meg.

A jogharmonizációs program szerepe, rendeltetése
és viszonya más programokhoz, feladat-, munka- és

intézkedési tervekhez

45. A jogharmonizációs program szerepének megítélé-
sében két — helytelen — széls´́oség alakulhat ki. Mindket-
t´́ot kerülni kell.

Az egyik felfogás túlzottan mereven, azaz ,,k´́obe vésett’’,
közvetlenül teljesítend´́o jogalkotási feladatként értelmez-
né a program el´́oirányzatait, tagadva annak lehet´́oségét és
szükségességét, hogy a programban esetleg (még) nem
szerepl´́o közösségi jogszabályt is figyelembe vegyünk egy-
egy — egyébként jogközelítést célzó — hazai jogszabály
megalkotásakor. A másik helytelen nézet a jogharmonizá-
ciós program jelent´́oségét becsülné alá: ez a megközelítés
egyszerre eredményezhetné az el´́oirányzott jogharmonizá-
ció teljes vagy nagymérték´́u elmaradását és nem tervezett
jogharmonizációs lépések id´́o el´́otti megtételét.

46. A jogharmonizációs program valójában nem töltheti
be közvetlenül sem a Kormány munkatervének, sem pedig
törvényalkotási programjavaslatának vagy más jogalkotási
tervének a szerepét. A Kormány ügyrendjér´́ol szóló
1088/1994. (IX. 20.) Korm. határozat 3. és 4. pontja szerint
a Kormány határozattal állapítja meg féléves id´́otartamra
szóló, havi ütemezés´́u munkatervét. A munkaterv és a
Kormány törvényalkotási programjavaslata egymással
összehangolt tervezetét a Miniszterelnöki Hivatal a kor-
mányprogram alapján — a miniszterekt´́ol és az országos
hatáskör´́u szervek vezet´́oit´́ol kapott javaslatok figyelem-
bevételével — készíti el. A munkatervr´́ol és az Igazságügyi
Minisztérium bevonásával készített törvényalkotási prog-
ramjavaslatról a Kormány legkés´́obb a tárgyid´́oszakot
megel´́oz´́o hónap utolsó ülésén határoz. Az Országgy´́ulés
Házszabályának [a 46/1994. (IX. 30.) OGY határozat]
38. §-a pedig a Házbizottság és a Kormány együttes javas-
latára építi az egyes ülésszakok jogalkotási programjának
elfogadását.

A jogharmonizációs program rendeltetése változatla-
nul az, hogy az említett el´́oírásokkal összhangban az euró-
pai közösségi joghoz való igazodás feladatainak megjelö-
lésével járuljon hozzá a kormányzati munka- és jogalkotási
tervek kialakításához. E rendeltetését a csatlakozáshoz
közeledve egyre nagyobb súllyal kell betöltenie, biztosítva
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végs´́o soron azt, hogy a jogharmonizációs el´́oirányzatok
legkés´́obb a csatlakozásig maradéktalanul teljesüljenek.
Nélkülözhetetlen ezért, hogy a minisztereknek és az orszá-
gos hatáskör´́u szervek vezet´́oinek a Kormány munkatervé-
re és a törvényalkotási programra vonatkozó javaslatai a
jogharmonizációs programban foglaltak figyelembevéte-
lével készüljenek el.

A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat 2. pontja mind-
ezekre tekintettel követeli meg, hogy a határozat mellék-
letében foglalt jogharmonizációs program végrehajtásá-
hoz szükséges jogalkotási feladatokat a Kormány munka-
tervének és törvényalkotási programjának kidolgozásakor
figyelembe kell venni. A Kormány munkatervére és tör-
vényalkotási programjára vonatkozó el´́oterjesztésben is-
mertetni kell, hogy a jogalkotási feladatok közül melyek
kapcsolódnak a jogharmonizációs programhoz. Ez azt is
jelenti, hogy az el´́oterjesztésben tételesen ismertetni kell:
a jogharmonizációs programban el´́oírt feladatok hogyan
és milyen mértékben tükröz´́odnek a munkatervi javasla-
tokban. A jogharmonizációs programtól való eltérést csak
alapos ok indokolhatja, ezt az okot a programtól eltér´́o
munkatervi javaslatnál külön fel kell tüntetni és kell´́o
részletességgel ismertetni kell. A jogharmonizációs prog-
ram egészének végrehajtását a Kormány ellen´́orzése alá
célszer´́u venni. Ezért írja el´́o a határozat 2. pontja azt is,
hogy a Kormány munkatervére és törvényalkotási prog-
ramjára vonatkozó javaslataikhoz a minisztereknek és az
országos hatáskör´́u szervek vezet´́oinek csatolniuk kell a
jogharmonizációs program végrehajtásához szükséges mi-
niszteri rendeletek megalkotására irányuló munkatervü-
ket is.

47. Az új jogharmonizációs programnak elvben a csat-
lakozásig, illetve a csatlakozással egyidej´́uleg elvégzend´́o
valamennyi olyan hazai jogalkotási feladatot fel kell ölel-
nie, amelynek teljesítése szükséges a közösségi joghoz való
igazodáshoz, a csatlakozás jogi feltételeinek megteremté-
séhez. A közösségi jog folyamatos változása, b´́ovülése mi-
att és egyéb okokból azonban a program nem tartalmazza
az összes közösségi jogforrást, amellyel kapcsolatban jog-
harmonizációs feladat adódhat. Az Európai Megállapo-
dásból adódó jogközelítési kötelezettség teljeskör´́uségé-
b´́ol (ld. a tájékoztató 12. pontját) és a csatlakozás alapvet´́o
jogi követelményéb´́ol, azaz a közösségi jogrend kezdett´́ol
és egészében (ab initio és in toto) történ´́o elfogadásának és
alkalmazásának igényéb´́ol (ld. a tájékoztató 27. pontját)
egyaránt következik, hogy a jogharmonizációs program-
ban nem szerepl´́o közösségi jogszabályokat is figyelembe
kell venni a hazai jogszabály-el´́okészítésben. A magyar
jognak a jogharmonizációs programban nem szerepl´́o kö-
zösségi jogszabállyal való összeegyeztetését illet´́oen mind-
azonáltal különösen körültekint´́oen kell eljárni, figyelem-
mel e tájékoztató 33. pontjában foglaltakra is. Szükség
esetén ilyen közösségi jogszabályról a hazai jogalkotási
lépések kezdeményezése el´́ott véleményt kell kérni a Kül-
ügyminisztérium Integrációs Államtitkárságától és az
Igazságügyi Minisztériumtól.

48. A közösségi joganyag átvételéhez és alkalmazásá-
hoz szükséges intézkedések Nemzeti Programjának
[a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat 6. pontjában el´́o-
írt] felülvizsgálata és aktualizálása során a jogharmoni-
zációs-jogalkotási részek kidolgozásakor a 2212/1998.
(IX. 30.) Korm. határozat mellékletében foglaltakat kell
alapul venni. Az utóbbi határozat meghozatala óta be-
következett változásokra és különösképpen a csatlako-
zási tárgyalások fejleményeire figyelemmel a Nemzeti
Program új változatában a jogharmonizációs program-
tól indokolt esetben el lehet térni. Az ilyen eltéréseket
a jogharmonizációs program felülvizsgálatával kell id´́o-
vel megszüntetni (ld. a tájékoztató 59. pontját).

49. A közösségi jogszabályok átvizsgálására vonatkozó
felhatalmazás alapjául szolgáló — vagyis a 2093/1998.
(IV. 22.) Korm. határozatnak megfelel´́oen készül´́o — kor-
mány-el´́oterjesztésekben (ld. a tájékoztató 32. pontját) a
csatlakozáshoz szükséges jogharmonizációs lépések terve-
zett ütemezését a jogharmonizációs programból kiindulva
indokolt meghatározni. Az Európai Bizottságtól kapott
jogszabálylistákat tehát els´́osorban a 2212/1998. (IX. 30.)
Korm. határozat mellékletének alapján kell kitölteni. A
csatlakozási tárgyalásokon követett kormányzati stratégia
azonban a jogharmonizációs programmal szemben termé-
szetszer´́uleg els´́obbséget élvez; az utóbbinak kell igazodnia
az el´́obbihez. Ez azt jelenti, hogy a közösségi jogszabályok
átvizsgálására kormányhatározattal adott felhatalmazás
— és az ilyen határozat mellékletét képez´́o, kitöltött jog-
szabálylista —, illetve az adott fejezetre vonatkozó, szintén
kormányhatározattal megállapított tárgyalási álláspont
indokolt esetben eltérhet a jogharmonizációs programban
foglaltaktól. Az eltérés indokát azonban világosan meg
kell jelölni, gondoskodni kell továbbá a jogharmonizációs
program megfelel´́o kiigazításáról annak következ´́o felül-
vizsgálata alkalmával (ld. a tájékoztató 59. pontját). A
közösségi jogszabályoknak a Bizottságtól érkez´́o listáin
továbbá találhatók olyan tételek is, amelyekre a jogharmo-
nizációs program nem terjed ki. Ha a közösségi jogszabály
azért nem szerepel a programban, mert a csatlakozást
követ´́o magyarországi érvényesüléséhez további intézke-
désekre nincs szükség (vagy amiatt, hogy a hazai jog már
az érintett közösségi jogszabály egészének megfelel, vagy
pedig azért, mert a  közösségi jogszabály sem a csatlako-
zásig, sem azt követ´́oen nem teszi szükségessé nemzeti
jogszabály megalkotását, módosítását vagy hatályon kívül
helyezését), akkor a közösségi jogszabálylista értelemsze-
r´́u kitöltésén kívül nincs további teend´́o. Ellenben a jog-
harmonizációs program felülvizsgálata alkalmával gon-
doskodni kell a közösségi jogszabályok átvizsgálása, azaz
az ún. ,,átvilágítás’’ (acquis screening) alkalmával azonosí-
tott új — vagyis a programban korábban nem szerepl´́o —
közösségi jogszabályoknak a programba történ´́o beillesz-
tésér´́ol.

A csatlakozási tárgyalások els´́o szakaszában megvaló-
suló jogszabály-átvizsgálás — mint az az el´́oz´́oekb´́ol kit´́unt
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— nem pótolja, nem teszi szükségtelenné a jogharmonizá-
ció hazai programjának kidolgozását és napra készen tar-
tását. Az átvizsgálásnak tárgyai olyan közösségi jogforrá-
sok is, amelyek tartalmuknál vagy természetüknél fogva,
illetve a velük kapcsolatban már megvalósított harmoni-
záció miatt Magyarországtól bels´́o jogalkotást nem igé-
nyelnek. A Bizottságnak készített, kitöltött jogszabálylis-
tákban vállalt jogharmonizációs intézkedések — e listák
jellegéb´́ol adódóan — nem évek, illetve felel´́osök szerinti
csoportosításban jelennek meg. Esetenként tisztázásra
szorulhatnak a tárgyalásokon vállaltak jogalkotási vonza-
tai is. Elengedhetetlen tehát a csatlakozási tárgyalások,
illetve a csatlakozásra való felkészülés és a hazai jogalkotás
tervezése között meg´́orizni, s´́ot, er´́osíteni a kapcsolatot.

50. Nincs akadálya annak, s´́ot, ajánlható, hogy a
2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozattal elfogadott joghar-
monizációs programból rájuk háruló jogalkotási feladatok
elvégzésére az egyes minisztériumok és más érintett szer-
vek saját munka- vagy intézkedési tervet dolgozzanak ki.
A tárcák e jogharmonizációs munkatervei részletezhetik a
kormányhatározattal elfogadott program el´́oirányzatait,
megjelölhetik a jogszabály-el´́okészítés egyes közbüls´́o
munkaszakaszainak határidejét éppúgy, mint a minisztéri-
umon belüli felel´́osöket. E munkaterveket célszer´́u a Kül-
ügyminisztérium Integrációs Államtitkárságával és az
Igazságügyi Minisztériummal közölni, valamint egyeztet-
ni. Magától értet´́odik, hogy a minisztériumok említett
munkatervei a Kormány jogharmonizációs programjától
nem térhetnek el.

Beszámolás a jogharmonizációról;
a jogharmonizációs program felülvizsgálata

51. Az Európai Megállapodás végrehajtásáról szóló
10/1993. (III. 5.) OGY határozat el´́oírja, hogy a Kormány-
nak évente augusztus 1-jéig tájékoztatnia kell az Ország-
gy´́ulést a társulási megállapodás végrehajtásának el´́o-
rehaladásáról és általában Magyarország európai integrá-
ciójának helyzetér´́ol. A határozat 2. pontja szerint a Kor-
mány tájékoztatójának ki kell térnie a jogszabályok har-
monizálásának feladataira. A Kormány e tájékoztatójának
elkészítését a külügyminiszter hangolja össze. A joghar-
monizációra vonatkozó rész kidolgozásáért az igazságügy-
miniszter felel.

Az Országgy´́ulés állandó bizottságai továbbá a kor-
mányzati munka ellen´́orzése érdekében mind a jogharmo-
nizáció helyzetér´́ol általában, mind pedig egyes szabályo-
zási  területekkel kapcsolatban tájékoztatást kérhetnek
[ld. az Alkotmány 21. §-ának (3) bekezdését, valamint a
Házszabály 29. §-át]. A jogharmonizáció — általában és
egyes szabályozási témákban — természetesen interpellá-
ció és kérdés tárgya is lehet. Jogharmonizációs ügyben a
Kormány álláspontját akkor is a 157/1998. (IX. 30.) Korm.
rendelet 8. §-ában foglaltakra figyelemmel (ld. a tájékoz-

tató 63—66. pontját) indokolt kidolgozni és képviselni, ha
az országgy´́ulési bizottság nem az igazságügy-minisztert´́ol
kér tájékoztatást, illetve, ha a kérdést vagy az interpellációt
nem hozzá intézik.

52. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat 3. pontja
el´́oírja, hogy a határozat mellékletében foglalt jogharmo-
nizációs program id´́oarányos teljesítésér´́ol legalább évente
jelentést kell készíteni a Kormánynak. A jelentés összeál-
lítását az igazságügy-miniszter a külügyminiszterrel közö-
sen koordinálja. A következ´́o jelentést 2000. január 31-ig
kell elkészíteni. Azt követ´́oen pedig évente január 31-ig
kell jelenteni a Kormánynak a jogharmonizáció helyzeté-
r´́ol. A csatlakozási folyamat fejleményei szükségessé tehe-
tik, hogy a Kormány más id´́opontban is készíttessen ilyen
jelentést. A jogharmonizációs program id´́oarányos teljesí-
tésér´́ol szóló jelentés az érintett miniszterek és országos
hatáskör´́u szervek vezet´́oinek bevonásával készül el. A
tárcáknak és az országos hatáskör´́u szerveknek tehát az
igazságügy-miniszter és a külügyminiszter által meghatá-
rozott rendben és szempontok szerint részletesen számot
kell adniuk a jogharmonizációs program feladatkörükbe
tartozó részének id´́oarányos teljesítésér´́ol. Ennek el´́osegí-
tésére a minisztériumokon belül a jogharmonizáció el´́ore-
haladásának figyelemmel kísérésére szolgáló rendszert
célszer´́u kialakítani.

53. A jogharmonizáció helyzetér´́ol való évenkénti be-
számolás alapvet´́oen a Kormány rendszeres tájékoz-
tatására szolgál. Emellett az Európai Integrációs Tárcakö-
zi Bizottságban rendszeres id´́oközönként — a csatlakozási
tárgyalásokra is figyelemmel, azok menetrendjéhez is iga-
zodva — értékelni kell a jogharmonizáció helyzetét. Ezt
követeli meg a 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat 4.
pontja is. Esetenként szükségessé válhat egy-egy szabályo-
zási területnek a tárcaközi bizottságban történ´́o áttekinté-
se is. A tapasztalt hiányosságokról — szükség szerint —
tájékoztatni kell a Kormányt, kezdeményezve a megfelel´́o
intézkedéseket.

54. A közösségi intézményeknek és az Európai Unió
tagállamainak a magyar kormányzat számos fórumon és
többféle módon, illetve formában ad tájékoztatást a ma-
gyar jognak a közösségi joggal való összehangolásáról.

55. Az Európai Megállapodás alkalmazása felett a meg-
állapodással létrehozott Társulási Tanács gyakorol fel-
ügyeletet (EM 104—107. cikk). E felügyelet termé-
szetszer´́uleg kiterjed a jogszabályok közelítésére is. A Tár-
sulási Tanácsot feladatai végrehajtásában a Társulási Bi-
zottság segíti e területen is (EM 108. cikk). A Társulási
Bizottság albizottságai közül a jogszabályok összehango-
lásával a Jogharmonizációs és Bels´́o Piaci Integrációs Al-
bizottság foglalkozik; a jogharmonizáció el´́orehaladásáról
általános és átfogó jelleggel a Kormány képvisel´́oi ebben
az albizottságban adnak számot. A Társulási Bizottság
többi albizottsága is megvitathat — feladatkörén belül —
jogharmonizációs kérdéseket. A jogszabályok közelítésé-
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vel kapcsolatos napirendi pontok megtárgyalásához az
Igazságügyi Minisztérium képvisel´́ojét meg kell hívni. A
Társulási Bizottság albizottságai várhatóan átszervezésre
kerülnek.

56. Az eredetileg a cannes-i Fehér Könyvvel összefügg´́o
technikai segítségnyújtás összehangolására létrehozott
TAIEX Hivatal (ld. a tájékoztató 24. pontját) a Fehér
Könyvben felsorolt közösségi jogszabályokra kiterjed´́o
adatbázist alakított ki. Ezt nevezték el ,,harmonogram’’-
nak. E harmonogram célja, hogy figyelemmel kísérjék a
csatlakozni kívánó országok jogharmonizációs teljesítmé-
nyét.

A harmonogram olyan adatbázis, amely táblázat formá-
jában jelöli a magyar jogszabályoknak a közösségi jogsza-
bályokkal való összeegyeztethet´́oségét. Az adatbázis els´́o
változata a Fehér Könyv fejezeteinek rendszerét követte
és az egyes fejezetcímek szerint sorolta fel a vonatkozó
jogszabályokat. A táblázat a következ´́o rovatokat tartal-
mazta: a közösségi jogszabály, a jogharmonizációt megva-
lósító magyar jogszabály megnevezése, a jogszabály elfo-
gadásának állapota (elfogadott jogszabály, jogszabályter-
vezet), az elfogadás id´́opontja, a hatálybalépés id´́opontja,
a felel´́os szerv és a megfelel´́oség foka (teljes vagy részleges
összeegyeztethet´́oség, nem összeegyeztethet´́o szabályozás,
az összeegyeztethet´́oség foka nem ismert).

A jogharmonizáció el´́orehaladtával a Fehér Könyvön
alapuló megközelítés idejétmúlttá vált, mivel a jogszabá-
lyok összehangolásánál a közösségi jogrend egésze, a teljes
acquis communautaire lett irányadó. Ennek következté-
ben a harmonogram szerkezete megváltozott, az adatbázis
már nem a Fehér Könyv fejezeteit, hanem a közösségi
jogszabályok hivatalos jegyzékének (az ún. directory; ld. a
tájékoztató 101. pontját) tartalmi felosztását követte. A
strukturális változás eredményeképpen a közösségi jog-
szabály angol nyelv´́u megjelölése el´́ott fel kell tüntetni a
hivatalos jegyzéknek azt a fejezetcímét, amelybe a közös-
ségi jogszabály tartozik, továbbá ennek a fejezetnek a
számjelölését, illetve a jogszabálynak a közösségi jogsza-
bályok adatbázisában (a CELEX -jogtárban) használt azo-
nosítószámát.

A harmonogram legutóbbi átalakítását a csatlakozási
tárgyalások keretében a közösségi jogszabályok átvizsgá-
lása tette szükségessé. A Bizottság az adatokat új tagolású
rendszerbe vezette át, amely az ,,átvilágítási’’ listák (scree-
ning lists) sorrendjében jeleníti meg a közösségi jogszabá-
lyokat, a kitöltend´́o rovatok elnevezésén nem változtatva.
Egyúttal az adatbázis neve is megváltozott, már nem har-
monogramnak, hanem a jogharmonizáció el´́orehaladását
tükröz´́o adatbázisnak (ún. progress database-nek) nevezik.

Az adatbázis aktualizált, felfrissített változatát kétha-
vonta kell a Bizottság rendelkezésére bocsátani. Ezt a
feladatot a Külügyminisztérium Integrációs Államtitkár-
sága az Igazságügyi Minisztériummal közösen látja el. A
Külügyminisztérium a napra késszé tételt megel´́oz´́oen az
egyes tárcák rendelkezésére bocsátja az adatbázisnak a
legutóbbi frissítést tükröz´́o változatát. A szaktárcák a fel-

adatkörükbe tartozó szabályozási területekr´́ol a Külügy-
minisztérium részére megküldik az új, illetve módosított
adatokat. A beérkezett adatokat az Igazságügyi Miniszté-
rium ellen´́orzi, az ellen´́orzött adatokat visszaküldi a Kül-
ügyminisztériumba, ahol azokat beillesztik a központi
adatbázisba és gondoskodnak a Bizottság részére történ´́o
továbbításukról.

A harmonogram az eddigiekben jelent ´́os szerepet töl-
tött be Magyarország jogharmonizációs teljesítményé-
nek értékelésében, a bizottsági vélemény is támaszko-
dott rá. Az adatbázis a csatlakozási tárgyalások megkez-
désével az eddiginél is fontosabb szerephez jutott, a
jogszabály-átvizsgálás (acquis screening)  fontos eszköze
lett. A Bizottság képvisel´́oi várhatóan a jöv´́oben is jó-
részt a ,,harmonogram’’ alapján fognak tájékozódni a
magyar jogharmonizáció helyzetér ´́ol, egyben vizsgálni
fogják azt is, hogy Magyarország milyen mértékben és
ütemben teljesíti a jogharmonizációs feladatokat. A Bi-
zottságnak a csatlakozási partnerség keretében készített
éves jelentése, az úgynevezett Progress Report a joghar-
monizációs eredmények elemzése tekintetében a har-
monogramban szolgáltatott adatokat is felhasználja.

Meg kell jegyezni, hogy a ,,harmonogram’’ csupán a
jogharmonizációs tevékenység mechanikus, mennyiségi
szemlélet´́u nyomon követésére alkalmas, a magyar kor-
mányzati álláspont szerint a magyar jognak a közösségi
joggal való összhangját, a jogközelítés eredményeit érdem-
ben, tartalmilag kell vizsgálni, elemezni és értékelni. A
,,harmonogram’’ — amelynek adattartalma esetenként
még nem bizonyult kell´́oen megbízhatónak — ehhez csak
fontos segédeszköz lehet, az érdemi értékelést azonban
nem pótolhatja.

57. A harmonogram mellett a Bizottság f´́oigazgatóságai
és egyes szolgálatai — részben a társulás intézményrend-
szerében, részben a csatlakozási tárgyalásokkal összefüg-
gésben — egyre inkább szorgalmazzák olyan megfelel´́oségi
táblázatok készítését, amelyek tételesen, rendelkezésr´́ol
rendelkezésre mutatják be, hogy a magyar jogszabály, illet-
ve annak tervezete mennyiben és hogyan felel meg a kö-
zösségi jog követelményeinek.

E táblázatok — melyeket gyakran neveznek ,,konkor-
dancia’’, összeegyeztethet´́oségi vagy összehasonlító táblá-
zatoknak is — elkészítését célszer´́u összehangolni és egy-
ségesíteni. A már elkészült táblázatokat a Külügyminisz-
térium és az Igazságügyi Minisztérium gy´́ujti össze. E két
minisztérium a táblázatokról nyilvántartást is vezet. E táb-
lázatok tartalmának nagy jelent´́osége lehet mind a társulás
intézményrendszerében, mind pedig a csatlakozási tárgya-
lásokon. El´́ozetes — átadásukat megel´́oz´́o — jóváhagyá-
suk ezért is szükséges. Csak azok a megfelel´́oségi tábláza-
tok tekinthet´́ok hivatalosnak és csak azok adhatók át a
Bizottságnak vagy az elnökséget adó tagállam képvisel´́ojé-
nek, amelyeket az Igazságügyi Minisztérium és a Külügy-
minisztérium jóváhagyott.

A jogszabályok nagy száma miatt természetesen nem
lehetséges és nem is szükséges a jogharmonizáció jegyében
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megalkotott jogszabályokról megfelel´́oségi táblázatot ké-
szíteni. Els´́osorban a Bizottságnak, illetve a tagállamok-
nak a csatlakozási tárgyalásokon jelzett igényeit célszer´́u
kielégíteni.

A tájékoztató 3. számú melléklete tartalmazza a megfe-
lel´́oségi táblázatok egységes formáját. A mellékletben ta-
lálható — egységesen alkalmazandó — táblázattól indo-
kolt esetben, f´́oként a csatlakozási tárgyalásokon jelentke-
z´́o különleges igényekre figyelemmel el lehet térni (abba
új címszavak, rovatok is beilleszthet´́ok, más rövidítéseket
is lehet használni stb.).

58. A Magyar Köztársaságnak az Európai Unióhoz tör-
tén´́o csatlakozásra irányuló kérelmér´́ol készített vélemé-
nyében az Európai Bizottság — jórészt a kérd´́oívére adott
magyar válaszok alapján — a közösségi jogszabályokhoz
történ´́o igazodás eredményeit és hiányosságait is értékelte,
különösen a véleménynek a tagsággal járó kötelezettségek
vállalására való felkészültséget elemz´́o részében. A Bizott-
ság a csatlakozási folyamatban évente jelentést készít a
Tanácsnak a tagság feltételeinek teljesítésében elért hala-
dásról, a csatlakozási partnerség megvalósulásáról, illetve
az acquis communautaire elfogadására irányuló Nemzeti
Program  végrehajtásáról  (ld.  a  tájékoztató  26.,  27. és
29. pontját). Ehhez az éves jelentéshez a Kormány nevé-
ben a Külügyminisztérium Integrációs Államtitkársága
szolgáltat adatot és ad tájékoztatást a Bizottságnak. A
bizottsági jelentés összeállításához készített magyar hoz-
zájárulást az államtitkárság a tárcák bevonásával, joghar-
monizációs ügyekben az Igazságügyi Minisztériummal
együttm´́uködve készíti el.

A csatlakozási tárgyalások els´́o szakaszában megvaló-
suló jogszabály-átvizsgálás, a Bizottságtól kapott listák
— különösen az ún. ,,nemzeti hivatkozási alap’’ (Natio-
nal reference)  rovatának — kitöltése is alapvet ´́oen arra
szolgál, hogy felmérjék: Magyarország az egyes szabá-
lyozási területeken, azokon belül pedig az egyes közös-
ségi jogszabályokkal kapcsolatban mennyiben hozta
már összhangba jogszabályait a közösségi joggal, illetve,
hogy ennek érdekében milyen további intézkedések
szükségesek.

Meg kell továbbá említeni, hogy az Európai Unió —
eddig közölt tárgyalási álláspontjából kit´́un´́oen — a közös-
ségi jog már átvizsgált területein is rendszeres, részletes és
írásos tájékoztatást vár a közösségi joghoz való igazodás
fejleményeir´́ol, különösen a magyar kormányzat tárgyalási
álláspontjában vállalt további jogharmonizáció megvaló-
sításáról. E tájékoztatás megadásáról, az avval kapcsolatos
koordinációs feladatok ellátásáról a Külügyminisztérium
Integrációs Államtitkársága gondoskodik a csatlakozási
tárgyalások lefolytatására kialakított rendben. Ez azt is
jelenti, hogy a tájékoztatás kidolgozásába — a jogharmo-
nizációt érint´́o kérdésekben — az Igazságügyi Minisztéri-
umot is be kell vonni.

59. A jogharmonizáció programozása két változó jog-
rendszer között teremt kapcsolatot. Nem lehet ezért vég-

legesnek, lezárt listának tekinteni a 2212/1998. (IX. 30.)
Korm. határozattal jóváhagyott új jogharmonizációs prog-
ramot sem. Az eddig is követett gyakorlatnak megfelel´́oen
ezért a programot id´́or´́ol-id´́ore, rendszeresen felül kell
vizsgálni és korszer´́usíteni kell. A felülvizsgálatot szüksé-
gessé tehetik a közösségi jog id´́oközben bekövetkez´́o vál-
tozásai, a jogharmonizációs program el´́oirányzataitól való
eltérések (a feladatok korábbi, kés´́obbi vagy csak részleges
teljesítése), valamint azok a következtetések, amelyek a
csatlakozási tárgyalások fejleményeib´́ol adódhatnak a ma-
gyar jogharmonizációra vonatkozóan. A 2212/1998.
(IX. 30.) Korm. határozat 3. pontja erre figyelemmel írta
el´́o, hogy a jogharmonizációs program id´́oarányos teljesí-
tésér´́ol szóló jelentéshez kapcsolódóan (ld. a tájékoztató
52. pontját) — szükség szerint, tekintettel a közösségi jog
változásaira, valamint az Európai Unióhoz való csatlako-
zásról folyó tárgyalások tapasztalataira és eredményeire —
javaslatot kell tenni a jogharmonizációs program módosí-
tására, illetve kiegészítésére. A felülvizsgálat felel´́osségi
rendje és határideje elvben megegyezik a jelentésre el´́oír-
takkal (ld. a tájékoztató 52. pontját).

Mindazonáltal korábbi és nagyobb mérték´́u változtatás-
hoz vezethet el az acquis communautaire Nemzeti Prog-
ramjának a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat 6. pontjá-
ban el´́oírt felülvizsgálata és aktualizálása, amelynek során
a jogharmonizációs programtól indokolt esetben el lehet
térni (ld. a tájékoztató 48. pontját).

Hasonlóképpen a jogharmonizációs program átfogó fe-
lülvizsgálatát eredményezi a csatlakozási tárgyalások els´́o
szakaszának — azaz a közösségi jogszabályok átvizsgálásá-
nak — befejezése. A program jelenlegi formájában az
EITB munkacsoportjainak témái szerint tagozódik. Ezzel
egyúttal igazodik ahhoz a rendhez is, amelyet a csatlako-
zási tárgyalások alapvet´́o kérdéseir´́ol szóló kormány-el-
´́oterjesztés, valamint az acquis communautaire elfogadásá-
ra irányuló Nemzeti Program els´́o változata követett. Is-
meretes, hogy az Európai Bizottság a közösségi jognak a
hazai közigazgatásban alkalmazott felosztásától valame-
lyest eltér´́o csoportosításban folytatja le a csatlakozási
tárgyalások els´́o szakaszát (az ún. acquis screeninget). Az
új jogharmonizációs programot ezért megfelel´́o id´́oben —
legkés´́obb a csatlakozási tárgyalások els´́o szakaszának le-
zárásával egyidej´́uleg — úgy kell átalakítani, hogy annak
szerkezete kövesse a Bizottság részér´́ol a tárgyalások cél-
jára kialakított felosztást.

60. A jogharmonizációs program rendszeres felül-
vizsgálatához elengedhetetlen a közösségi jog változá-
sainak nyomon követése. Célszer ´́u ezért, hogy a minisz-
tériumok a feladatkörükbe tartozó ügyekben kísérjék
figyelemmel a közösségi jogalkotást és az Európai Bíró-
ság joggyakorlatának fejleményeit. Erre szolgál egyebek
között azoknak az információs forrásoknak a rendszeres
tanulmányozása, amelyekb´́ol a közösségi jog megismer-
het ´́o (ld. a tájékoztató 97—108. pontját). A csatlakozási
tárgyalások továbbá a közösségi jog id´́oközben bekövet-
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kez´́o változásaira is kiterjednek; a változásokról a Bi-
zottság szolgáltat adatot.

A közösségi jog változásairól — kérésre — az Igazság-
ügyi Minisztérium is tájékoztatást ad az érintett miniszté-
riumoknak.

IV.

A JOGHARMONIZÁCIÓ FELEL ´́OSSÉGI RENDJE

Koordináció európai integrációs ügyekben

61. E tájékoztatónak nem célja, hogy az európai integ-
rációs ügyek intézésének, illetve a csatlakozási tárgyalások
lefolytatásának felel´́osségi rendjét és intézményrendszerét
átfogóan és részletesen bemutassa. A legfontosabb rendel-
kezések felsorolását és kivonatát a tájékoztató 1. számú-
melléklete foglalja magában. A jogharmonizációval kap-
csolatos kormányzati munkamegosztás ismertetéséhez
mindazonáltal szükséges, hogy e rendelkezések lényegér´́ol
e tájékoztató is szóljon.

Az Országgy´́ulésben a 39/1998. (VI. 29.) OGY határo-
zatnak megfelel´́oen állandó  bizottságként  m´́uködik az
Európai Integrációs Ügyek Bizottsága. Egyes állandó bi-
zottságok az európai integrációval foglalkozó albizottsá-
gokat hoztak létre vagy fognak létrehozni a tervek szerint.

Az európai integrációval, illetve az Európai Unióhoz
való csatlakozás folyamatával összefügg´́o ügyekben a Kor-
mány döntéseinek el´́okészítésére az általános szabályok
irányadók, hiszen az Európai Integrációs Kabinet az
1108/1998. (VIII. 13.) Korm. határozat hatálybalépésével
megsz´́unt. Az európai integrációval összefügg´́o ügyek in-
tézésének kormányzati felel´́osségi rendjét a 1093/1994.
(X. 7.) Korm. határozat állapította meg. E határozat
1. pontja szerint a Kormány rendszeresen — évente leg-
alább egy alkalommal — áttekinti az integrációs folyamat
helyzetét és kijelöli a soron lév´́o f´́o feladatokat. Az Euró-
pai Unióval folytatott legfontosabb tárgyalásokra (így a
Társulási Tanács és a Társulási Bizottság üléseire) szóló
tárgyalási irányelveket a Kormány hagyja jóvá.

A csatlakozási tárgyalások kormányzati kezelésének
rendjét a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat, a 2093/1998.
(IV. 22.) Korm. határozat és a 2211/1998. (IX. 30.) Korm.
határozat szabja meg.

A 160/1998. (IX. 30.) Korm. rendelettel módosított
152/1994. (XI. 17.) Korm. rendelet határozza meg a kül-
ügyminiszter feladat- és hatáskörét. E rendelet 6. §-a értel-
mében Magyarországnak az Európai Unióhoz történ´́o
csatlakozása és az arra való egységes felkészülés el´́omoz-
dítása érdekében, a Kormány által meghatározott integrá-
ciós stratégia és politika alapján, a külügyminiszter irányít-
ja és koordinálja a Magyarország és az Európai Unió
közötti kapcsolatokat. Ennek keretében irányítja a csatla-
kozási folyamat egészét, képviseli a Kormányt a Társulási
Tanácsban és — a KüM Integrációs Államtitkársága veze-

t´́oje által — a Társulási Bizottságban, továbbá a KüM
Integrációs Államtitkársága útján gondoskodik az integrá-
ciós politika egységes érvényesülésér´́ol a küls´́o kapcsola-
tokban, koordinálja a csatlakozási tárgyalásokra, illet´́oleg
a tagságra való egységes felkészülést célzó kormányzati
munkálatokat és a tárcák integrációs célú tevékenységét.

A Külügyminisztérium Integrációs Államtitkárságáról
a 64/1996. (V. 3.) Korm. rendelet szól. Az államtitkárságot
az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozás és az arra való
felkészülés el´́omozdítására hozták létre. A külügyminisz-
ter irányítása alatt áll. A csatlakozással összefügg´́o tárca-
közi koordinációs feladatokat látja el. A csatlakozással
kapcsolatos döntések meghozatalára irányuló el´́oterjesz-
téseket az államtitkárság vezet´́ojével együtt kell benyúj-
tani.

A kormányzati koordináció fontos fóruma az
1093/1994. (X. 7.) Korm. határozat 3. pontjának megfele-
l´́oen létrehozott Európai Integrációs Tárcaközi Bizottság
(EITB). Az EITB feladata: az Európai Megállapodás vég-
rehajtásával, az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozásunk-
ra való felkészüléssel összefügg´́o kormányzati döntések
el´́okészítésének koordinálása, a kormányzati szándék fo-
lyamatos érvényesítése, a tárcák integrációs tevékenységé-
nek összehangolása, továbbá a PHARE-programmal kap-
csolatos szakmai kérdések megvitatása.

Az EITB a felsorolt feladatok ellátására tárcaközi
munkacsoportokat alakított, amelyek a csatlakozásra
felkészülés egyes részterületeivel foglalkoznak, illetve a
több tárcát is érint ´́o kérdésekben dolgoznak ki átfogó
javaslatokat.

A PH AR E-program koordinációjáért  felel´́os tárca
nélküli miniszter feladat - és hatáskörér ´́o l a 164/1998.
(IX. 30.) Korm. rendelet szól. E  tárgyban meg kell
továbbá említeni a 152/1994. (XI. 17.) Korm. rende-
letnek a 160/1998. ( IX. 30.) Korm. rendelettel megál-
lapítot t 8. §-át  és az 1093/1994. (X. 7.)  Korm. határo-
zat  — szintén módosítot t — 3. a)  pont ját.

Az 1093/1994. (X. 7.) Korm. határozat 2. pontja továbbá
el´́oírja, hogy a miniszterek és az országos hatáskör´́u szer-
vek vezet´́oi saját feladat- és hatáskörükben felel´́osek az
európai integrációból ered´́o feladataik végrehajtásáért,
valamint integrációs szakmai kapcsolataik szervezéséért
és irányításáért.

62. A jogharmonizációs tevékenységre is kiterjed a
61. pontban — összefoglaló jelleggel — ismertetett kor-
mányzati koordinációs rend. A jogharmonizációs tevé-
kenység összehangolása e felel´́osségi rendszeren belül, a
külügyminiszter, az Integrációs Államtitkárság és az EITB
részér´́ol megvalósított koordinációhoz igazodva történik.

A jogharmonizáció kormányzati koordinációja

63. A jogharmonizációra is vonatkozik az 1093/1994.
(X. 7.) Korm. határozat 2. pontjában foglalt el´́oírás, hogy
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a miniszterek és az országos hatáskör´́u szervek vezet´́oi
saját feladat- és hatáskörükben felel´́osek az európai integ-
rációból adódó feladatok végrehajtásáért. Mivel a közös-
ségi intézményrendszer és jogalkotás — eltér´́o funkcióiból
adódóan — nem tükrözi a nemzeti kormányzat és jogrend-
szer hagyományos felépítését, tagozódását, számos eset-
ben különös körültekintést igényel annak megállapítása,
hogy a közösségi joggal összhangot teremt´́o hazai jogsza-
bály el´́okészítése melyik miniszter feladat- és hatáskörébe
tartozik. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozattal jóvá-
hagyott jogharmonizációs program ezért is jelöli meg va-
lamennyi jogközelítési feladatnál a felel´́os tárcát. A prog-
ramon kívül jelentkez´́o jogharmonizációs feladatok eseté-
ben a felel´́osök körét tárcaközi egyeztetéssel — az Integ-
rációs Államtitkárság és az Igazságügyi Minisztérium be-
vonásával, célszer´́uen az EITB-n belül — kell meghatároz-
ni. Ha a Kormány munkaterve valamely jogharmonizációs
feladat teljesítésének felel´́oseként mást jelöl meg, mint a
jogharmonizációs program, az el´́obbit kell irányadónak
tekinteni, akkor is, ha a jogharmonizációs program meg-
felel´́o kiigazítására nem kerül sor.

64. Az igazságügy-miniszter feladat- és hatáskörér´́ol
szóló 157/1998. (IX. 30.) Korm. rendelet 8. §-ának
(1) bekezdése értelmében az igazságügy-miniszter han-
golja össze a magyar jogrendszer felkészítését az Euró-
pai Unióhoz való csatlakozásra. Ennek keretében — az
érintett miniszterek bevonásával —  összeállítja  az  Eu-
rópai Unióhoz történ´́o csatlakozást el´́okészít ´́o joghar-
monizációs programot, figyelemmel kíséri és el´́omozdít-
ja e program teljesítését, valamint gondoskodik a jog-
harmonizációs tevékenység elvi és módszertani egységé-
r ´́ol. Az igazságügy-miniszter e feladatkörével összhang-
ban írt el´́o feladatokat a 2212/1998. (IX. 30.) Korm.
határozat 3., 4., 6. és 7. pontja.

65. A 157/1998. (IX. 30.) Korm. rendelet 8. §-ának
(2) és (3) bekezdésében foglaltak szerint az igazságügy-
miniszter a jogszabály-tervezetet véleményezi abból a
szempontból is, hogy az összeegyeztethet ´́o-e az Európai
Közösségek jogával. Véleményét ismerteti a Kormány,
valamint — ha törvényjavaslat esetén az szükségessé
válik — a javaslat tárgya szerint érintett országgy´́ulési
bizottság ülésén. E  feladat teljesítése érdekében a jog-
szabály megalkotására vagy nemzetközi szerz´́odés meg-
kötésére irányuló el´́oterjesztéshez kapcsolódóan nyilat-
kozik arról, hogy a tervezet összeegyeztethet ´́o-e az
Európai Közösségek jogával.

A közösségi joggal való összeegyeztethet´́oségr´́ol tehát
valamennyi jogszabálytervezet és nemzetközi szerz´́odés-
tervezet esetében véleményt ad az igazságügy-miniszter,
függetlenül attól, hogy a tervezet az Európai Megállapo-
dás tárgykörébe tartozik-e, illetve, hogy szerepel-e a jog-
harmonizációs programban. Az igazságügy-miniszter e vé-
leményére, vagyis a közösségi joggal való összeegyeztethe-
t´́oségr´́ol adott nyilatkozatára valamennyi kormány-el´́oter-
jesztésben utalni kell, szükség szerinti részletességgel is-

mertetve az igazságügy-miniszter álláspontját. Ez tehát
valamennyi kormány-el´́oterjesztés kötelez´́o tartalmi köve-
telménye. Ha a jogszabály vagy a nemzetközi szerz´́odés
tervezete kizárólag a közösségi jogban nem szabályozott
viszonyokra vonatkozik, elegend´́o erre utalni.

Törvényjavaslatok esetében az igazságügy-miniszter-
nek (vagy képvisel´́ojének) — a kormányrendelet el´́oírásá-
ból következ´́oen — akkor is ismertetnie kell a közösségi
joggal való összeegyeztethet´́oségr´́ol kialakított vélemé-
nyét az érintett országgy´́ulési bizottság ülésén, ha egyéb-
ként nem ´́o a törvényjavaslatnak a Kormány által kijelölt
el´́oadója. S´́ot, az igazságügy-miniszternek e feladatát azok-
kal a törvényjavaslatokkal kapcsolatban is el kell látnia,
amelyeknek nem a Kormány az el´́oterjeszt´́oje.

A 157/1998. (IX. 30.) Korm. rendelet 8. §-ának (2) és
(3) bekezdésével szabályozott jogkörét az igazságügy-mi-
niszter a jogalkotásról szóló 1987. évi XI. törvény (Jat.)
24. §-ában foglaltakkal összhangban gyakorolja. Ebb´́ol
több következtetés is adódik.

A törvényjavaslatok együttes elkészítése és el´́oter-
jesztése során a szakminiszternek biztosítania kell, hogy
az igazságügy-miniszter a közösségi joggal való össze-
egyeztethet ´́oség szempontjait is érvényesíthesse az el-
´́okészítés és a döntéshozatal során. Kormányrendelet
esetén az igazságügy-miniszter az egyetértését a közös-
ségi jogi követelmények teljesítését ´́ol is függ´́ové teheti.
A miniszteri rendelet tervezetér´́ol adott igazságügy-mi-
niszteri vélemény pedig kitér a közösségi joggal való
összeegyeztethet ´́oségre.

Az igazságügy-miniszter e véleményezési jogkörének
gyakorlása nem teszi szükségtelenné azoknak a követel-
ményeknek a betartását, amelyek a Jat. 40. §-ának (3) be-
kezdése, a Kormány ügyrendjér´́ol szóló 1088/1994.
(IX. 20.) Korm. határozat 10. pontja, valamint a jogsza-
bályszerkesztésr´́ol szóló 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet
7. §-ának (3) bekezdése és 17/A. §-a alapján terhelik a
jogszabálytervezetet el´́oterjeszt´́o minisztériumot (ld. a tá-
jékoztató 81—96. pontját). Nem érinti továbbá a tárcák
felel´́osségét azért, hogy a feladatkörükbe tartozó jogsza-
bály-tervezetek kidolgozásakor vegyék figyelembe a jog-
harmonizáció követelményét és a közösségi joggal össze-
egyeztethet´́o szabályozásra tegyenek javaslatot. S´́ot, a ha-
zai jogszabálytervezeteknek a közösségi joggal való össze-
egyeztethet´́oségét csak akkor lehet megalapozottan vizs-
gálni, ha az említett alaki és érdemi követelményeknek
valamennyi tárca eleget tesz a jogszabály-el´́okészítés so-
rán.

66. Az Igazságügyi Minisztériumban a 157/1998.
(IX. 30.) Korm. rendelet 8. §-ából adódó feladatok ellátá-
sával els´́osorban az Európai Közösségi Jogi F´́oosztály fog-
lalkozik.
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V.

A JOGHARMONIZÁCIÓ EGYES ELVI
ÉS MÓDSZERTANI KÉRDÉSEI

A hazai jogharmonizációban — a csatlakozást
megel´́oz´́oen — figyelembe vehet´́o közösségi jogforrások

67. A társult viszonyban folyó, illetve az Európai Unió-
hoz való csatlakozást el´́okészít´́o hazai jogharmonizációs
tevékenységben alapvet´́o kérdésként vet´́odik fel újból és
újból, hogy a közösségi jog mely forrásait kell vagy célszer´́u
figyelembe venni mindaddig, amíg Magyarország nem lesz
az Európai Unió tagállama. Hasonlóképpen fontos kér-
dés, hogy a közösségi jog és a tagállami jogrendszer viszo-
nyát rendez´́o elvek és mechanizmusok alkalmazhatók-e a
csatlakozást el´́okészít´́o társult viszonyban és mennyiben
befolyásolhatják a társult országban folyó jogharmonizá-
ciós tevékenységet. E kérdések megválaszolása annak
meghatározásához is nagyban hozzájárul, hogy a magyar
jogrendszer miként, milyen f´́obb szakaszokban készíthet´́o
fel az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozásra. Jogi érte-
lemben eldönti tehát, hogy a közösségi joghoz való igazo-
dásnak melyek azok a jogalkotási és egyéb feladatai, ame-
lyek — természetesen az integrációs stratégiával és a csat-
lakozási tárgyalásokon követett célokkal összhangban —
a csatlakozást megel´́oz´́oen elvégezhet´́ok, és melyek azok a
jogszabály-változások, amelyek szükségképpen csak a
csatlakozási szerz´́odés hatálybalépésével egyidej´́uleg lép-
hetnek hatályba  és  válhatnak  alkalmazhatóvá.  Emellett
e kérdések megválaszolása annak tisztázásához is hozzájá-
rul, hogy a közösségi jog egyes forrásai általában milyen
típusú nemzeti jogalkotást tesznek szükségessé vagy en-
gednek meg egyfel´́ol a tagállamokban, másfel´́ol a csatlako-
zásra készül´́o társult országokban.

68. Noha az Európai Megállapodás 67. cikke szerint
hazánknak a Közösség jogszabályaihoz, vagyis másodlagos
jogforrásaihoz kell közelítenie jogszabályait, e megfogal-
mazás nem értelmezhet´́o megszorítóan és formálisan. A
magyar jogharmonizációs tevékenység nem korlátozható
a közösségi intézmények által alkotott jogszabályokra,
azaz nem mell´́ozhet´́o az els´́odleges jog — vagyis az alap-
szerz´́odések — és az európai bírósági joggyakorlat figye-
lembevétele. Az els´́odleges jog ugyanis meghatározó a
másodlagos jogforrásokhoz való igazodásban is. A másod-
lagos jogforrások minden esetben az alapszerz´́odések va-
lamely rendelkezésére épülnek. A közösségi jogszabály
jogi alapját mindig valamely alapszerz´́odési rendelkezés
képezi. Ez a jogi alap dönt´́o jelent´́oség´́u a Közösségnek a
jogszabály kiadására való hatáskörét illet´́oen, továbbá ki-
jelöli a jogszabály elfogadásakor követend´́o döntéshozata-
li szabályokat. Az els´́odleges jogi alap továbbá meghatá-
rozza a harmonizáció típusát is, vagyis azt, hogy a tagállam
számára milyen jogalkotási lehet´́oségek maradnak fenn.
Az Európai Bíróság joggyakorlata pedig mind az els´́odle-

ges jog, mind pedig a másodlagos jogforrások értelmezé-
séhez nagyban hozzájárul. Mindezekre figyelemmel nem
szigetelhet´́o el a hazai jogharmonizációs folyamat az el-
s´́odleges közösségi jogtól, valamint az Európai Bíróság
joggyakorlatától, azaz a csatlakozást el´́okészít´́o jogi igazo-
dás nem korlátozható a másodlagos jogra. Pontosabb és a
jogközelítés érdeméhez közelebb álló az a felfogás, amely
abból indul ki, hogy mind az els´́odleges jognak, mind a
másodlagos jognak, illetve a rájuk vonatkozó bírósági gya-
korlatnak vannak olyan elemei, amelyekhez nem lehet
igazodni, alkalmazkodni, ,,közeledni’’, amelyeknek nem
lehet megfelelni az Európai Unión kívül, társult viszony-
ban. Másfel´́ol a közösségi jog valamennyi forrásának van-
nak olyan részei, rendelkezései, amelyekhez már most, a
csatlakozást megel´́oz´́oen is közelítenünk, illetve igazod-
nunk lehet és kell.

A csatlakozásra való felkészülés során megkülönbözte-
tett figyelmet kell fordítani azokra a szabályokra, amelyek
a Közösség egységes bels´́o piacának ún. ,,alapszabadságai-
val’’ függnek össze, azok érvényesülését befolyásolhatják.
Ez vonatkozik a közösségi jogban foglalt, illetve abból
levezethet´́o diszkrimináció-tilalmakra is. A jogszabály-el-
´́okészítés során, illetve a csatlakozási tárgyalásokkal ösz-
szefüggésben ezért a magyar jogot (mind a szabályozást,
mind a joggyakorlatot) össze kell vetni az els´́odleges kö-
zösségi jog és az európai bírósági gyakorlat szóban forgó
elemeivel.

69. Ismert, hogy a közösségi jog és a tagállami jogrend-
szer kapcsolatát számos fontos — az Európai Bíróság
joggyakorlatában kialakult — alapelv, jogintézmény ren-
dezi. Ilyen doktrínaként említhet´́o meg a közvetlen alkal-
mazhatóság, a vertikális és a horizontális közvetlen hatály,
a közvetett hatály és a bíróságokat terhel´́o értelmezési
kötelezettség, valamint a közösségi jog els´́odlegessége a
tagállamok nemzeti jogával szemben. Az Európai Bíróság
e doktrínákat a közösségi jogrend alapvet´́o, megkülönböz-
tet´́o jellemz´́oinek min´́osítette. Az említett elvek, illetve
jogintézmények elválaszthatatlanok a közösségi jogrend-
t´́ol, kizárólag tagállam esetében érvényesülhetnek. Alkot-
mányos korlátjai is vannak annak, hogy az említett doktrí-
nák a csatlakozást megel´́oz´́oen a magyar jogrendszerben is
érvényesüljenek (lásd a tájékoztató 74. pontját).

70. A 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat mellékletében
található új jogharmonizációs program egyrészt el´́oirányozza
a szó sz´́ukebb és hagyományos értelmében vett jogharmoni-
zációval járó feladatokat. Ilyen feladatok azokkal a közösségi
jogszabályokkal — túlnyomórészt irányelvekkel — kapcso-
latban jelentkeznek, amelyek nemzeti jogalkotást tesznek
szükségessé: a (tagállami) jogszabályoknak a közösségi irány-
elv alapján való összehangolása valósul meg ebben a körben.
Másrészt a program kiterjed egyes rendeletekre, határoza-
tokra és az alapszerz´́odések bizonyos rendelkezéseire is. Ez
utóbbiak kivételével tehát a figyelembe vett közösségi jogfor-
rások köre megegyezik az átvilágítási tárgyalások (acquis
screening)  céljára a Bizottság által készített jogszabálylisták
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,,A’’ részével, mely a kötelez´́onek min´́osített közösségi szabá-
lyokat tartalmazza.

71. A rendeletek közvetlenül alkalmazandó közösségi
jogszabályok, melyek külön nemzeti jogalkotás nélkül vál-
nak valamennyi tagállam jogrendszerének részévé. A ren-
deletekkel egyez´́o tartalmú tagállami jogszabályok elfoga-
dására sem szükség, sem pedig — az Európai Bíróság
ítélkezési gyakorlata szerint — lehet´́oség nincsen. A kö-
zösségi jog megsértését valósítja meg azonban a rendelet-
tel ellentétes nemzeti szabályozás hatályban tartása, füg-
getlenül attól, hogy a rendelet közvetlenül hatályos és
els´́odlegességet élvez a tagállami jogszabállyal szemben.
Ezért a csatlakozásig, illetve a csatlakozással egyidej´́uleg
hatályon kívül kell helyezni vagy módosítani kell azokat a
hazai jogszabályokat, amelyek a csatlakozást követ´́oen kö-
zösségi rendelettel ütköznének vagy másként hátráltatnák
annak érvényesülését. Ezenkívül egyes közösségi rendele-
tek külön felhívják a tagállamokat végrehajtási típusú, a
rendelet alkalmazásához szükséges — azt tartalmilag ki-
egészít´́o — jogszabályok megalkotására (ilyen esetben a
közösségi rendelet és a tagállami jogszabály ahhoz hasonló
viszonyban állnak, mint a nemzeti jogrendszerben vala-
mely törvény és végrehajtási rendelete). Ilyen külön felha-
talmazás híján is szükségessé válhat egyes közösségi ren-
deletekhez kapcsolódóan a végrehajtásért felel´́os tagálla-
mi intézmény meghatározása vagy a nemzeti jog szankció-
rendszerének kiigazítása.

A Bizottság mindazonáltal számos dokumentumában
és több fórumon is szorgalmazta, hogy a társult országok
a csatlakozást megel´́oz´́o id´́oszakra vezessenek be a közös-
ségi rendeletek tartalmával egyez´́o szabályokat. Állás-
pontja szerint ezzel el´́osegíthet´́o volna az érintett országok
vállalkozásainak miel´́obbi alkalmazkodása ahhoz a köve-
telményrendszerhez, amellyel az Európai Unión belül
majd szembe találják magukat. Mivel a magyar jogban is
fellelhet´́ok ilyen rendelkezések, eseti vizsgálatuk alapján
indokolttá válhat a csatlakozási szerz´́odés hatálybalépésé-
vel egyidej´́uleg történ´́o hatályon kívül helyezésük, amelyet
követ´́oen kizárólag a közösségi rendelet érvényesülne ha-
zánkban is. Tervezni kell továbbá azoknak a magyar jog-
szabályoknak a megalkotását is, amelyek a közösségi ren-
deleteknek a csatlakozást követ´́oen történ´́o alkalmazásá-
hoz lesznek szükségesek. (E hazai jogszabályok hatályba-
lépésére vonatkozóan ld. a tájékoztató 80. pontját.)

72. A 71. pontban kifejtettek értelemszer´́uen vonatkoz-
nak az alapszerz´́odések közvetlenül hatályos rendelkezé-
seire és egyes határozatokra is.

73. Mindezeken felül a csatlakozásra való jogi felké-
szülésnek ki kell terjednie a közösségi jog részét képez´́o
nemzetközi szerz´́odésekkel összefügg´́o feladatokra is.
Esetenként továbbá — célszer ´́uségi megfontolások
alapján —  a közösségi  jog  nem  kötelez´́o elemeinek
(pl. az ajánlásoknak vagy a véleményeknek) megfelel´́o
hazai jogszabályok elfogadása is indokolt lehet.

A jogharmonizációs tevékenység bels´́o jogi alapjai

74. Az Alkotmánybíróság 30/1998. (VI. 25.) AB határo-
zatának 1. pontja alkotmányos követelményként állapítot-
ta meg, hogy a magyar jogalkalmazó hatóságok közösségi
jogi kritériumokat közvetlenül nem alkalmazhatnak. Az
AB határozatból következ´́oen a közösségi jog szabályai-
nak közvetlen alkalmazására nem kerülhet sor Magyaror-
szágnak az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozását meg-
el´́oz´́oen. Ez vonatkozik arra az esetre is, ha a közösségi jogi
kritériumok csupán értelmezési iránymutatásként jelen-
nek meg közvetlenül a magyar jogalkalmazó hatóságok
tevékenységében. Alkotmányossági szempontból továbbá
kifogásolható, ha a közösségi jog tartalmának a magyaror-
szági jogalkalmazásban történ´́o megjelenése csupán utaló
szabályokon alapul.

A 30/1998. (VI. 25.) AB határozatban foglaltaknak a
csatlakozást megel´́oz´́o jogharmonizációban történ´́o figye-
lembevétele elengedhetetlen. E határozatból is követke-
zik, hogy helytelen és alkotmányossági szempontból aggá-
lyos, ha a közösségi joghoz való közelítést úgy próbálják
megvalósítani, hogy a magyar jogszabály csupán — címük
szerint vagy másként — felsorolja a Magyar Köztár-
saságban ,,alkalmazandó’’ közösségi jogszabályokat. E
harmonizációs technikát — rendkívül ritkán — használják
ugyan a tagállamokban, de számos problémára figyelem-
mel ott sem ítélik célszer´́unek. A csatlakozást megel´́oz´́oen
azonban a közösségi jogszabályokhoz való közelítés nem
valósítható meg ezzel az utalásszer´́u megoldással.

75. Az Európai Unióhoz történ ´́o csatlakozásig nincs
szükség arra, hogy a közösségi joghoz való közelítést
célzó jogszabályok el´́okészítésére és megalkotására az
általánostól lényegi kérdésekben eltér´́o, attól elkülönü-
l´́o jogalkotási rendet vezessünk be. A jogharmonizációt
megvalósító jogalkotás sajátossága jelenleg abban rej-
lik, hogy a szabályozás milyen szempontokon alapul, és
nem abban, hogy e jogalkotás különleges rendben tör-
ténne. Ezért is téves a közösségi jogszabályok ,,honosítá-
sáról’’ szólni, azt a benyomást keltve, hogy a jogharmoni-
záció különbözik az általános rendben folyó hazai jogalko-
tástól. Kerülni kell a mechanikus, mennyiségi szemléletet.
Helytelenek ezért azok a törekvések, hogy egy-egy közös-
ségi jogszabályt mind az EK-beli, mind a hazai jogi, intéz-
ményi és gazdasági környezetb´́ol kiragadva, elszigetelve
ültessenek át a hazai jogba. E hibás szemlélet megnyilvá-
nulása minden olyan kísérlet, amely a jogharmonizációt a
közösségi jogszabály fordításának a magyar jogszabály
mellékleteként történ´́o közlésével kívánja ,,megoldani’’.

76. A Jat. 18. §-ának (1) bekezdése értelmében jogsza-
bály megalkotása el´́ott — egyebek között — elemezni kell
a szabályozni kívánt társadalmi-gazdasági viszonyokat és a
végrehajtás feltételeit. A jogalkotót minderr´́ol tájékoz-
tatni kell. Az Országgy´́ulés Házszabályának 97. §-a értel-
mében a törvényjavaslat indokolásában meg kell jelölni az
elfogadása esetén várható társadalmi és becsült gazdasági
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hatásokat. A Kormány ügyrendjének 10. pontja pedig el´́o-
írja, hogy az el´́oterjesztésben röviden be kell mutatni a
megalapozott döntéshez szükséges információkat, így kü-
lönösen a javasolt intézkedés indokait, lényegét, f´́obb tar-
talmi jellemz´́oit, költségkihatását, valamint várható társa-
dalmi, gazdasági, államháztartási, nemzetközi és egyéb ha-
tásait, illetve következményeit, jogszabály esetében ezen
túlmen´́oen az alkalmazhatóság feltételeit.

E követelményeknek a jogharmonizációt célzó jogsza-
bályok el´́okészítésekor is meg kell felelni. A felsorolt
szempontokat — a várható társadalmi, gazdasági és egyéb
hatásokat — azonban els´́osorban nem a szabályozás tartal-
mának kialakításakor lehet mérlegelni (hiszen az nagy-
mértékben kötött), hanem a harmonizáció id´́ozítésekor és
módszerének megválasztásakor. A hatáselemzésnek tehát
els´́osorban a jogharmonizációs kötelezettségek teljesítési
ütemét, menetrendjét és módszertani, intézményi megol-
dásait kell alátámasztania.

77. Az érdekképviseletei szervezeteknek (illetve a gaz-
dasági és szakmai kamaráknak) a jogszabály-el´́okészítés-
ben való részvételér´́ol több jogszabály is részletesen ren-
delkezik. A jogalkotási törvény mellett a Munka Törvény-
könyve, a szövetkezeti törvény és a gazdasági, illetve az
egyes szakmai kamarákról szóló törvények említhet´́ok pél-
daként. E jogszabályok rendelkezéseit értelemszer´́uen al-
kalmazni kell akkor is, ha az el´́okészítés alatt álló szabá-
lyozás jogharmonizációt valósít meg.

78. A tagállamok jogharmonizációs kötelezettségeiket
— az Európai Bíróság ítéletei szerint — általában kötelez´́o
erej´́u nemzeti szint´́u el´́oírások útján teljesíthetik. A Bíró-
ság nem találta megfelel´́o módszernek, amikor valamely
tagállam pusztán a közigazgatási gyakorlatra (és annak
dokumentumaira, pl. körlevelekre, leiratokra) támaszko-
dott. Az ilyen gyakorlat ugyanis nem jár a harmonizációs
kötelezettségek teljesítéséhez szükséges jogbiztonsággal,
pusztán a hatóság elhatározásából megváltoztatható, és
többnyire nem válik kell´́o mértékben publikussá. [Ezt a
fajta gyakorlatot az Alkotmánybíróság is az Alkotmány
2. §-ának (1) bekezdésében deklarált jogállamiság elvének
részét képez´́o jogbiztonság követelményével ellentétesnek
ítélte; ld. a 60/1992. (XI. 17.) AB határozatot.] Ebb´́ol
azonban az is következik, hogy a felsorolt hiányosságok-
ban nem szenved´́o, valamennyi kötelez´́o erej´́u nemzeti
el´́oírás az európai bírósági gyakorlat szerint megfelel´́o
formája lehet a harmonizációnak. E követelményeknek a
magyar jogrendszerben, a magyar jogi felfogás szerint min-
den központi jogszabály eleget tesz. A törvény, a kormány-
rendelet és a miniszteri rendelet közötti választás kérdését
ezért jogharmonizáció esetén is a bels´́o jog, a magyar
jogforrási hierarchia szabályai szerint kell megítélni, és a
megfelel´́o jogforrási szintet e szabályok alapján kell a jog-
harmonizációhoz kiválasztani.

79. Az eddigiekben esetenként gondokat vetett fel, hogy
a harmonizációt célzó rendeletalkotáshoz hiányzott a

megfelel´́o — a Jat. szerint szükséges — felhatalmazás. A
Jat. 15. §-ának (1) bekezdésében foglalt rendelkezésbe
ütközne és az Alkotmányra épül´́o jogforrási hierarchia
szempontjából is aggályos volna azonban, ha egyes szabá-
lyozási területekre vonatkozóan vagy akár annál is széle-
sebb körben akár a Kormány, akár valamely miniszter
,,általános’’ jogharmonizációs felhatalmazást kapna ren-
deletalkotásra. Ezért konkrét, a felhatalmazás tárgyát és
kereteit kijelöl´́o felhatalmazásokra van szükség a joghar-
monizációs célú rendeletek esetében is.

80. Amint arra a tájékoztató 68. pontja is utalt, számos
hazai jogszabályt vagy jogszabály-módosítást eleve csak a
csatlakozási szerz´́odés hatálybalépésével egyidej´́uleg lehet
majd hatályba léptetni. Ezért kell felhívni arra a figyelmet,
hogy a Jat. 12. §-ának (1) bekezdésében foglalt rendelkezés
(amely szerint a jogszabályban meg kell határozni a hatály-
balépésének napját) nem akadályozza sem azt, hogy vala-
mely jogszabály hatálybalépésér´́ol másik — azonos szint´́u
— jogszabály rendelkezzen, sem pedig azt, hogy a jogsza-
bály a hatálybalépését másik — ugyancsak azonos szint´́u
— jogszabály hatálybalépéséhez kösse. Az Európai Unió-
hoz történ´́o csatlakozás közeledtével ezért alkalmazható-
vá válik az a jogszabály-szerkesztési módszer, s´́ot célszer´́u
alkalmazni azt a módszert, hogy egyes rendelkezések ha-
tálybalépését a csatlakozási szerz´́odést kihirdet´́o törvény
hatálybalépéséhez kapcsoljuk (ld. a tájékoztató 37. pontját
is). Erre nézve a következ´́o szövegezési minták adhatók:

,,E törvény/rendelet ... lép hatályba; a ... §-ban foglalt
rendelkezés(ek) azonban csak az Európai Unióhoz törté-
n´́o csatlakozásról szóló nemzetközi szerz´́odést kihirdet´́o
törvény hatálybalépése napján lép(nek) hatályba.’’

,,E törvény/rendelet az Európai Unióhoz történ´́o csat-
lakozásról szóló nemzetközi szerz´́odést kihirdet´́o törvény
hatálybalépése napján lép hatályba.’’

VI.

ALAKI KÖVETELMÉNYEK

Jogharmonizációs ismertetés a törvényjavaslatok
indokolásában és a kormány-el´́oterjesztésekben

81. A Jat. 40. §-ának (3) bekezdése a következ´́oképpen
rendelkezik: ha a törvényjavaslat a Magyar Köztársaság és
az Európai Közösségek és azok tagállamai között társulás
létesítésér´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án alá-
írt Európai Megállapodás tárgykörét érinti, az indokolás-
ban tájékoztatást kell adni arról, hogy a javasolt szabályo-
zás milyen mértékben tesz eleget az Európai Közösségek
jogszabályaihoz való közelítés követelményének, illet´́oleg
az összeegyeztethet´́o-e az Európai Közösségek jogával.

82. A Jat. 40. §-ának (3) bekezdésében foglalt rendelke-
zés nem értelmezhet´́o megszorítóan. Nem jelenti azt, hogy
lehetnek olyan — a közösségi jogban szabályozott viszo-
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nyokat érint´́o — törvényjavaslatok, amelyeknél a közössé-
gi joggal való összhangról történ´́o tájékoztatás kötelezett-
sége ne állna fenn. Nem érthet ´́o tehát a Jat. 40. §-ának
(3) bekezdésében az Európai Megállapodás tárgykörére
történ´́o hivatkozás úgy, hogy az sz´́ukítené azoknak a tör-
vényjavaslatoknak a körét, amelyek indokolásában tájé-
koztatást kell adni a közösségi joggal való összeegyeztet-
het´́oségr´́ol. Mivel az Európai Megállapodás 67. cikkében
a jogszabályok közelítésére vállalt kötelezettség teljes
kör´́u (ld. a tájékoztató 12. pontját), a megállapodás tárgy-
körére való hivatkozás érdemben amúgy sem jelenthet
semmiféle sz´́ukítést. Ezért minden olyan törvényjavaslat
indokolásának tájékoztatást kell adnia a javasolt szabályo-
zásnak a közösségi joggal való összeegyeztethet´́oségér´́ol,
amelynek tárgya a közösségi jogban is szabályozott kérdé-
sek közé tartozik (ld. a tájékoztató 65. pontját is).

83. Az Európai Megállapodásra történ´́o hivatkozást
inkább úgy kell érteni, hogy a Jat. e rendelkezése szerint a
törvényjavaslat indokolásában a jogharmonizációs köve-
telményekr´́ol adott tájékoztatásnak tükröznie kell: az el´́o-
terjeszt´́o mennyiben vette figyelembe az Európai Megálla-
podás egyes rendelkezéseivel a társult viszonyban folyó
jogharmonizáció számára biztosított többletlehet´́osége-
ket (ld. a tájékoztató 13—14. pontját).

84. A Jat. 40. §-ának (3) bekezdésében foglalt rendelke-
zést nemcsak a Kormány által el´́oterjesztett törvényjavas-
latokra, hanem az országgy´́ulési bizottságoktól, az ország-
gy´́ulési képvisel´́okt´́ol és a köztársasági elnökt´́ol származó
törvényjavaslatokra is alkalmazni kell. E rendelkezés meg-
felel´́o alkalmazása szükséges továbbá a nemzetközi szer-
z´́odésekkel kapcsolatos országgy´́ulési határozatok javasla-
taira is.

85. A közösségi joghoz való viszony bemutatása nem
merülhet ki a jogharmonizáció szempontjára, az európai
közösségi jogra való formális és túlságosan általános hivat-
kozásban. Kifejezetten káros, ha a törvényjavaslatok indo-
kolása olyan esetben is az európai integráció szempontjára
és követelményeire hivatkozik, amikor valójában a közös-
ségi jog semmilyen el´́oírást nem tartalmaz a javasolt sza-
bályozás tárgyáról. Hasonlóképpen hibás gyakorlat nem
kötelez´́o közösségi normákra kényszerít´́o követelmények-
ként hivatkozni. Nemcsak általánosságuk folytán, hanem
a nyelvhelyesség sérelme miatt is kerülni kell a pongyola,
idegen szavakat használó, homályos megfogalmazásokat
(mint pl. ,,eurokonform’’; ,,az EU-csatlakozás megkövete-
li’’, ,,az EU-direktíváknak való megfelelés érdekében’’).

Nem elegend´́o a figyelembe vett közösségi jogforrások
egyszer´́u felsorolása sem. Erre egyébként is els´́osorban a
törvény záró rendelkezései közé illesztend´́o jogharmoni-
zációs utalás (ld. a tájékoztató 87—96. pontját) szolgál. Az
indokolásban tehát részletesen és érdemben kell szólni
arról, hogy a javasolt szabályozás megfelel-e a jogközelítés
követelményének. Ez igényli a közösségi jog irányadó sza-
bályainak bemutatását éppúgy, mint a t´́olük való eltérés

kielégít´́o magyarázatát. A közösségi jogtól való eltérés
esetén nemcsak a különbség fenntartásának indokait kell
megjelölni, hanem célszer´́u arra is utalni, hogy az eltérés
mikor, milyen feltételek megvalósulása esetén csökkent-
het´́o tovább, vagy szüntethet´́o meg.

Bár a Jat. 40. §-ának (3) bekezdése kizárólag közösségi
jogszabályokról szól, az indokolásban mégsem lehet meg-
felel´́o tájékoztatást adni a javasolt szabályozás és a közös-
ségi jogszabályok viszonyáról anélkül, hogy az ismertetés
ne térne ki az utóbbiak jogi alapjára és lehetséges értelme-
zésére (ld. a tájékoztató 68. pontját). Ez azt jelenti, hogy a
törvényjavaslat indokolásában az érintett közösségi jog-
szabályok els´́odleges jogi összefüggéseir´́ol, valamint az
Európai Bíróság általi értelmezésér´́ol is — lehet´́oség sze-
rint — szólni kell. Különösképpen szükséges a Közösség-
ben megvalósított harmonizáció technikájának, módsze-
rének ismertetése, figyelemmel a tagállamok esetleg fenn-
maradó jogalkotási lehet´́oségeire. Ilyen jogalkotási moz-
gástér esetén célszer´́u — a jog-összehasonlítás módszerét
alkalmazva — elemezni a különböz´́o tagállami szabályo-
zási megoldásokat is.

Ha a törvényjavaslat indokolása részekre oszlik, célsze-
r´́u, hogy az általános indokolás átfogóan, az összefüggé-
sekre kiterjed´́oen ismertesse az irányadó közösségi jogi
el´́oírásokat, a részletes indokolás pedig a javasolt szabá-
lyozás egyéb indokaihoz [ld. a Jat. 40. §-ának (1) bekezdé-
sét] kapcsolódva, az egyes rendelkezések magyarázatába
sz´́otten adjon tájékoztatást a közösségi joggal való össze-
egyeztethet´́oségr´́ol. A részletes indokolásban tehát ren-
delkezésr´́ol rendelkezésre haladva kell bemutatni a java-
solt szabályozásnak a közösségi joghoz való viszonyát. Ez
nem zárja ki, hogy — szükség esetén — külön melléklet
mutassa be a jogharmonizációs szempontokat.

86. A Kormány ügyrendjér´́ol szóló 1088/1994. (IX. 20.)
Korm. határozat — módosított — 10. pontja a Jat.
40. §-ának (3) bekezdésében foglalttal tartalmilag azonos
követelményt támaszt a jogszabály alkotására és a nemzet-
közi szerz´́odés megkötésére irányuló el´́oterjesztésekkel
szemben. Az ilyen el´́oterjesztésekre értelemszer´́uen alkal-
mazni kell a tájékoztató el´́oz´́o (81—85.) pontjaiban foglal-
takat.

Utalás a záró rendelkezésekben az Európai Közösségek
jogszabályaihoz való közelítésre

87. A 13/1995. (VI. 29.) IM rendelet módosította a
jogszabályszerkesztésr´́ol szóló 12/1987. (XII. 29.) IM ren-
deletet. E módosítás következtében a rendelet 7. §-ának
(3) bekezdése általános jogszabály-szerkesztési követel-
ményként írja el´́o: ha a jogszabály az Európai Megállapo-
dás tárgykörében az Európai Közösségek jogszabályaihoz
való közelítést célozza, záró rendelkezéseiben erre a kö-
rülményre a jogalkalmazók tájékoztatása és a megfelel´́o
jogértelmezés érdekében utalni kell az Európai Megálla-
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podás kihirdetésér´́ol szóló 1994. évi I. törvényre történ´́o
hivatkozással és az irányadó közösségi jogszabály feltünte-
tésével. A közösségi jogszabályok felsorolását — szükség
esetén — a jogszabály melléklete is tartalmazhatja.

88. A 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet 7. §-ának (3) be-
kezdése is utal az Európai Megállapodás tárgykörére. A
rendelkezés e fordulatát ugyanúgy kell értelmezni, mint a
Jat. 40. §-a (3) bekezdésének alkalmazásában (ld. a tájé-
koztató 82—83. pontját).

89. A 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet 7. §-ának (3) be-
kezdésében szabályozott jogszabály-szerkesztési követel-
mény valamennyi jogszabályra vonatkozik, jogforrási
szintjét´́ol függetlenül.

90. A záró rendelkezések közé illesztett jogharmonizá-
ciós, illetve közösségi jogi hivatkozás célja alapvet´́oen a
jogközelítési tevékenység áttekinthet´́ové és nyomon kö-
vethet´́ové tétele. Bár az IM rendelet szabálya utal arra,
hogy a hivatkozást a jogalkalmazók tájékoztatása és a
megfelel´́o jogértelmezés érdekében kell beilleszteni a záró
rendelkezések közé, ez nem jelenti azt, hogy az Európai
Unióhoz való csatlakozást megel´́oz´́oen a magyar bírósá-
goknak el kellene térniük a jogszabály-értelmezés általá-
nos és jelenleg megengedett módszereit´́ol.

Az IM rendelet szóban forgó el´́oírása tehát semmikép-
pen nem hárít olyan értelmezési kötelezettséget a hazai
bíróságokra, mint amilyen az Európai Bíróság ítéletei sze-
rint a jelenlegi tagállamok nemzeti bíróságait terheli. Az
pedig — a 30/1998. (VI. 25.) AB határozat indokolásának
III. 5. pontjából is következ´́oen — alkotmányossági szem-
pontból (legalábbis a közjogi jogviszonyokban) kizárt,
hogy hazai hatóság vagy bíróság magyar jogszabály alkal-
mazásakor kötelez´́oen érvényesítend´́o értelmezési szem-
pontként vegyen figyelembe közösségi jogi el´́oírásokat,
elveket, ,,kritériumokat’’, anélkül, hogy azok a magyar jog
részévé válnának. A záró rendelkezésekben megjelölt kö-
zösségi jogszabály pedig e hivatkozás erejénél fogva termé-
szetesen nem válik a magyar jog részévé. A jogszabály-ér-
telmezés általános szabályai szerint ugyanakkor helye le-
het a záró rendelkezésekbe illesztett jogharmonizációs
hivatkozás figyelembevételének a jogalkalmazás során. A
történeti értelmezés módszerének alkalmazásával az eljá-
ró hatóság vagy bíróság a jogszabály többféle lehetséges
értelmezése közül választhat úgy is, hogy figyelembe veszi:
a záró rendelkezések szerint a jogszabály el´́okészítésekor
a közösségi joghoz való közelítésre törekedtek, a jogsza-
bály céljai között az is szerepel, hogy a megjelölt közösségi
el´́oírásokkal összeegyeztesse a hazai szabályozást.

91. Annak megítélése, hogy valamely tagállam eleget
tesz-e közösségi jogi — köztük jogharmonizációs — köte-
lezettségeinek, a Közösségen belül végs´́o soron a Bíróság-
ra tartozik. Nincs jelent´́osége tehát ebb´́ol a szempontból
annak, hogy valamely tagállam vagy akár csatlakozni kívá-
nó ország nemzeti jogszabálya a közösségi joggal való
összeegyeztethet´́oséget deklarálja-e és hogyan.

Meg kell ugyanakkor jegyezni, hogy az 1990-es évek
elejét´́ol a közösségi irányelvek felhívják a tagállamokat
arra, hogy az irányelv végrehajtására alkotott jogszabályok
kihirdetésekor hivatkozzanak az irányelvre. Ha valamely
tagállam az irányelv megalkotását megel´́oz´́oen elfogadott
jogszabálya változtatás nélküli hatályban tartásával is ele-
get tesz az irányelvb´́ol adódó követelményeknek, pusztán
az irányelvre való hivatkozás céljából nem kell módosíta-
nia, illetve kiegészítenie jogszabályát. Az irányelvre való
hivatkozást vagy a nemzeti jogszabály szövegében kell el-
helyezni, vagy pedig az irányelv végrehajtására kiadott
tagállami jogszabály kihirdetésekor kell ugyanabban a
közlönyszámban utalni az irányelvre. A 12/1987. (XII. 29.)
IM rendelet módosításakor bevezetett hazai megoldás a
közösségi jogban megengedett két lehetséges változat kö-
zül az els´́oként említetthez áll közel. Látni kell mind-
azonáltal, hogy e hivatkozás rendeltetése, jogi jelent´́osége
társult viszonyban más, mint a tagállamok esetében. Elté-
rés az is, hogy az IM rendelet szóban forgó el´́oírása —
jelenlegi formájában — elvileg nemcsak irányelvekre vo-
natkozik, hanem bármely közösségi jogforrásra.

92. Ha a magyar jogszabály a közösségi joggal, a megjelölt
közösségi el´́oírásokkal csak részben egyeztethet´́o össze (az
összeegyeztethet´́oség fogalmáról ld. a tájékoztató 16. pont-
ját), erre a körülményre a záró rendelkezések között elhelye-
zett jogharmonizációs klauzulában utalni kell. Ennek meg-
felel´́o módja lehet az is, ha a szövegezés általános jelleggel
szól csupán az összeegyeztethet´́oség részlegességér´́ol: ,,... az
Európai Közösségek következ´́o jogszabályával részben
összeegyeztethet´́o szabályozást tartalmaz...’’. Másrészt az
összeegyeztethet´́oség részlegességére lehet ennél pontosab-
ban is utalni, a közösségi jogszabály címét követ´́oen elhelye-
zett zárójelek között a következ´́oképpen: ,,(az irányelv ...
cikke kivételével)’’. Jogszabály-szerkesztési hibának min´́osül
a jöv´́oben, ha a közösségi jogszabállyal való összeegyeztethe-
t´́oség részlegességére történ´́o hivatkozás elmarad. Szükséges
tehát a harmonizáció részlegességét jelezni, ellenkez´́o eset-
ben ugyanis a záró rendelkezések e szabálya félrevezet ´́o lehet.
Elhagyható a jogharmonizáció részlegességének feltünteté-
se, ha a magyar jogszabály a közösségi jognak csupán olyan
el´́oírásaitól tér el vagy olyan el´́oírásainak nem felel meg,
amelyekhez — tartalmuknál, jellegüknél fogva — társult
viszonyban, az Európai Unión kívüli országban még nem
lehet igazodni.

93. Ha valamely közösségi jogszabálynak több magyar
jogszabály (pl. törvény és végrehajtási rendelete) együtte-
sen felel meg, valamennyi szóban forgó hazai jogszabály
záró rendelkezéseiben utalni érdemes a közösségi jogsza-
bályra. Helyes és célszer´́u azonban, ha ilyen esetben a
jogharmonizációs klauzula jelzi, hogy több jogszabály
együttesen felel meg a közösségi jog érintett el´́oírásainak.
Különösen indokolt, hogy a végrehajtási rendelet joghar-
monizációs klauzulája utaljon e célból a felhatalmazást
tartalmazó (és a jogközelítés megvalósulásához szintén
hozzájáruló) jogszabályra.
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94. A 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet 7. §-ának (3) be-
kezdése szerinti rendelkezést a jogszabály záró rendelke-
zései közé kell felvenni. Ha tehát van ilyen szabály, a záró
rendelkezések közül az utolsónak célszer´́u lennie. Alcíme
a következ´́o lehet: ,,Az Európai Közösségek jogszabályai-
hoz való közelítés’’; vagy: ,,Az Európai Közösségek jogára
utaló rendelkezés’’.

95. A jogharmonizációs hivatkozás három lehetséges
módjára a következ´́o szövegezési minták adhatók:

,,E törvény/rendelet a Magyar Köztársaság és az Euró-
pai Közösségek és azok tagállamai között társulás létesí-
tésér´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt
Európai Megállapodás tárgykörében, a megállapodást ki-
hirdet´́o 1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Euró-
pai Közösségek következ´́o jogszabályaival összeegyeztet-
het´́o/részben összeegyeztethet´́o szabályozást tartalmaz:

a)  ... ;
b)  ... ;
c) ...;’’
,,E törvény/rendelet a Magyar Köztársaság és az Euró-

pai Közösségek és azok tagállamai között társulás létesí-
tésér´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt
Európai Megállapodás tárgykörében, a megállapodást ki-
hirdet´́o 1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Euró-
pai Közösségeknek a ... (jogszabályával) összeegyeztethe-
t´́o/részben összeegyeztethet´́o szabályozást tartalmaz.’’

,,E  törvény/rendelet a Magyar Köztársaság és az Eu-
rópai Közösségek és azok tagállamai között társulás
létesítésér ´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án
aláírt Európai Megállapodás tárgykörében, a megálla-
podást kihirdet ´́o 1994. évi I. törvény 3. §-ával összhang-
ban az Európai Közösségeknek a ... mellékletben felso-
rolt jogszabályaival összeegyeztethet ´́o/részben össze-
egyeztethet ´́o szabályozást tartalmaz.’’

A helyes hivatkozásra példa a védjegyek és a földrajzi
árujelz´́ok oltalmáról szóló 1997. évi XI. törvény 122. §-a,
valamint a Magyar Köztársaság Polgári Törvénykönyvé-
nek módosításáról szóló 1997. évi CXLIX. törvény
11. §-ának (5) bekezdése. Több szempontból is hibás vi-
szont pl. a jelzálog-hitelintézetekr´́ol és a jelzáloglevélr´́ol
szóló 1997. évi XXX. törvény 26. §-ának (2) bekezdésében
található rendelkezés (az ,,EU’’ jogszabályairól szól, nem
el´́oírásszer´́uen jelöli meg a közösségi jogszabályt, helyte-
len a ,,direktíva irányelvei’’ kifejezés is, pongyola a megfo-
galmazás, hiszen a ,,törvény’’ nem ,,vehette figyelembe’’ a
közösségi irányelvet stb.).

96. Az Európai Közösségek jogszabályainak megjelölé-
sét a 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet 17/A. §-a szabályozza.
Az Európai Közösségek jogszabályainak megjelölése ma-
gában foglalja a közösségi jogszabályt kiadó intézmény
megnevezését, a közösségi jogszabály számozásával azo-
nos számozást, az Európai Gazdasági Közösség, illetve
Európai Közösség, az Európai Atomenergia Közösség
vagy az Európai Szén- és Acélközösség magyar nyelv´́u
rövidítését, továbbá a jogszabály formájának magyar nyel-

v´́u megnevezését és a jogszabály címének magyar fordítá-
sát. A rendelet mellékletének a 17/A. §-hoz tartozó része
példákat is ad a közösségi jogszabályok megjelölésére.

A mellékletb´́ol kit´́unik, hogy a közösségi jogszabályok
teljes, azaz az elfogadás dátumát is tartalmazó címére nem
szükséges hivatkozni, elegend´́o — a tagállami jogszabá-
lyokban és a közösségi döntéshozatali eljárásokban köve-
tett gyakorlatnak megfelel´́oen — a címet az elfogadás
dátumának feltüntetése nélkül megjelölni.

Követni kell a közösségi jogszabályok megjelölését
annyiban is, hogy az 1993. november 1-je el´́ott elfogadott
jogforrásoknál az EGK rövidítést kell alkalmazni, az azt
követ´́oen elfogadott jogforrásoknál pedig az EK rövidítést
kell használni (feltéve természetesen, hogy a jogszabályt e
Közösség hatáskörében eljárva adta ki). Jelölni kell azt is,
ha a jogszabályt a Tanács az Európai Parlamenttel együt-
tesen adta ki. Ilyenkor a helyes szövegezés a következ´́o: ,,az
Európai Parlament és a Tanács .../.../EK irányelve ...’’. Az
IM rendelet mellékletében nem említett közösségi jogfor-
rások helyes magyar fordítása tekintetében e tájékoztató
2. számú melléklete ad útmutatást.

Noha a rendelet 17/A. §-ának értelmében a közösségi
jogszabályok megjelölésének szabályai csak a Jat. 40. §-a
(3) bekezdésének és a rendelet 7. §-a (3) bekezdésének
alkalmazásában irányadók, ezeket az el´́oírásokat a kor-
mány-el´́oterjesztések és a törvényjavaslatokhoz kapcsoló-
dó indokolások összeállításakor is figyelembe kell venni.
Megengedhet´́o, s´́ot, a fogalmazás gördülékenysége érde-
kében javasolható is, hogy a közösségi jogszabályt kiadó
intézmény és a jogszabály kapcsolatára birtokos helyett
jelz´́os szerkezetben utaljanak e leíró jelleg´́u szövegek. El-
fogadhatók tehát a következ´́o megfogalmazások is:
,,84/450/EGK tanácsi irányelv...’’; vagy: ,,40/94/EK tanácsi
rendelet...’’.

Helytelen ellenben, ha a közösségi jogszabályok megje-
lölése angol nyelv´́u rövidítést (pl. EC) tartalmaz. Hibás a
,,direktíva’’ szó alkalmazása is, helyette az ,,irányelv’’ szót
kell használni. Szintén nem fogadhatók el az ,,EU jogsza-
bályai’’, ,,EU-jog’’, ,,uniós irányelv’’ kifejezések, mivel csak
az EK, az EURATOM és az ESZAK keretében születnek
közösségi jogszabályok.

E tájékoztató 2. számú  melléklete további terminoló-
giai kérdésekben is útmutatást ad.

VII.

A KÖZÖSSÉGI JOG MEGISMERÉSÉNEK
FORRÁSAI

Az el´́okészít´́o dokumentumok típusai

97. Valamely közösségi jogszabály elfogadását megel´́o-
z´́oen a jogszabály-el´́okészítés egyes szakaszaiban munka-
példányok készülnek, amelyeknek egy része különböz´́o
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közösségi kiadványokban jelenik meg. Ezeket a dokumen-
tumokat külön szám- és bet´́ujelzéssel látják el.

DG (f´́oigazgatósági) dokumentumok: a javaslatok korai
fázisai; nem nyilvánosak.

COM (bizottsági) dokumentumok: a Bizottság napirend-
jén szerepl´́o dokumentumokat a F´́otitkárság ilyen szám-
mal még egyszer kiadja.

COM végleges (final): a Bizottság által jóváhagyott do-
kumentumok; ilyen számot viselnek a ,,zöld könyvek’’,
,,fehér könyvek’’, különböz´́o jelentések és programok is;
jogszabály-tervezet esetén a szám után három bet´́ub´́ol álló
kód áll, ez a döntési eljárást jelzi: CNS — konzultációs
eljárás, SYN — együttm´́uködési eljárás, COD — együtt-
döntési eljárás; papíron és mikrofilmen találhatók meg.

SEC (f´́otitkársági) dokumentumok: a Bizottság által a
F´́otitkárság részére készített információs és háttéranya-
gok; ezeket általában nem publikálják.

CSE:  az Európai Tanács csúcstalálkozóira készített el´́o-
készít´́o dokumentumok.

Hivatalos Lap

98. Az Európai Közösségek Hivatalos Lapja [Official
Journal of the European Communities (OJ)] a közösségi jog-
anyag megismerésének hivatalos forrása. Azoknak a jogsza-
bályoknak a tekintetében, amelyeknek a kihirdetése kötele-
z´́o, a kihirdetéshez f´́uz´́od´́o joghatások a Hivatalos Lapban
való megjelenéssel állnak be. Egyéb jogszabályok és közös-
ségi aktusok vonatkozásában a megjelenés a joganyag meg-
ismerhet´́oségét és átláthatóságának biztosítását szolgálja. A
Hivatalos Lap minden munkanapon megjelenik a Közösség
valamennyi hivatalos nyelvén, bármely hivatalos nyelv´́u vál-
tozat hiánya esetén a kiadás visszautasítható.

99. A Hivatalos Lap három, eltér´́o bet´́ujelzéssel ellátott,
L, C, S sorozatból áll.

Az L sorozat
Az L sorozat a közösségi jogszabályokat tartalmazza,

ideértve azokat, amelyek alkalmazásának a kihirdetés fel-
tétele, egyes olyan jogszabályokat, amelyek alkalmazásá-
nak a kihirdetés nem feltétele, illetve az Európai Unióról
szóló Szerz´́odés V. címének (közös kül- és bizton-
ságpolitika) alkalmazásában elfogadott intézkedéseket,
továbbá egyes, a VI. cím (bel- és igazságügyi együttm´́ukö-
dés) keretében elfogadott intézkedéseket.

Kihirdetést igényl´́o jogszabály a rendelet, a Bizottság
általános érvény´́u ESZ AK-határozata és -ajánlása. Az
Európai Unióról szóló Szerz´́odés következtében 1993.
november 1-jét ´́ol azoknak az irányelveknek és határoza-
toknak a kihirdetése is kötelez´́o, amelyeknek címzettje
valamennyi tagállam, és amelyeket az együttdöntési el-
járás keretében fogadtak el. A  Maastrichti  Szerz´́odés  e
rendelkezése a jogbiztonságnak, a jog megismerhet ´́osé-
gének és az átláthatóságnak az érvényesülését szolgálta,

jelent´́os mértékben hozzájárulva az irányelvek közvetlen
hatályának meger´́osítéséhez.

A közzététel hiányában is alkalmazandó jogszabályok-
hoz azok a határozatok és irányelvek tartoznak, amelyek
kihirdetése 1993. november 1-jét´́ol nem vált kötelez´́ové.
Ezek esetében a hozzájuk f´́uz´́od´́o joghatások a címzettek
értesítésével állnak be. E csoportba tartoznak az EK és az
Euratom ajánlások és a Bizottság egyedi jelleg´́u ESZAK
határozatai és ajánlásai, a vélemények, az EGT, illetve az
EFTA szerveinek megállapodásai és intézkedései, vala-
mint az egyes intézmények bels´́o szabályzatai.

Az Európai Unióról szóló Szerz´́odés V. és VI. címének
alkalmazásában elfogadott intézkedések közé tartoznak a
közös fellépések, közös álláspontok és egyes határozatok.

A C sorozat

A C sorozat közleményeket és tájékoztatókat tartalmaz.
Ebben a sorozatban jelennek meg a jogszabálytervezetek,
javaslatok és az Európai Unióról szóló Szerz´́odés VI. cí-
mének értelmében elfogadott azok az intézkedések, ame-
lyeket az L sorozatban nem tesznek közzé. A C sorozatnak
1999 júliusától létezik egy kizárólag elektronikus formá-
tumban megjelen´́o része, amely a CE sorozat nevet kapta.
Ez az EUR-LEX internetes oldalain tekinthet´́o meg
(http://europa.eu.int/eur-lex). Korábban a C sorozatban
megjelent dokumentumok egy részét publikálják ilyen
módon. A papírváltozat minden esetben közli az
elektronikusan elérhet´́o sorozat tartalomjegyzékét.

Az S sorozat

Az S sorozatban — CD-ROM formátumban — találha-
tó meg valamennyi hirdetmény a közbeszerzés területén,
illetve az Európai Fejlesztési Alap tájékoztatója.

100. Minden jogszabálynak csak a Hivatalos Lapban
megjelent változata tekinthet´́o hitelesnek. A módosító és
módosított jogszabályok egységes szerkezetbe foglalására
— a magyar jogban ismert gyakorlattól eltér´́oen — hivata-
los formában ez idáig nem került sor. Bár a Közösségek
kiadó hivatala, az EUR-OP az áttekinthet´́oség biztosítása
érdekében egyre nagyobb számban jelentet meg egységes
szerkezetbe foglalt jogszabályokat, ezek csupán a haszná-
latot könnyítik meg, jogi er´́ovel nem rendelkeznek, hivat-
kozási alapul nem szolgálhatnak.

101. A Hivatalos Lap gyakorlati használatának meg-
könnyítése végett havi, illetve éves tárgymutatók jelennek
meg, amelyek két kötetb´́ol állnak. Az els´́o kötet témák
szerint, bet´́urendben, a második id´́orendben tartalmazza a
dokumentumokra való utalásokat. Emellett a hatályos kö-
zösségi jogforrások hivatalos jegyzéke (Directory of Com-
munity Legislation in Force) tárgymutatószer´́uen szintén
két kötetben (bet´́urend szerint, illetve id´́orendben) sorolja
fel az érvényben lév´́o jogszabályokat.

102. A Hivatalos Lap papíron és mikrofilmen férhet´́o
hozzá. Minden tárcánál megtalálható az utolsó két-három
évfolyam papírhordozón, és a legtöbb minisztériumban a
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mikrofilmes változat — amely visszamen´́oleg tartalmazza
az összes számot — szintén megvan.

Egyéb információforrások

103. Az els´́odleges jog legfontosabb része, az Európai
Közösséget létrehozó Szerz´́odés, a legutóbbi módosítá-
sokkal egységes szerkezetbe foglalva, hatályos változatá-
ban ismerhet´́o meg. Ez az a közösségi jogforrás, amelyik
hiteles és hivatalos formában egységes szerkezetben is
megvan. Az EK Szerz´́odésnek az Amszterdami Szerz´́odés-
sel való módosítása szerkezeti változásokat hozott,
amennyiben a Szerz´́odés egyes cikkeit átszámozta, és 1999.
május 1-jét´́ol az újonnan bevezetett számozás az irányadó.

104. Az Európai Bíróság joggyakorlata megismerésé-
nek hivatalos forrása az Európai Bíróság és az Els´́ofokú
Bíróság Határozatainak Tára [Európai Bírósági Határoza-
tok Tára (EBHT)] [Reports of Cases Before the Court of
Justice and the Court of First Instance (European Court
Report /ECR/. Kizárólag ez tekinthet´́o autentikus forrás-
nak, és a bírósági határozatok csak az eset (az eljárás)
nyelvének változatában hitelesek. A kiadvány az egyes
eseteknél tartalmazza az ítélet összegezését, a tárgyalási
jelentést, a f´́oügyész véleményét és a Bíróság határozatát.

1989 óta az Európai Bírósági Határozatok Tára két
részb´́ol áll, az els´́o az Európai Bíróság, a második az Els´́o-
fokú Bíróság határozatait foglalja magában.

A kiadvány teljes sorozata megtalálható a Külügymi-
nisztérium Integrációs Államtitkárságán, valamint az
Igazságügyi Minisztériumban.

105. Az Európai Közösségen belüli változásokra, fejl´́o-
désre vonatkozó alapvet´́o információkhoz legkönnyebben
az Európai Közösségek Hírleveléb´́ol (Bulletin of the Euro-
pean Communities) lehet hozzájutni. A Hírlevél havonta
jelenik meg. A közösségi dokumentációra vonatkozó uta-
lások alapján az eredeti el´́ofordulási hely könnyen vissza-
kereshet´́o.

Az Európai Közösségek tevékenységét évente a Közös-
ség tevékenységér´́ol szóló általános jelentés (General Re-
port on the Activities of the Community) összegezi.

A Közösség, illetve intézményei egyes jelent´́osebb do-
kumentumokat (közleményeket, fehér könyveket, zöld
könyveket, véleményeket stb.) külön kiadványként is meg-
jelentethetnek.

106. A közösségi dokumentumok kiadásának kizáróla-
gos jogát az EUR-OP gyakorolja.

Az Európai Unió dokumentumainak forrásai
az Interneten

107. Az Európai Unió dokumentumainak legfontosabb
forrásai az Interneten a következ´́ok:

a)  Európa Szerver
http://europa.eu.int
Az Európai Unió összes intézménye, hírek és hivatalos

dokumentumok.

b)  PHARE
http://europa.eu.int/comm/dg1a/PHARE/index.htm
A PHARE-ral kapcsolatos dokumentumok.

c) a Bíróság ítéletei
http://europa.eu.int/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=en
Az 1997 júniusa óta hozott ítéletek szövegei.

d)  Eur-Lex
http://europa.eu.int/eur-lex
A Hivatalos Lap utolsó 45 napi kiadványai; az alapszer-

z´́odések (hatályosított szöveggel); a Hatályos Közösségi
Jogszabályok Jegyzékében (Directory) található összes
jogszabály teljes szövege; hatályosított jogszabályszövegek
(ezek nem hitelesek); kapcsolat a Bíróság ítéleteihez.

e) CELEX (Cummunitatis Europae Lex)
http://europa.eu.int/celex
Felhasználói név és jelszó kell a használatához. Minden

tárcának van legalább egy felhasználói engedélye a
CELEX on-line internetes kiadásához, melyet körülbelül
kéthetente frissítenek. A közösségi jogszabályok legfonto-
sabb forrása.

f)  Technikai Segítségnyújtási Információcsere Hivatal
(TAIEX Hivatal)

http://cadmos.carlbro.be
A Hivatal honlapja. A CELEX adatbázis innen is elér-

het´́o.

g) EUDOR
http://eudor.eur-op.eu.int/
A Kiadó Hivatal dokumentációt továbbító szolgáltatása.

Térítés ellenében a Hivatalos Lap bármely példányának bár-
mely oldalát elektronikus formátumban, e-mail-en elküldik.

h)  SCAD
http://europa.eu.int/scadplus
Bibliografikus adatbázis, amely közösségi jogszabályo-

kat és kiadványokat, valamint újságcikkeket tartalmaz. A
SCAD Hírlevél is itt található, amelyet a Bizottság Köz-
ponti Dokumentációs Szolgálata készít heti rend-
szerességgel és a legfrissebb dokumentumok, jogszabály-
szövegek, újságcikkek listáját tartalmazza.

i) RAPID
http://europa.eu.int/rapid/start/cgi/guesten.ksh
A Bizottság Szóviv´́oi Szolgálatának adatbázisa. A leg-

fontosabb bizottsági dokumentumokat és sajtóinformá-
ciókat tartalmazza. Naponta frissítik.

j) B´́ovítés
http://europa.eu.int/comm/dg1a/enlarge/index.htm
A csatlakozással kapcsolatos, a Bizottság által kibocsá-

tott legfontosabb dokumentumok.
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A CELEX-jogtár felépítése

108. Az internetes adatbázisokon kívül vannak még
CD-R OM-os jogtárak is. A magyar közigazgatásban a
Justis CD-ROM a legelterjedtebb, valamennyi minisz-
tériumban található bel´́ole legalább egy példány. Az
adatbázist negyedévente frissítik az on-line CELEX-
adatbázist alapul véve.

A CELEX-ben dokumentumazonosításra használt
szám felépítése:

#ÉÉTTnnnn+

# a terület száma (1—6)
ÉÉ a dokumentum éve
TT a dokumentum típusa (általában egy bet´́u)
nnnn a dokumentum száma vagy nnn az 1. terület (ala-

pító szerz´́odések) esetében a szerz´́odés cikke
+ esetleges további kiterjesztések (pl. néha

a CELEX szám pusztán a Hivatalos Lapban való
megjelenésre utal, ekkor itt zárójelben az jelenik
meg, hogy az adott példányban hányadikként ke-
rült publikálásra az adott szöveg)

A dokumentumok típusait jelöl´́o bet´́uk, területek sze-
rinti bontásban:

1. Az Európai Közösségeket létrehozó Szerz´́odések és
az ezeket módosító szerz´́odések

A EURATOM Szerz´́odés
B Dánia, Írország és az Egyesült Királyság csatlakozási

okmányai
D Amszterdami Szerz´́odés
E EGK/EK Szerz´́odés
F Egyesítési Szerz´́odés, bizonyos költségvetési el´́oírá-

sokat módosító szerz´́odés
G módosító szerz´́odés (Grönland)
H Görögország csatlakozási okmányai
I Spanyolország és Portugália csatlakozási okmányai
K ESZAK Szerz´́odés
M Maastrichti Szerz´́odés
N Ausztria, Finnország és Svédország csatlakozási ok-

mányai
R bizonyos pénzügyi el´́oírásokat módosító szerz´́odés,

az Európai Befektetési Bank statútumának bizonyos
rendelkezéseit módosító szerz´́odés

U Egységes Európai Okmány

2. Az Európai Közösségek külkapcsolataiból adódó ok-
mányok

A nem tagországokkal és a nemzetközi szervezetekkel
kötött egyezmények

3. Másodlagos jog

D határozat (kivéve ESZAK általános határozatok)
L EGK/EK és Euratom irányelvek

R EGK/EK és Euratom rendeletek
S ESZAK általános határozatok
X más okmányok (állásfoglalás, vélemény, stb.), ame-

lyeket a Hivatalos Lap L sorozatában jelentettek
meg

Y a Hivatalos Lap C sorozatában megjelent más ok-
mányok

4. Kiegészít´́o jogszabályok

X a Hivatalos Lap L sorozatában megjelent más okmá-
nyok

Y a Hivatalos Lap C sorozatában megjelent más ok-
mányok

5. El´́okészít´́o dokumentumok

AG vegyes tanácsi el´́okészít´́o okmányok és jóváhagyások
AP az Európai Parlament véleménye
DC vegyes bizottsági el´́okészít´́o okmányok (közlemé-

nyek, programok, jelentések)
PC a Bizottság tervezetei

6. Az Európai Bíróság el´́otti ügyek

A az els´́ofokú bíróság ítélete
C a f´́oügyész véleménye
J a Bíróság ítélete
O a Bíróság végzése

VIII.

A KÖZÖSSÉGI JOG MAGYARRA FORDÍTÁSA

A fordítás céljai

109. Az európai közösségi jogszabályok fordítása kett´́os
célt szolgál. Egyrészr´́ol az Európai Unióhoz való csatlako-
zásunk id´́opontjára rendelkeznünk kell a teljes hatályos
közösségi joganyag — különböz´́o becslések szerint 80—
120 ezer közlönyoldal — magyar nyelv´́u fordításával és
kisebb mennyiségben ugyan, de le kell fordítani a közössé-
gi joggal már összeegyeztetett magyar jogszabályokat.
Másrészr´́ol a csatlakozási tárgyalások el´́okészítése és a
jogharmonizáció érdekében ki kell elégítenünk az állami-
gazgatás részér´́ol a közösségi jogszabályok fordítása iránt
felmerül´́o igényeket. Erre a célra az Európai Bizottság
Technikai Segítségnyújtási Információcsere (TAIEX) Hi-
vatala is igénybe vehet´́o, ha a Bizottság kérésére kell az
adott fordítást elkészíteni.

Fontos hangsúlyozni, hogy a csatlakozás id´́opontjáig az
elkészült fordítások nem hivatalos jogszabályszövegek.
Ezek csupán a csatlakozáskor kiadandó, a Hivatalos Lap
különszámában megjelen´́o jogszabályok szövegének alap-
ját adják, melyet a kiadás el´́ott még az Európai Bizottság,
illetve a Tanács Fordító Szolgálatai ellen´́oriznek és hitele-
sítenek. Ezután a magyar nyelv a Közösség hivatalos nyelve
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lesz, a jogszabályokat az összes többi nyelvvel párhuzamo-
san magyarul is kihirdetik a Hivatalos Lap magyar kiadá-
sában. Ezeket a fordításokat azonban már a Fordító Szol-
gálat fogja elkészíteni.

A Fordítás-koordináló Egység létrehozása
és szerepe

110. Az igazságügy-miniszter feladat- és hatáskörér´́ol
szóló 157/1998. (IX. 30.) Korm. rendelet 8. §-ának (5) be-
kezdése értelmében az igazságügy-miniszter hangolja
össze az Európai Közösségek jogszabályainak magyar
nyelvre történ´́o lefordítását. 1997 júliusa óta, az Európai
Integrációs Kabinet állásfoglalásának megfelel´́oen, köz-
pontosított formában, az Igazságügyi Minisztérium Euró-
pai Közösségi Jogi F´́oosztályán m´́uköd´́o Fordítás-koordi-
náló Egység szervezésében, PHARE finanszírozásban
folynak a fordítási munkák. Ez azt jelenti, hogy PHARE-
forrásból a központi államigazgatáson belül csak ez az egy
szerv készíttet fordításokat a közösségi jogszabályokról.

111. 1998. október 26-án aláírták a PHARE-prog-
ramban kiírt pályázaton nyertes konzorciummal a szer-
z´́odést, amelynek alapján megkezd´́odhetett az acquis
communautaire szervezett módon történ ´́o lefordítása. A
fordítást és a lektorálást a konzorcium végzi. A konzor-
cium a felel´́os a megfelel´́o szaktudású fordító, illetve
lektor kiválasztásáért.

A konzorcium a Fordítás-koordináló Egységt´́ol részle-
tes útmutatót kapott, amely rögzíti a fordítások egységes
elvégzéséhez szükséges formai és tartalmi követelménye-
ket. (Ezt az útmutatót e tájékoztató 2. számú melléklete
tartalmazza.) Ezt egészíti ki a ,,Jogszabályok formája’’
(Form of Acts) cím´́u kiadvány magyar fordítása, amely a
Közösség összes jogszabálytípusának formai követelmé-
nyeit tartalmazza. Az útmutatóban foglaltaknak megfele-
l´́oen a fordítók minden egyes fordítás mellékleteként be-
nyújtják az adott szövegben el´́oforduló legfontosabb kife-
jezések listáját.

112. 1997 novemberében készült el a ,,Közép- és Kelet-
Európa társult országainak felkészülése az Európai Unió
egységes bels´́o piacába történ´́o integrációra’’ cím´́u Fehér
Könyv alapján az Európai Bizottság Fordító Szolgálata
által összeállított, 1647 címszót tartalmazó glosszárium
magyar fordítása. A glosszáriumra az egységes terminoló-
gia biztosításához van szükség. A glosszáriumot az Euró-
pai Közösségek Kiadó Hivatalával kötött licencia-szerz´́o-
dés alapján az Igazságügyi Minisztérium kiadja.

113. A Fordítás-koordináló Egység koordinálja továbbá
a csatlakozási tárgyalásokhoz kapcsolódóan egyes magyar
jogszabályok angolra fordítását is.

Az Egység koordinálásában történik majd az Európai
Bíróság határozatainak (ítéletek, végzések) lefordítása is.

Fordítási munkafolyamat

114. 1998 novemberében minden tárca kijelölte a for-
dítások ügyében kapcsolatot tartó személyt. E szemé-
lyekre fontos koordinációs szerep hárul, hiszen ´́ok gy´́uj-
tik össze az adott tárca fordítási igényeit, továbbítják a
Fordítás-koordináló Egység felé, majd gondoskodnak
az elkészült fordítások szétosztásáról. Az elkészült for-
dításokat szakmai szempontból véleményezik vagy véle-
ményezés céljából a megfelel´́o szakembernek továbbít-
ják és az értékelést haladéktalanul közlik az Egységgel.
Ezen kívül ´́ok végzik a kapcsolattartást terminológiai és
a fordítással kapcsolatos szervezési kérdésekben.

A Fordítás-koordináló Egységhez a kapcsolattartó sze-
mélyekt´́ol az összesített fordítási igények az Európai Kö-
zösségek Hivatalos Lapjából kimásolt formában érkeznek.
Csak teljes — az összes mellékletet tartalmazó — jogsza-
bályszövegek lefordítására van mód, mivel ezek a fordítá-
sok fogják képezni a közösségi jogszabályok — csatlako-
zásunkkor kiadandó — hivatalos szövegének alapját.

115. Mivel nem minden tárca rendelkezik a Hivatalos
Lap valamennyi példányával, a Fordítás-koordináló Egy-
ség rendelkezésre bocsátja dokumentációs gy´́ujteményét.
El´́ozetesen egyeztetett id´́opontban használható az Egység-
ben található mikrofilm-olvasó és a hozzá tartozó mikro-
film-gy´́ujtemény, amely a Hivatalos Lap 1952 és 1998 kö-
zötti kiadásait tartalmazza angol, német és francia nyelven.

A fordításokhoz való hozzáférés

116. Egyre nagyobb igény tapasztalható a gazdasági élet
szerepl´́oi részér´́ol az európai közösségi jogszabályok ma-
gyar nyelv´́u megismerése iránt, arra való hivatkozással,
hogy e normaszövegek ismerete elengedhetetlen a csatla-
kozásra való felkészüléshez. Igaz, hogy ez hozzájárulhat a
folyamat sikeréhez, de figyelembe kell venni, hogy a felké-
szülésnek els´́osorban a magyar harmonizált jogszabályo-
kon kell alapulnia.

117. A lefordított joganyag feldolgozására a Fordítás-
koordináló Egység adatbázist fejlesztett ki. Ebb´́ol egyrészt
figyelemmel kísérhet´́o a fordítások útja, másrészt az összes
lényeges adat visszakereshet´́o. A már elkészült fordítások
a nyilvántartási rendszer  segítségével a Fordítás-koordi-
náló Egységnél bármely tárca és országos hatáskör´́u szerv
részére hozzáférhet´́ok. Az Igazságügyi Minisztérium saját
honlapján (www.im.hu) az EK jogszabályok fordítási jegy-
zéke megtalálható. A közeljöv´́oben a lefordított közösségi
jogszabályok szövege is — a megfelel´́o védelem megterem-
tése mellett — hozzáférhet´́o lesz az Interneten.

Dr. Dávid Ibolya s. k.,
igazságügy-miniszter
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1. számú melléklet

a 8002/1999. (IK 10.) IM tájékoztatóhoz

I.
Az integrációs ügyek intézésének felel´́osségi rendjét

és a csatlakozási tárgyalások lefolytatásának szabályait
meghatározó jogszabályok és határozatok

a) 152/1994. (XI. 17.) Korm. rendelet a külügyminiszter
feladat- és hatáskörér´́ol;

b) 16/1994. (III. 31.) OGY határozat a Magyar Köztár-
saság Kormányának felhatalmazásáról a Magyar Köztár-
saságnak az Európai Unióhoz való csatlakozási kérelme
beadására;

c) 39/1998. (VI. 29.) OGY határozat az Országgy´́ulés
bizottságainak létrehozásáról, tisztségvisel´́oinek és tagjainak
megválasztásáról: 6. Európai integrációs ügyek bizottsága
(26 f´́o);

d) 1093/1994. (X . 7.)  Korm. határozat az európai in-
tegrációval összefügg´́o kormányzati feladatok felel´́osségi
és koordinálási rendjér´́ol;

e) 1041/1996. (V. 3.) Korm. határozat a Külügyminiszté-
rium Integrációs Államtitkárságának létrehozásával össze-
függ´́o kormányzati intézkedésekr´́ol;

f) 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozat Magyarország és
az Európai Unió közötti csatlakozási tárgyalások alapvet´́o
kérdéseir´́ol, a tárgyaló delegáció kijelölésér´́ol, az Európai
Unió közösségi vívmányai (acquis communautaire) átvéte-
lének Nemzeti Programjáról, valamint a csatlakozásra való
felkészülés gazdaságstratégiai hátterér´́ol:

,,2. A Kormány tudomásul veszi a Magyarország és az
Európai Unió közötti csatlakozási tárgyalásokhoz készí-
tett, a közösségi vívmányok átvételéhez kapcsolódó átme-
neti intézkedések  (kivételek)  és  technikai  kiigazítások
(a továbbiakban együtt: derogációk) indikatív igénylistájá-
ról szóló tájékoztatót, figyelembe véve a gazdasági feltéte-
lekt´́ol függ´́o további változás lehet´́oségét. Felkéri a Kül-
ügyminisztérium Integrációs Államtitkárságának vezet´́o-
jét, hogy a tárgyalási alapelveknek és célkit´́uzéseknek meg-
felel´́oen véglegesített, a technikai adaptáció tekintetében
kiegészített igénylistát — a feladatkör szerint illetékes
miniszterrel, az igazságügy-miniszterrel és a pénzügy-
miniszterrel együttesen — szakterületi bontásban ter-
jessze a Kormány elé.’’

Melléklet a 2084/1998. (IV. 8.) Korm. határozathoz: A
tárgyalások során képviselend´́o alapelvek és a követend´́o
f´́obb célkit´́uzések:

,,Magyarország célja, hogy megfelel´́o, a zökken´́omentes
integrációt biztosító feltételekkel miel´́obb az Európai
Unió tagjává váljon.

Magyarország kész arra, hogy az ,,acquis communautai-
re’’ egészét átvegye, illet´́oleg alkalmazza. Nem kívánja
kivonni magát egyetlen közösségi politikából és együttm´́u-

ködésb´́ol sem, illet´́oleg nem igényel állandó eltérést a
Közösségre érvényes szabályozás alól. Az átmeneti id´́ore
szóló kivételeket a maga részér´́ol arra a körre kívánja
korlátozni, amely a zökken´́omentes integráció érdekében
elkerülhetetlen. Hasonló megközelítésre számít az Unió
és tagállamai részér´́ol is.

Ugyanakkor Magyarország az európai uniós tagságból
adódó jogok és kötelezettségek teljessége szempontjából
a többi tagállammal azonos elbánásban kíván részesülni.

Magyarország az Unió intézményeiben, döntéshozata-
lában az arányosság elve alapján, a hasonló helyzet´́u álla-
mokkal megegyez´́o módon kíván részt venni.

(.....)
Magyarország a tárgyalások miel´́obbi lezárására törek-

szik úgy, hogy azok a zökken´́omentes integráció érdekében
szükséges megoldásokat tartalmazva tegyék lehet´́ové,
hogy a ratifikációs eljárást befejezve 2002-ben taggá vál-
hassunk.’’

g) 2093/1998. (IV. 22.) Korm. határozat Magyarország és
az Európai Unió közötti csatlakozási tárgyalások els´́o szaka-
szára vonatkozó mandátum-el´́oterjesztések elkészítésének
szempontjairól és az el´́oterjesztések benyújtásának ütemezé-
sér´́ol:

,,1. A Kormány jóváhagyja a közösségi vívmányok
együttes átvilágítása során a magyar szakért´́oi küldöttsé-
gek mandátumát képez´́o tárgyalási fejezetek szerinti el-
´́oterjesztések elkészítésének alábbi egységes szempontjait:

az el´́oterjesztés
— bevezet ´́o, helyzetértékel´́o része ismertesse az eddig

elért jogharmonizációs eredményeket;
— jelezze azokat, a csatlakozáshoz szükséges harmoni-

zációs és egyéb intézkedéseket, amelyeket a taggá válás
feltételezett id´́opontjáig (2002. január 1.) kell meghozni,
megjelenítve a vonatkozó költségvetési hatásokat is;

— tegyen megfelel´́oen indokolt javaslatot a konkrét
átmeneti intézkedésekre, valamint — külön jelezve — az
esetleges technikai adaptáció iránti igényekre, illet´́oleg az
átvilágítás során képviselend´́o álláspont egyéb elemeire.

2. A tárgyalási mandátumok el´́oterjesztésével párhuza-
mosan folytatni kell a Kormány 2084/1998. (IV. 8.) Korm.
határozatban foglaltak végrehajtását az uniós csatlakozás-
ra való felkészülés feltételeinek és hatásainak átfogó fel-
mérése érdekében.

(.....)
4. A Kormány felhívja a szakmailag illetékes el´́oterjesz-

t´́oket arra, hogy az el´́oterjesztés benyújtását megel´́oz´́oen
folytassanak megfelel´́o konzultációkat az adott területen
m´́uköd´́o országos szakmai és érdekképviseleti szerveze-
tekkel.’’

h) 2179/1998. (VII. 22.) Korm. határozat az Európai
Unióhoz történ´́o csatlakozásra irányuló tárgyalásokról:

A Korm. határozat 1. pontja határozza meg a Magyar
Köztársaságnak az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozá-
sára irányuló tárgyalásokat folytató magyar delegáció ve-
zetését és összetételét.
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,,2. El´́oterjesztést kell készíteni a csatlakozási tárgyalá-
sok eddigi folyamatáról, és javaslatot kell tenni a tárgyalá-
sok folytatásához szükséges magyar álláspontra.’’

i) 2211/1998. (IX. 30.) Korm. határozat az Európai
Unióhoz történ´́o csatlakozásra irányuló tárgyalásokkal, ille-
t´́oleg a csatlakozásra való felkészüléssel összefügg´́o egyes
további kérdésekr´́ol:

1. számú melléklet a 2211/1998. (IX. 30.) Korm. határo-
zathoz: az 1998. II. félévi és az 1999. évi átvilágításokról szóló
el´́oterjesztések elkészítésének ütemterve;

2. számú melléklet a 2211/1998. (IX. 30.) Korm. határo-
zathoz: a közösségi vívmányok átvételéhez és alkalmazásá-
hoz szükséges legfontosabb intézkedés feladatterve az 1998.
július 31-ig átvilágított fejezetek vonatkozásában.

II.
A magyar jogharmonizációval kapcsolatos jogszabályok

és határozatok

a) A Magyar Köztársaság Alkotmánya: különösen a 2. §
(1)—(2) bekezdése, a 7. § (1) bekezdése, a 8. § (1) bekez-
dése, a 19. § (1)—(2) bekezdése és (3) bekezdésének
f)  pontja, a 30/A. § (1) bekezdésének b) pontja, a 32/A. §
(1)—(3) bekezdése, a 35. § (1) bekezdésének j) pontja;

b) 4/1997. (I. 22.) AB határozat;

c) 30/1998. (VI. 25.) AB határozat;

d) 1987. évi XI. törvény a jogalkotásról: 40. § (3) bekez-
dése;

e) 1994. évi I. törvény a Magyar Köztársaság és az
Európai Közösségek és azok tagállamai között társulás
létesítésér´́ol szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án alá-
írt Európai Megállapodás kihirdetésér´́ol: 6. Cikk, 7. Cikk,
32. Cikk, 37. Cikk, 38. Cikk, 39. Cikk, 40. Cikk, 41. Cikk,
42. Cikk, 44. Cikk, 45. Cikk, 46. Cikk, 47. Cikk, 50. Cikk,
51. Cikk, 55. Cikk, 56. Cikk, 58. Cikk, 59. Cikk, 60. Cikk,
61. Cikk, 62. Cikk, 63. Cikk, 64. Cikk, 65. Cikk, 66. Cikk,
67. Cikk, 68. Cikk, 104. Cikk, 105. Cikk, 106. Cikk, 107.
Cikk, 108. Cikk , 109. C ikk, 110. Cikk, 111. Cikk ,
112. Cikk, 113. Cikk, 114. C ikk, 115. Cikk , 116.
Cikk, 117. Cikk , 118. C ikk, 120. Cikk, 121. Cikk ;
X II.  a)   Mellék let  a   44.  és  49.  Cikk ek re  vonatko-
zóan, X II . b)  M ellék let a  44. Cik k re vonatk ozóan ,
X II . c)  M ellék let a  44. Cik k re vonatk ozóan ; a  t ö r -
vén y 3. §-a ;

f) 157/1998. (IX. 30.) Korm. rendelet az igazságügy-mi-
niszter feladat- és hatáskörér´́ol: 8. §;

g) 12/1987. (XII. 29.) IM rendelet a jogszabályszerkesz-
tésr´́ol: 7. § (3) bekezdése, 17/A. §;

h) 1088/1994. (IX. 20.) Korm. határozat a Kormány ügy-
rendjér´́ol: 10. pont.

III.
Jogharmonizációs programok

a) 2212/1998. (IX. 30.) Korm. határozat a 2001. decem-
ber 31-ig terjed´́o id´́oszakra vonatkozó jogharmonizációs
programról és a program végrehajtásával összefügg´́o fel-
adatokról:

,,1. A Kormány az Európai Unióhoz való csatlakozást
el´́okészít´́o jogharmonizációs tevékenység alapjaként a
2001. december 31-ig terjed´́o id´́oszakra vonatkozó — a
határozat mellékletében foglalt — átfogó jogharmonizá-
ciós programot elfogadja.

2. A határozat mellékletében foglalt jogharmonizációs
program végrehajtásához szükséges jogalkotási feladato-
kat a Kormány munkatervének és törvényalkotási prog-
ramjának kidolgozásakor figyelembe kell venni. A Kor-
mány munkatervére és törvényalkotási programjára vo-
natkozó el´́oterjesztésben ismertetni kell, hogy a jogalko-
tási feladatok közül melyek kapcsolódnak a jogharmoni-
zációs programhoz. A Kormány munkatervére és törvény-
alkotási programjára vonatkozó javaslataikhoz a miniszte-
reknek és az országos hatáskör´́u szervek vezet´́oinek csatol-
niuk kell a jogharmonizációs program végrehajtásához
szükséges miniszteri rendeletek megalkotására irányuló
munkatervüket.

3. A határozat mellékletében foglalt jogharmonizációs
program id´́oarányos teljesítésér´́ol legalább évente jelen-
tést kell készíteni a Kormánynak. A jelentéshez kapcsoló-
dóan — szükség szerint, figyelemmel a közösségi jog vál-
tozásaira, valamint az Európai Unióhoz való csatlakozás-
ról folyó tárgyalások tapasztalataira és eredményeire —
javaslatot kell tenni a jogharmonizációs program módosí-
tására, illetve kiegészítésére.

4. Az Európai Integrációs Tárcaközi Bizottságban rend-
szeresen — a csatlakozási tárgyalásokra is figyelemmel,
azok menetrendjéhez is igazodva — értékelni kell a jog-
harmonizáció helyzetét.

5. Fel kell mérni, hogy a szükséges felhatalmazás hiánya
mely területeken akadályozza a közösségi joghoz való iga-
zodást célzó hazai jogszabályok megalkotását. A felmérés
eredményeként javaslatot kell tenni a hiányzó rendelkezé-
sek megalkotására.

6. Útmutatót kell készíteni a jogharmonizáció elvi,
módszertani és technikai kérdéseir´́ol.

7. El´́oterjesztést kell készíteni az Európai Unióhoz való
csatlakozásnak a magyar jogrendszert érint´́o kérdéseir´́ol,
különös tekintettel az Európai Unió alapszerz´́odéseib´́ol és
az Európai Bíróság joggyakorlatából adódó követelmé-
nyekre, az alkotmánymódosítási igényekre, a hazai és a
közösségi döntéshozatal kapcsolatára, az igazságszolgálta-
tást és a helyi önkormányzati rendszert ér´́o hatásokra.

8. Ez a határozat a közzétételével lép hatályba. Egyide-
j´́uleg hatályát veszti:

a)  Magyarországnak az Európai Unióhoz való csatla-
kozását el´́okészít´́o jogharmonizációs feladattervr´́ol szóló
2004/1995. (I. 20.) Korm. határozat;
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b)  az ötéves jogharmonizációs programról szóló
2174/1995. (VI. 15.) Korm. határozat;

c) a bels´́o piaci integrációnkra vonatkozó Fehér
Könyvvel összefügg´́o feladatok végrehajtásáról szóló
2403/1995. (XII. 12.) Korm. határozat 1. és 2. pontja, 3. a)
pontjának els´́o mondata, valamint 4. a)— d) és f)  pontja;

d)  az Európai Unióhoz történ´́o csatlakozást el´́okészít ´́o
jogharmonizációs, illetve bels´́o piaci integrációs progra-
mok módosításáról és egységes szerkezetbe foglalásáról
szóló 2282/1996. (X. 25.) Korm. határozat.’’

b) 2282/1996. (X. 25.) Korm. határozat az Európai
Unióhoz történ´́o csatlakozást el´́okészít´́o jogharmonizá-
ciós, illetve bels´́o piaci integrációs programok módosítá-
sáról és egységes szerkezetbe foglalásáról;

c) 2403/1995. (XII. 12.) Korm. határozat a bels´́o piaci
integrációnkra vonatkozó Fehér Könyvvel összefügg´́o fel-
adatok végrehajtásáról;

d) 2343/1995. (XI. 16.) Korm. határozat az 1996. évre
vonatkozó részletes jogharmonizációs programról;

e) 2174/1995. (VI. 15.) Korm. határozat az ötéves jog-
harmonizációs programról;

f) 2004/1995. (I. 20.) Korm. határozat Magyarországnak
az Európai Unióhoz való csatlakozását el´́okészít´́o joghar-
monizációs feladattervr´́ol.

[A b)—f)  pontokban felsorolt jogharmonizációs prog-
ramok már nincsenek hatályban.]

IV.
Közösségi (jog)források

1. A Tanács és a Bizottság 1993. december 13-i határo-
zata az Európai Közösségek és azok tagállamai és a Ma-
gyar Köztársaság között társulás létesítésér´́ol szóló Euró-
pai Megállapodás kihirdetésér´́ol (93/742/Euratom,
ESZAK, EGK; HL L347, 31/12/1993 p. 0001—0028)

2. Közép- és Kelet-Európa társult országainak felké-
szülése az Európai Unió egységes bels´́o piacába történ´́o
integrációra (Fehér Könyv) [COM (95) 163 final]

3. A Bizottság véleménye Magyarországnak az Európai
Unióhoz való csatlakozásáról (1997. július 15.)

4. ,,Napirend 2000-ig’’ — Egy er´́osebb és egy b´́ovebb
Unióért [COM (97) 2000 final—Vol. I—II.]

5. A Tanács 622/98/EK rendelete a csatlakozást meg-
el´́oz´́o stratégia keretében a tagjelölt országoknak nyújtan-
dó segítségr´́ol, különös tekintettel a Csatlakozási Partner-
ség intézményének kialakítására (398R0622; HL L85,
20/03/1998 p. 0001—0002)

6. A Tanács 98/259/EK határozata a Magyar Köztár-
sasággal létesítend´́o csatlakozási partnerség elveir´́ol, prio-
ritásairól, közbens´́o céljairól és feltételeir´́ol (398D0259;
HL L121, 23/04/1998 p. 1—5)

7. A Bizottság közleménye Magyarország csatlakozási
partnerségér´́ol [398Y0629(04); HL C202, 29/16/1998 p.
0033—0037]

8. A Bizottság éves jelentése Magyarország csatlakozá-
sának folyamatáról (1998. november 4.)

2. számú melléklet

a 8002/1999. (IK 10.) IM tájékoztatóhoz

Útmutató az Európai Közösségi joganyag fordításához
és lektorálásához

I. A fordítás munkafolyamata

1. A fordításra és lektorálásra kiadandó csomag1:

1.1. az eredeti közösségi jogforrás, amelyr´́ol a fordítás
készül (többnyire angol2)

1.2. kísér´́olap

Megjegyzés: ha hiányos vagy rosszul olvasható az adott
lefordítandó anyag, azt haladéktalanul jelezni kell a For-
dítás-koordináló Egységnek, amely gondoskodik a pótlás-
ról.

2. Átvételi elismervény

A fordítandó anyagok átadását az err´́ol szóló és mindkét
fél által aláírt átvételi elismervény rögzíti. Az átvételi elis-
mervény rögzíti a fordítások igényelt határidejét.

3. A Konzorciumtól az Igazságügyi Minisztériumba beér-
kez´́o csomag:

3.1. az eredeti közösségi jogforrás, amelyr´́ol a fordítás
készült (többnyire angol);

3.2. lektorált fordítás kinyomtatott formában;

3.3. lektorált fordítás lemezen — Microsoft Word 6.0 for
Windows, Times New Roman CE, 12-es bet´́unagyság, bekez-
dések a szabvány 1/2 inch (1,25 cm) szerint, (file neve = a
kísér´́olapon el´́ore megadott név3+L);

3.4. lektorált szószedet (kinyomtatva és a lemezen is, a
file végén);

3.5. kísér´́olap értelemszer´́uen kitöltve, a megfelel´́o he-
lyeken aláírva;

3.6. a fordítóiroda lektori min´́osítésének másolata.

1 Egy jogszabály egy csomagot képez!
2 Kérésre indokolt esetben más nyelven is rendelkezésre tudjuk bo-

csátani a jogszabály szövegét.
3 Mivel a Windows 3.x 8 karakterig képes kezelni a fileneveket, a

Fordítás-koordináló Egység max. 7. karakter´́u filenevet ad, hogy az a
lektorálás után az L jellel ellátva is kezelhet´́o legyen.
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4. A kísér´́olap

A kísér´́olap egy adott jogszabály fordításában és lekto-
rálásában közrem´́uköd´́ok tevékenységének nyomon köve-
tésére szolgál. Kitöltésénél az alábbiakat kérjük figyelem-
be venni:

⇒  A kísér´́olap ,,tényleges felhasználó’’ rovatában sze-
repl´́o név a szakminisztérium által az adott terület szakér-
t´́ojeként megadott személy neve, aki vállalja a fordítással
kapcsolatos konzultációt. A szakért´́ok zsúfolt id´́obeosztá-
sa miatt ezek a szakmai egyeztetések a Fordítás-koordi-
náló Egységen keresztül kerülnek lebonyolításra.

⇒  A ,,fordító neve’’ és a ,,lektor neve’’ rovatokban a
névnek nyomtatott (tehát jól olvasható) és aláírt formában
is szerepelnie kell.

⇒  Az oldalszám kiszámítása a következ´́o módon törté-
nik: az eszközök menü szavak száma parancs által kiadott
szószám és karakterszám segítségével (a lábjegyzeteket is
beszámítva) (karakterszám + szószám)/1500. A kerekítés
a következ´́ok szerint történik (fél oldalra):

0,01—0,09 ⇒  0,0
0,10—0,59 ⇒  0,5
0,60—1,09 ⇒  1,0

VIGYÁZAT: A LEGNAGYOBB ÓVATOSSÁG MEL-
LETT IS KERÜLHET VÍRUS A LEMEZRE. MINDEN
LEMEZT MINDEN HASZNÁLAT EL ´́OTT KÉRÜNK
ELLEN ´́ORIZNI, ÉS HA KELL, VÍRUSTALANÍTANI!

II. A lektorált fordítással szembeni követelmények

1. Formai követelmények

⇒  A jogszabály elején esetleg szerepl´́o ,,technikai jelle-
g´́u feliratokat’’ (Acts, whose ..., Information, Council stb.)
nem kell fordítani.

⇒  Ha alapszerz´́odésekb´́ol származó idézetek fordulnak
el´́o a jogszabályban, kérjük azt jelöljék meg a kísér´́olapon
és a file-ban is (eltér´́o színnel), mivel jelenleg még nincs
autentikus fordítás ezekr´́ol a dokumentumokról.

⇒  Oldalszám  a lap alján, középen, a második oldaltól
kezd´́od´́oen.

⇒  Fejléc: a fejlécben ugyanannak a hivatkozásnak kell
szerepelnie, mint az eredeti jogforrásban, az EK Hivatalos
Lapja szerinti módon történ´́o megjelölésekkel: dátum, az
EK Hivatalos Lapjára hivatkozás, és a száma — lásd a
függeléket (ha kivételesen az Európa Tanács dokumentu-
ma kerül fordításra, nem kell fejléc; az OJ-ban nem elér-
het´́o dokumentum megjelenési adatait megadjuk, s ennek
alapján ugyanilyen fejlécet kell készíteni).

⇒  A lábjegyzetek a ,,lábjegyzet’’ paranccsal kell, hogy a
fordításban szerepeljenek, a mellékelt függelék szerint le-
fordítva.

⇒  A szövegben el´́oforduló grafikus elemek (pl. m´́uszaki
rajz) esetében kérjük azokat beszkennelni (600 dpi-vel) és
a benne lév´́o szöveget ily módon átírni. Amennyiben túl
nagy a file mérete a szkennelés miatt, akkor a képeket
célszer´́u ,,.jpg’’ formátumba konvertálni. Folyamatábra
készítésénél a szövegdoboz (,,text box’’) használata java-
solt.

⇒  A jogszabály típusa (rendelet, irányelv stb.) a cím-
ben csupa nagybet´́u, szövegben való hivatkozáskor kisbet´́u.
A ,,tagállam’’ szót kis kezd´́o bet´́uvel kell írni.

⇒  Helyesírás ellen´́orzési program végigfuttatása a for-
dításon.

⇒  A szöveg elrendezése teljes oldalszélesség´́u legyen
akkor is, ha az eredeti anyag hasábos felosztású.

⇒  Egy jogszabályt mindig egy file tartalmazzon. A nyil-
vántartás miatt kerülni kell a jogszabályok több file-ba
való szétosztását, illetve több jogszabály egy file-ban való
tárolását.

⇒  Az oldalszámozás bet´́utípusa a szöveg szerinti, azaz
Times New Roman CE, 12-es bet´́unagyság.

⇒  A szövegben szerepl´́o táblázatok formátuma egyez-
zen meg az eredetivel. Minden adatsor különálló táblázati
sor legyen, természetesen rejtett rácsozással, ha az eredeti
formátum ezt megkívánja.

2. Fordítási alapelvek

Az alábbiakban csak a gyakran el´́oforduló fordítási
problémákra hívjuk fel a figyelmet.

⇒  Ami az eredeti jogforrásban szerepel, mindent le
kell lefordítani4.

⇒  A jogszabály eredeti nyelvét ´́ol eltér´́o nyelv´́u hivatko-
zásokat,  idézeteket stb. nem kell lefordítani, de szöveg-
h´́uen át kell venni (ez különösen a görög szövegek eseté-
ben fontos).

⇒  A jogszabályok típusainak helyes magyar fordítása a
következ´́o:

  Regulation — rendelet
  Directive — irányelv
  Decision — határozat
  Opinion — vélemény
  Recommendation — ajánlás
  Resolution — állásfoglalás
  Communication — közlemény
  Common Position — közös álláspont
  Joint Action — közös fellépés
  Joint Declaration — közös nyilatkozat
  Convention — egyezmény

4 Ez természetesen magától értet ´́od´́o, de a gyakorlat óvatosságra int
bennünket és szükségessé teszi még a mennyiségi ellen´́orzést is, hiszen
véletlenül el´́ofordulhat egy-egy szövegrész kihagyása. Ezt azonban legké-
s´́obb a lektoráláskor észre kell venni.

1999/108. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 6999



⇒  A jogszabályok megjelölését is fordítani kell:

  EEC — EGK
  EC — EK
  ECSC — ESZAK
  EURATOM — EURATOM
  JHA — IB
  CSFP — KKBP

⇒  Néhány gyakran el´́oforduló kifejezés és fordulat for-
dítása:

Having regard to Tekintettel (arra)
Whereas általában: Mivel, ha ez nem hasz-

nálható, vagy fordítástechnikai
okokból nehézséget okoz, a fel-
sorolás el´́ott: A következ´́okre fi-
gyelemmel:

Bearing in mind Szem el´́ott tartva
Considering the fact Figyelembe véve
Referring to Hivatkozással
Desirous of Törekedve (arra)
Commission Bizottság
Committee bizottság
Council Tanács
High Authority F´́ohatóság
Article cikk (minden esetben): nem cik-

kely!
This Directive is add-
ressed to the Member
States.

Ennek az irányelvnek a tagálla-
mok a címzettjei.

Official Journal of the
European Communities

Az Európai Közösségek Hivata-
los Lapja

OJ HL  (a legutóbb csatlakozott or-
szágok gyakorlata és a társult ál-
lamok fordításai során szerzett
tapasztalatok alapján; a jogsza-
bályok minden nyelven a Hivata-
los Lap azonos számában, azonos
oldalon jelennek meg)

Megjegyzés: ha további, gyakran el´́oforduló szót vagy
kifejezést találnak, amelynek egységes fordítása szükséges,
kérjük jelezzék a Fordítás-koordináló Egységnek.

⇒  A fordítás folyamán a szövegh´́uség mellett tekintet-
tel kell lenni a magyar nyelv (nyelvtani) szabályaira is.

⇒  Terminológiai egyeztetésre, illetve a magas színvo-
nalú fordításhoz szükséges egyéb szakmai konzultációra az
illetékes szaktárca lehet´́oséget biztosít. A konzultációra
kijelölt szakért´́o neve a ,,tényleges felhasználó’’ rovatban
szerepel a kísér´́olapon. Konzultációt mindig a Fordítás-
koordináló Egységen keresztül lehet kezdeményezni.

⇒  A ,,Form of Acts’’-et szigorúan figyelembe kell ven-
ni — az attól való lényeges eltérés esetén a fordítást nem
tudjuk elfogadni.

3. Lektorálási alapelvek

⇒  A lektorálás célja annak ellen´́orzése, hogy az eredeti
jogforrás tartalom- és szövegh´́uen lett-e átültetve a magyar
nyelvre, miközben mind a sajátos jogi nyelvezet, mind az
adott  ágazat  szakkifejezései  alkalmazásra  kerültek-e.
EZ A LEKTORI F ´́OFELADAT.

⇒  A lektorálásnak továbbá ki kell terjednie a 2. pont-
ban felsorolt fordítási alapelvek betartásának ellen´́or-
zésére is.

⇒  A fordító által elkészített szószedet ellen´́orzése és
szükség szerinti kiegészítése.

⇒  A hatékony lektori munkát el´́osegítheti a II/2. pont-
ban említett szakért´́okkel való konzultáció,  valamint az
IM EU glosszárium használata.

⇒  A lektorálást a lemezen lehet ´́oleg piros színnel és a
szöveg oldalán vonallal kell megkülönböztetni az eredeti
fordítástól. Ennek leghatékonyabb módszere az ,,Eszkö-
zök’’ menü/,,Korrektúra’’ parancsának használata. (A file
megnyitását követ´́oen az eszközök/korrektúra megnyitása,
a ,,korrektúra jelzése szerkesztés közben’’ kijelölése, vala-
mint az ,,Egyebek...’’-ben a piros szín és a ,,javított sorok
jelölése bal szegéllyel’’ kiválasztása után a lektorálás elvég-
zése.) A kinyomtatott szövegnek azonban nem szabad tar-
talmaznia ezeket a jeleket (a korrektúra menüben a ,,kor-
rektúrajelek a nyomtatón’’ kihúzandók).

⇒  Ha a fordítás min´́osége elfogadhatatlanul rossz, azt
kérjük haladéktalanul küldjék vissza a fordítónak újrafor-
dításra.

4. Szószedet készítése

Néhány szempont a szószedet elkészítéséhez:

⇒  Az 5 oldalnál hosszabb jogszabályok, dokumentu-
mok esetében szószedet készítése kötelez´́o. Kisebb anya-
goknál akkor ajánlott, ha a szövegben speciális szavak,
kifejezések fordulnak el´́o.

⇒  A szövegre leginkább jellemz´́o (nem általános jogi,
hanem) szakkifejezéseket  kell kigy´́ujteni.

⇒  Az alapglosszáriumban el´́oforduló szavakat nem
kell még egyszer kigy´́ujteni.

⇒  A szószedet fölé kérjük a jogszabály számát felírni
(ez a forrás kés´́obbi azonosítását segíti).

⇒  Az els´́o el´́ofordulás megjelölése (a preambulumot
követ´́oen a jogszabályi szövegben).

⇒  A terjedelem max. 50 szó, a jogszabály terjedelmét´́ol
függ´́oen.

⇒  A szószedet formátuma a fordítás végén Word táb-
lázatba legyen foglalva.
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III. Egyebek

Tekintve, hogy a joganyagot rendkívül népes fordítói
csapat fordítja (hiszen óriási mennyiségr´́ol van szó),
ugyanakkor a ,,végterméknek’’ meg kell felelnie bizonyos
egységességi követelményeknek, mind a fordítók, mind
pedig a lektorok számára ajánlott az IM EU glosszárium
használata. Ezentúl kérjük, hogy az el´́oz´́oekben felsorolt,
rendszeresen el´́oforduló kifejezéseknél a megadott fordí-
tási megoldásokat figyelembe venni szíveskedjenek.

A közösségi joganyag sajátos terminológiájára tekintet-
tel, különösen pedig az egyes szakmák szerinti szakkifeje-
zések miatt figyelmükbe ajánljuk a közösségi joggal foglal-
kozó szakkönyveket.

A Fordítás-koordináló Egység gondoskodik az Útmuta-
tó folyamatos frissítésér´́ol. Kérjük, jelezzék a Fordítás-
koordináló Egységnek, ha az Útmutatóban felsorolt fordí-
tási alapelveken és követelményeken kívül más egységesí-
tésre és közös egyeztetésre szoruló probléma merül fel.

Függelék

Mintaoldal

A  BIZOTTSÁG
1993. szeptember 29-i 93/81/EGK IRÁNYELVE

a gépjárm´́uvek és gépjárm´́u-pótkocsik
típusjóváhagyásáról szóló 70/156/EGK tanácsi irányelv

módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,
Tekintettel az Európai Gazdasági Közösség Alapító

Szerz´́odésére és különösen ennek 130.s és 235. cikkére,
Tekintettel a Bizottság javaslatára1,
Tekintettel az Európai Parlament véleményére2,
Tekintettel a Gazdasági és Szociális Bizottság vélemé-

nyére 3,
Tekintettel arra, hogy az 1986. szeptember 16-án kelt

határozatában 4 a Tanács új közösségi energiapolitikai cé-
lokat t´́uzött ki az 1995-ös évre és el´́oírta, hogy a tagállamok
energiapolitikáját közelíteni kell egymáshoz;

1 HL C 179. szám, 1992. 07. 16., 8. o.
2 HL C 176. szám, 1993. 06. 28., 9. o.
3 HL C 19. szám, 1993. 01. 25., 134. o.
4 HL C 241. szám, 1986. 09. 25., 1. o.

3. számú melléklet a 8002/1999. (IK 10.) IM tájékoztatóhoz

COMMUNITY       LEGISLATION        (TITLE)

1 A közösségi jogszabályt cikkekre kell bontani. Egy cikket csak akkor kell több bekezdésre, albekezdésre osztani, vagy több cikket akkor lehet
együttesen megjelölni (különösen, ha azok egy cím alatt szerepelnek), ha azok tartalmi szempontból elhatárolható, önálló szabályozási tárgykört
alkotnak.

2 Tömör leírása annak, hogy a közösségi jogszabály vonatkozó cikkei, bekezdései, albekezdései mir ´́ol rendelkeznek (a szabályozás tárgyköre,
általában a cikkek címei).

3 A magyar jogszabály magyar és angol nyelv´́u megjelölése. Törvények esetén: pl. Act X of 1993 on Product Liability, kormányrendeletek esetén:
pl. Government Decree No 66/1994. (IV. 30.) Korm. on the Hungarian Codex Alimentarius, miniszteri rendeletek esetén: pl. Decree No. 17/1994.
(VI. 30) IKIM of the Minister of Industry, Trade and Tourism on Doorstep Selling. Amennyiben már megvalósult részleges jogközelítés egy kérdésre
nézve, de a további harmonizációt megvalósító jogszabály el´́okészítés alatt áll, a megfelel´́oség fokának megjelölésével a hatályos jogszabályt és a
jogszabálytervezetet is fel kell tüntetni.

4 A magyar jogszabálynak értelemszer´́uen azokat a szakaszait, bekezdéseit, pontjait kell megjelölni, amelyek a hivatkozott közösségi jogszabály-
cikkel (cikkekkel, bekezdésekkel, albekezdésekkel) való jogközelítést valósítják meg.

5 E címszó alatt a jogszabály elfogadottságának állapotára kell utalni a következ´́o jelöléseket követve: ,,f’’ (in force) — hatályos, ,,a’’ (adopted,
not yet in force) — elfogadott, még nem hatályos, ,,d’’ (draft legislation, not yet adopted)  —  közigazgatási  egyeztetésre bocsátott jogszabálytervezet,
,,l’’ (further legislation is scheduled) — további jogalkotás szükséges, a jogalkotás tervezett id´́opontjának megjelölésével (pl. ,,l’’ — 2001).

6 A magyar jogszabály hivatkozott részének a közösségi jogszabály vonatkozó részével való megfelel´́oségét a következ´́oképpen kell megjelölni:
F (fully compatible) — teljes jogközelítés valósult meg, P (partially compatible) — részleges jogközelítés valósult meg, N (not compatible) — jogközelítés
nem valósult meg. Amennyiben a vizsgált kérdésre nézve létezik szabályozás, függetlenül attól,  hogy az a közösségi normáknak nem felel meg,
az N megjelöléssel egy sorban ezt a jogszabályt is meg kell jelölni. NA (not applicable) — a közösségi szabály átvétele fogalmi, intézményi vagy
egyéb objektív okok miatt kizárt.

7 Amennyiben a táblázati sor további magyarázata szükséges, a megfelel´́o adatokat, illetve megjegyzéseket ebbe a rovatba kell beírni. Így
részleges jogközelítés vagy jogközelítés hiánya esetén ennek indokait is itt kell megjelölni.
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A Központi Kárrendezési Iroda

közleménye

a 2000. január 10—22-ig terjed´́o id´́oszak
— II/2. földalapra vonatkozó —

term´́oföld árveréseir´́ol

A megyei (f´́ovárosi) kárrendezési irodák 2000. január
10—22-ig terjed´́o id´́oszakra es´́o term´́oföld árverési hirdet-
ményeit az 1994. évi XXXII. törvény 1. §-ával kiegészített
1991. évi XXV. törvény 27. §-ának (3) bekezdése alapján
(II/2. földalap) az alábbiak szerint tesszük közzé:

Tájékoztató az árverések fontosabb szabályairól

1. Az ingatlanok tehermentesen kerülnek árverésre, ki-
véve az 1991. évi XXV. törvény 25. §-ának (1) bekezdésé-
ben meghatározott AK értékben ki nem fejezett értéknö-
vekedésének állami támogatással csökkentett összeg´́u
megtérítésének kötelezettségét.

2. Az ingatlanok adatai és térképe az ingatlan fekvése
szerinti önkormányzat hirdet´́otábláján és a gazdálkodó
szervezetnél, valamint az árverés helyszínén megtekinthe-
t´́ok.

3. Az ingatlanok AK értékben kerülnek árverezésre.
Amennyiben az igénybejelentés alapján egyezség jön
létre, úgy az 1000 Ft/AK értékben kerül átszámításra, az
egyezség tényét az árverésen be kell jelenteni; ha egyez-
ség nem jön létre, egy AK érték az 1991. évi XXV.
törvény 22. §-ának (1) bekezdése alapján 3000 Ft/AK
kikiáltási áron indul.

4. Az árverésen a vételre szánt kárpótlási jegyet (banki letéti
igazolást) letétbe kell helyezni, amelynek 20%-a az árverési
el´́oleg, amely a vételárba beszámít, vagy visszaadásra kerül.

5. Az árverésen az 1994. évi XXXII. törvény 1. §-ával
kiegészített 1991. évi XXV. törvény 27. §-ának — a II/2.
földalapra vonatkozó — (3) bekezdése alapján, az ´́ot meg-
illet´́o kárpótlási jegyekkel és/vagy banki letéti igazolással
minden kárpótlásra jogosult részt vehet.

Meghatalmazással árverez´́o személy esetében a fenti
igazolásokat — a meghatalmazó nevére kiállítva — az
adatfelvételnél be kell mutatni.

Az árverésen mez´́ogazdasági vállalkozást támogató
utalvánnyal tulajdont szerezni nem lehet.

Az árverésen való részvétel jogosultságát igazolni kell;
a jogosultságot igazolni nem tudó személyt az árverésen
való részvételb´́ol ki kell zárni.

Figyelmeztetés

Árverezni a 104/1991. (VIII. 3.) Korm. rendelet 28., 29.
és 30. §-ai alapján személyesen, meghatalmazott útján,
vagy — több kárpótlásra jogosult esetén — együttesen
lehet. A meghatalmazást közokiratba vagy teljes bizo-
nyító erej´́u magánokiratba kell foglalni.

A 104/1991. (VIII. 3.) Korm. rendelet 33. §-ának (5) be-
kezdése alapján az árverés vezet ´́oje kizárja a további ár-
verésb´́ol azt az árverez´́ot, aki az ajánlat lezárását követ ´́oen
nem él vételi jogával. A kizárt személy az árverési el´́olegét
elveszti. Az elvesztett árverési el´́oleg az államot illeti meg.

A vételi jogot csak az a jogosult gyakorolhatja, aki
kötelezettséget vállal a term´́oföld mez´́ogazdasági haszno-
sítására (fert ´́ozésmentes és gyommentes állapotban tartá-
sára), és arra, hogy a term´́oföldet a mez´́ogazdasági terme-
lésb´́ol öt éven belül nem vonja ki. Amennyiben vállalt
kötelezettségét a tulajdonszerzést ´́ol számított öt éven be-
lül megszegi, a term´́oföld kártalanítás nélkül állami tulaj-
donba kerül, és árverés útján lesz értékesítve.

A kárpótlásra jogosult tanyatulajdonost, a tanyája körüli
term´́oföldre az árverés során el´́ovásárlási jog illeti meg.

A vételi jog alapján szerzett term´́oföldek a tulajdon-
szerzést ´́ol számított három éven belül történ´́o elidegení-
téséb´́ol származó bevételnek term´́oföldre fordított érték-
növel´́o beruházási kiadásokkal csökkentett részét teljes
egészében az elidegenítés évében kell a tulajdonosnak a
személyi jövedelemadó alapjául szolgáló összjövedelmé-
hez hozzászámítani. Bevételnek az illetékkiszabás alap-
jául szolgáló forgalmi értéket kell tekinteni.

Az árverésen bármely okból meg nem jelen ´́o kárpótlás-
ra jogosult kés´́obb, a mulasztásra hivatkozva semmiféle
jogot nem érvényesíthet; ebb´́ol az okból az árverés ered-
ménye nem változtatható meg.

Árverési kifogást nyújthat be az árverésen részt vev´́o
árverez´́o, továbbá az árverésb´́ol kizárt személy az árverés
lezárását követ ´́o három napon belül a Központi Kárren-
dezési Irodához.

A kárpótlásra jogosult az általa megvásárolt term´́oföld
AK értékben ki nem fejezett értéknövekedésének állami
támogatással és az amortizálódott hányaddal csökkentett
összeg´́u megtérítésére köteles a földet az árverésen eladó
részére.

A term´́oföld hasznosítását és védelmét szolgáló és/vagy
a term´́oföld értékét növel´́o meliorációs, öntözési és út-
építési beruházások esetében a beruházási költségeknek
az állami támogatással és az amortizálódott hányaddal
csökkentett értékét kell a földet kiadó részére megtéríte-
ni. A gazdálkodó szervezet által elvégzett számítás helyes-
ségét a kárrendezési iroda ellen´́orzi.

A vételi jog gyakorlásával tulajdonba kerül´́o term´́oföld
új tulajdonosa a földet átadó gazdálkodó szervezet részé-
re köteles megtéríteni az új gazdasági évet el´́okészít ´́o,
szükséges f´́o gazdasági munkáknak (szántás, talajer ´́o-
visszapótlás), zöldleltári értékeknek (pl. 3 évnél nem id´́o-
sebb takarmányvetés) a gazdálkodó szervezet táblatörzs-
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könyve alapján számított ellenértékét. A térítés mértékében
és módjában az új tulajdonos és a gazdálkodó szervezet
állapodik meg.

A vételi jog gyakorlásával tulajdonba kerül´́o földeket az
annak fekvése szerint illetékes körzeti földhivatal adja birtokba.

A gazdálkodó szervezet hozzájárulásával a földhivatal bir-
tokba adja a term´́oföldet akkor is, ha a birtokbaadás egyéb

feltételei fennállanak, de a jogosult az elismert tartozását
nem fizette meg, vagy részletfizetésben állapodott meg.

Felhívjuk a tisztelt árverezni szándékozók figyelmét,
hogy a Tájékoztató az árverés fontosabb szabályairól, vala-
mint, hogy e Figyelmeztetés az összes term´́oföld árverési
hirdetménnyel kapcsolatban figyelembe veend´́o.

       Központi Kárrendezési Iroda

Szabolcs-Szatmár-Bereg megye

A Központi Kárrendezési Iroda ÚJKENÉZ községben, a Fels´́otiszai Erd´́o és Fafeldolgozó Gazdaság, Nyíregyháza
használatában (kezelésében) lév´́o term´́oföldterületb´́ol a Magyar Állam által kijelölt földrészletre az

á r v e r é s t  k i t ´́u z i .

1. Az árverés helye: Újkenéz, M´́uvel´́odési Ház
2. Az árverést a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Kárrendezési Iroda közrem´́uködésével tartjuk meg.
3. Az árverés ideje: 2000. január 10., 10 óra.
4. Az árverésre kerül´́o földrészletek: 

Település: Újkenéz

Helyrajzi szám Terület M´́uvelési ág
Aranykorona

érték

Korlátozó intézkedés

megnevezése értéke

058/3 4 ha 4178 m2 erd´́o 14,58 Közös m´́uvelési kötelezettség

A Központi Kárrendezési Iroda TYUKOD községben, a Kossuth Mgtsz, Mérk használatában (kezelésében) lév´́o
term´́oföldterületb´́ol a Magyar Állam által kijelölt földrészletre az

á r v e r é s t  k i t ´́u z i .

1. Az árverés helye: Tyukod, M´́uvel´́odési Ház
2. Az árverést a Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Kárrendezési Iroda közrem´́uködésével tartjuk meg.
3. Az árverés ideje: 2000. január 17., 10 óra.
4. Az árverésre kerül´́o földrészletek: 

Település: Tyukod

Helyrajzi szám Terület M´́uvelési ág
Aranykorona

érték

Korlátozó intézkedés

megnevezése értéke

0292/1-b´́ol 2 ha 6188 m2 szántó 27,43

Szilágyi János s. k.,
mb. irodaigazgató
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Zala megye

A Központi Kárrendezési Iroda SÖJTÖR községben, a Deák Ferenc Mgtsz, Söjtör használatában (kezelésében) lév´́o
term´́oföldterületb´́ol a Magyar Állam által kijelölt földrészletre az

á r v e r é s t  k i t ´́u z i .

1. Az árverés helye: Söjtör, Pet ´́ofi u. 2., Polgármesteri Hivatal
2. Az árverést a Zala és Vas Megyei Kárrendezési Iroda közrem´́uködésével tartjuk meg.
3. Az árverés ideje: 2000. január 10., 10 óra.
4. Az árverésre kerül´́o földrészletek: 

Település: Söjtör

Helyrajzi szám Terület M´́uvelési ág
Aranykorona

érték

Korlátozó intézkedés

megnevezése értéke

2025/4  467 m2 gyep (rét) 1,22

2031  637 m2 gyep (rét) 1,66

2045  583 m2 gyep (rét) 1,52

2048  730 m2 gyep (rét) 1,91

2050  482 m2 gyep (rét) 1,26

2051  533 m2 gyep (rét) 1,39

2103  486 m2 gyep (rét) 1,27

2118 1000 m2 gyep (rét) 2,61

2124/1 1457 m2 gyep (rét) 3,80
2131/1 1180 m2 gyep (rét) 3,08

2265 4151 m2 erd´́o 1,45 Társulási kötelezettség

2267  755 m2 gyep (rét) 2,36

2268  741 m2 gyep (rét) 2,32

2269  773 m2 gyep (rét) 2,42

2270  791 m2 gyep (rét) 2,48

2273 a  597 m2 gyep (rét) 1,56

2273 b  471 m2 gyümölcsös 1,60

2279  960 m2 gyep (rét) 2,51

2280  921 m2 gyep (rét) 2,40

2293 a  885 m2 gyep (rét) 2,31
2293 b  590 m2 gyümölcsös 2,00

2296 a 1032 m2 sz´́ol´́o 2,33
2296 b  565 m2 gyep (rét) 1,77

2302 a  766 m2 erd´́o 0,27 Társulási kötelezettség

2302 b  500 m2 gyümölcsös 1,70

2306 1510 m2 gyep (rét) 3,94

2307 1371 m2 gyep (rét) 4,29

2308 1075 m2 gyep (rét) 3,36

2309  957 m2 gyep (rét) 3,00

2310  899 m2 gyep (rét) 2,81

2311  816 m2 gyep (rét) 2,13
2332  691 m2 gyep (rét) 2,16

2340  913 m2 gyep (rét) 2,38

2341  900 m2 gyep (rét) 2,35

2352  997 m2 gyep (rét) 2,60
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Helyrajzi szám Terület M´́uvelési ág
Aranykorona

érték

Korlátozó intézkedés

megnevezése értéke

2360  759 m2 gyep (rét) 1,98

2364 a  723 m2 gyep (rét) 1,89

2364 b  485 m2 gyümölcsös 1,64

2365  921 m2 gyep (rét) 2,40

2369 a  845 m2 gyep (rét) 2,21

2369 b  507 m2 gyümölcsös 1,72

2389  956 m2 gyep (rét) 2,50

2397/1  309 m2 kert 0,38

2397/2  310 m2 kert 0,38

2405 1022 m2 gyep (rét) 2,67

3349  939 m2 gyep (rét) 2,45

3352 1061 m2 gyep (rét) 2,77

3360  647 m2 gyep (rét) 1,69

3369  720 m2 gyep (rét) 1,88

3372 2500 m2 gyep (rét) 7,83

3374  730 m2 gyep (rét) 1,91

3376  896 m2 gyep (rét) 2,34

3402  539 m2 erd´́o 0,19 Társulási kötelezettség

3404 a  884 m2 erd´́o 0,31 Társulási kötelezettség

3404 b  785 m2 gyep (rét) 2,05

3407 a  662 m2 gyümölcsös 2,07

3407 b  435 m2 gyep (rét) 1,36

3408  640 m2 gyep (rét) 1,67

3409  802 m2 erd´́o 0,28 Társulási kötelezettség

3415 a 1097 m2 gyümölcsös 3,43

3415 b  903 m2 gyep (rét) 2,36

3426  900 m2 erd´́o 0,32 Társulási kötelezettség

3427 a  507 m2 erd´́o 0,18 Társulási kötelezettség

3427 b  482 m2 gyep (rét) 1,26

3428 a  507 m2 erd´́o 0,18 Társulási kötelezettség

3428 b  482 m2 gyep (rét) 1,26

3438 a  587 m2 gyümölcsös 1,84

3438 b  532 m2 gyep (rét) 1,39

3439 a  744 m2 gyümölcsös 2,33

3439 b  626 m2 gyep (rét) 1,63

3440 a  676 m2 erd´́o 0,24 Társulási kötelezettség

3440 b 1488 m2 gyümölcsös 5,04

3440 c  545 m2 gyep (rét) 1,42

3442 1035 m2 gyep (rét) 2,70

3444  917 m2 gyep (rét) 2,39

3445 a  622 m2 gyümölcsös 1,95

3445 b  450 m2 gyep (rét) 1,17

3450 c  802 m2 gyep (rét) 2,51

Márkus L´́orincné s. k.,
mb. irodaigazgató
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A Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatalának 
(6000 Kecskemét, Bajcsy-Zsilinszky krt. 2.)

h i r d e t m é n y e i

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Haladás Szövetkezet, Nagybaracska (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-földtulaj-
donnak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Nagybaracska, M´́uvel´́odési Ház

A sorsolás ideje: 2000. január 4., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Csátalja

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

0307/4 legel´́o 0,6058 1,88

093 erd´́o 1,6740 3,85

Település: Dunafalva

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0573/4 szántó 0,3812 8,72

0573/9 szántó 13,4205 256,70

0579/6 rét 0,6840 13,68

Település: Nagybaracska

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

1074 beépítetlen terület (szántó5) 0,2325 2,67

1402 beépítetlen terület (szántó5) 0,1078 1,24

1408 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1410 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1411 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1412 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1413 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1414 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

1415 beépítetlen terület (szántó5) 0,1080 1,24

0102 erd´́o 8,1077 9,29 Fokozottan védett

0140 gyümölcsös, út 36,3925 13,00 1300/79774 rész

0144/15 szántó, saját használatú út, erd´́o 64,0377 1593,29

0177/9 erd´́o, sz´́ol´́o 1,6494 39,08
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0189/28 szántó 1,9669 57,21

0189/31 szántó, legel´́o 150,0034 3881,21

0195/4 szántó, legel´́o 13,2667 240,43

038/9 szántó, legel´́o és út 6,8745 42,77

040 legel´́o, erd´́o és út 30,7225 109,68

042/3 szántó 3,7990 60,86

06/110 erd´́o 0,1818 0,30 1/2 rész

065/9 tó, töltés (szántó7) 4,9788 17,43

079/4 tó (szántó7) 2,1986 7,70

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Bácska Mez´́ogazdasági Szövetkezet, Vaskút (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-föld-
tulajdonnak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Vaskút, Kossuth u. 111., M´́uvel´́odési Ház

A sorsolás ideje: 2000. január 5., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Baja

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

07/52 sz´́ol´́o 0,0281 1,27

027/9 sz´́ol´́o, szántó 2,1844 78,77

029/5 szántó 8,5843 94,22

029/7 szántó 0,0056 0,06

032/64 nádas, mocsár, rét 8,6793 6,27

081/63 szántó 0,2367 1,66

081/65 erd´́o 9,9401 32,80

081/163 szántó 3,9924 75,44

081/165 szántó, út 4,1082 52,32
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

081/167 szántó 12,6280 115,03

081/179 szántó 7,9988 71,95

081/181 szántó és út 0,4275 4,92

092/25 szántó 0,1895 1,33

0107/305 erd´́o, út, erd´́o 3,1909 3,89

0107/307 legel´́o 0,6713 0,60

0107/308 legel´́o, erd´́o és út, szántó, lege-
l´́o

3,4876 4,66

0107/323 erd´́o 1,2447 4,11

0152/25 erd´́o, szántó 3,3862 15,85

0152/26 szántó 0,0253 0,29

0152/27 szántó 0,0725 0,83

0154/15 szántó 0,2932 2,05

0154/18 szántó 0,5012 3,51 Bányaszolgalmi jog

0722/32 szántó, erd´́o, legel´́o, nádas 36,1148 641,25

0727/1 legel´́o, szántó, nádas, árok, 18,3892 306,84

0727/2 legel´́o, szántó, nádas és árok 1,8268 24,56

0727/3 szántó, út, legel´́o, erd´́o, nádas és
árok

15,6720 187,26

0729 erd´́o, legel´́o, szántó, nádas, mo-
csár

48,4842 852,69

Település: Szeremle

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

018/4 szántó, erd´́o, anyaggödör, saját
használatú út

8,9333 43,50

023/68 szántó 0,8395 25,77

023/78 szántó, legel´́o, rét, út és nádas 34,6705 434,86

023/112 legel´́o 0,2518 0,78

023/141 szántó 11,1517 275,53

023/142 szántó 21,1616 486,25

058/59 szántó 0,7742 24,42 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító használati jog

058/60 szántó 1,5908 43,65

058/61 szántó 2,4617 77,33

058/62 szántó 0,4172 11,93

Település: Vaskút

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

0264/12 erd´́o 1,0888 2,50
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0267/25 szántó 2,4209 63,80

0267/26 szántó 0,2295 4,69

0284/3 rét és út 1,0877 21,75

0284/10 rét 0,7496 6,52

0284/23 szántó 3,0026 78,00

0284/24 szántó 8,0832 210,97

0284/33 szántó 0,4402 11,49

0289/1 rét 1,1779 10,25

0303/1 legel´́o 0,0104 0,03

0304/18 legel´́o 4,9682 15,40

0304/19 szántó, legel´́o, szántó, legel´́o,
szántó

2,3777 35,89

0307/22 legel´́o 7,0229 27,36

0315/19 szántó 27,9777 427,77 Bányaszolgalmi jog

0324/7 szántó 0,0482 0,92

0338/12 szántó 16,9240 255,33

0338/14 szántó 14,8794 203,83

0338/15 erd´́o 0,4177 0,04

0338/16 rét 0,5777 11,55

0338/17 legel´́o, erd´́o 2,2543 12,71

0343/79 szántó 0,1089 3,50

0365 szántó 81,8843 2049,98

0375/1 út, szántó 29,3621 795,83

0407/1 sz´́ol´́o 1,8425 83,28

0407/2 szántó 0,7067 13,50

0411/5 sz´́ol´́o 3,8987 176,22

0413 sz´́ol´́o 8,3449 377,19

0415/13 sz´́ol´́o 6,2967 284,61

0893/6 szántó 0,1524 4,89

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o
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Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart az Orgoványi Gazdaszövetkezet, Orgovány (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-föld-
tulajdonnak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Orgovány, M´́uvel´́odési Ház

A sorsolás ideje: 2000. január 5., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Jakabszállás

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2) AK érték

A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

051/46 szántó 1,8897 15,56

051/50 rakodó, szántó, sz´́ol´́o 2,6396 34,09

051/54 szántó, sz´́ol´́o, út 4,8555 54,71 3600/5471 rész

Település: Orgovány

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

02/102 sz´́ol´́o 0,4560 3,47

03/137 szántó 0,4808 1,49

09/51 gyümölcsös 0,5461 6,66

017/28 sz´́ol´́o 1,2787 13,30

017/31 sz´́ol´́o 0,7864 8,18

017/32 sz´́ol´́o 0,2464 2,56

017/37 sz´́ol´́o 0,1248 1,30

024/55 sz´́ol´́o 0,3852 4,01

024/56 szántó 0,2436 0,76

024/62 sz´́ol´́o 0,8864 9,22

024/78 sz´́ol´́o 1,0190 30,28

024/90 sz´́ol´́o 0,5352 12,92

028/152 sz´́ol´́o 0,4496 4,68

028/155 sz´́ol´́o 1,2280 12,77

028/190 sz´́ol´́o 0,6980 7,26

028/194 sz´́ol´́o 0,6721 6,99

028/195 sz´́ol´́o 0,4656 4,84

028/196 sz´́ol´́o 0,7670 7,98

028/202 sz´́ol´́o 0,3214 3,34

028/203 sz´́ol´́o 1,0203 10,61

028/208 sz´́ol´́o 0,6637 6,90

028/219 szántó, sz´́ol´́o, erd´́o 4,7773 42,14 3000/4214 rész
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

028/231 sz´́ol´́o 1,3705 14,25

028/233 sz´́ol´́o 3,4826 51,92

029/23 szántó 0,2450 0,34

029/38 erd´́o 0,2026 0,32

029/54 szántó 0,4799 1,49

046/38 gyep (legel´́o) 0,2618 0,18

047/84 erd´́o, szántó 0,2295 0,55

049/41 szántó 0,5315 0,74

049/44 sz´́ol´́o, szántó, gyep (legel´́o) 1,0303 6,78

054/105 erd´́o 0,0410 0,11 Védett

074/26 sz´́ol´́o 1,9561 20,34

075/81 sz´́ol´́o 0,2204 2,29

079/27 sz´́ol´́o 0,3028 3,15

080/92 szántó 0,0761 0,24

080/110 sz´́ol´́o 0,2856 7,45

082/25 szántó 0,3488 0,49

083/78 szántó, sz´́ol´́o 2,2767 12,99

083/80 szántó, erd´́o, gyep (legel´́o) 1,1408 4,03

083/98 erd´́o 0,6072 0,97

083/126 szántó 0,2525 1,67

083/130 gyep (legel´́o) 0,0515 0,07

084/135 sz´́ol´́o 0,1667 1,73

087/31 szántó, sz´́ol´́o 3,5595 67,46 5000/6746 rész

087/36 sz´́ol´́o 0,3902 7,99

087/47 sz´́ol´́o 1,2842 33,52 2000/3352 rész

0130/71 szántó 0,3871 1,47

0141/1 szántó 0,5226 1,62

0145/41 szántó 0,1663 1,52

0146/3 sz´́ol´́o és út 0,2928 10,19

0216/12 gyep (rét) 16,1654 122,92 Védett

0216/14 gyep (rét) 1,0341 7,42 Védett

0217/2 szántó 1,5025 19,83 1000/1983 rész, védett

0217/9 gyep (rét) 5,1029 42,35 Védett

0217/10 gyep (rét) 1,6565 7,45 Védett

0217/12 nádas 2,7107 9,49 Védett

0221/23 szántó 1,3490 10,05 Védett

0221/28 gyep (legel´́o), erd´́o, sz´́ol´́o 0,7500 4,39

0221/40 szántó, gyep (rét) 5,5776 35,88 1000/3588 rész

0221/43 gyep (rét) 3,5309 34,38 Védett
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0221/46 gyep (rét) 1,7260 13,07 Védett

0227/23 sz´́ol´́o 0,5105 5,31

0259/7 gyep (legel´́o), szántó 0,4108 3,53 Védett

0285/1 gyep (legel´́o) 0,3510 1,72

0291/27 gyep (rét) 1,5291 15,70

0293/18 gyep (legel´́o) 0,0472 0,23

0293/19 gyep (legel´́o) 0,0479 0,23

0301/5 gyep (rét) 0,0632 0,28

0301/9 szántó 0,5901 3,89

0301/11 gyep (rét) 1,5408 12,79

0301/26 szántó 1,0715 5,41

0301/30 szántó, nádas, gyep (rét) 23,6714 107,95 8800/10795 rész

0302/35 szántó 0,1138 0,75

0302/36 szántó 0,1459 0,96

0305/20 szántó, gyep (rét) 5,9267 52,50 1600/5250 rész

0307/2 sz´́ol´́o 0,0773 2,02

0307/10 sz´́ol´́o 0,0453 1,18

0312/10 gyep (rét), sz´́ol´́o 2,7512 48,58

0315/7 szántó, gyep (rét) 4,5822 33,30 700/3330 rész

0322/10 gyümölcsös 0,8826 10,77

0322/11 sz´́ol´́o 0,8384 21,88

0322/15 szántó, sz´́ol´́o 1,1074 6,37

0322/26 gyümölcsös 0,1981 2,42

0322/28 gyümölcsös, gyep (rét), sz´́ol´́o 3,5215 61,94

0326/8 szántó 0,5772 3,81

0327/16 szántó, sz´́ol´́o, gyep (legel´́o) 1,5774 33,30

0332/7 gyep (rét) 2,4345 28,22

0332/8 szántó 0,3932 4,09

0332/10 szántó, sz´́ol´́o, gyep (rét) 3,0324 41,90

0332/13 gyep (rét) 1,2158 12,44

0334/9 szántó, gyep (rét) 2,6684 21,11

0346/30 sz´́ol´́o 1,1375 29,69 1300/2969 rész

0347/43 szántó 0,2104 1,39

028/220 szántó, sz´́ol´́o, gyep (legel´́o), út,
erd´́o

21,6552 134,56 9300/13456 rész, földmérési jel
elhelyezését biztosító jog

028/229 út, erd´́o 0,4807 0,68

049/39 gyep (legel´́o), út, erd´́o 8,6234 10,74 900/1074

0214/29 gyep (legel´́o) és út, sz´́ol´́o, szán-
tó, gyep (rét), erd´́o

41,2283 187,74 12000/18774 rész, földmérési
jel elhelyezését biztosító jog
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0217/7 gyep (rét), út, nádas, árok 276,1373 1991,42 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog, védett

0221/54 gyep (rét), út 39,7345 377,97 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog, védett

0238/92 út, erd´́o 1,0740 0,10

0245/35 sz´́ol´́o, út, erd´́o 2,2544 42,24 2000/4224 rész

0284/29 sz´́ol´́o, szántó, út 3,3614 71,14

0288/12 út, sz´́ol´́o 1,6759 40,57 3500/4057 rész

0305/16 szántó, gyep (rét), gyep (lege-
l´́o), út, sz´́ol´́o

16,3640 172,83 3000/17283 rész

0305/22 gyep (rét), árok 0,2918 1,71

0311/18 szántó, út, gyep (rét), árok 6,0931 46,46 1500/4646 rész

0317 szántó, út, sz´́ol´́o, gyep (rét) 11,7014 134,88 2500/13488 rész

0318/12 szántó, gyep (rét), árok, út, erd´́o 15,8795 184,39 2200/18439 rész

0334/10 szántó, gyep (rét), út 1,5881 11,13

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Rákóczi Mez´́ogazdasági Szövetkezet, Kelebia (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-
földtulajdonnak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Kelebia, Polgármesteri Hivatal tanácskozó terem

A sorsolás ideje: 2000. január 5., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Csikéria

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2) AK érték

A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

077/23 szántó 0,2053 6,24

077/61 szántó 4,6763 159,05
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Település: Kelebia

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

013/52 legel´́o, szántó 1,0363 7,25

013/53 legel´́o 0,1560 1,09

013/54 legel´́o, szántó 1,6068 16,81

013/55 szántó 0,1418 1,63

013/56 szántó 0,4338 4,99

013/57 legel´́o 0,4076 2,85

013/58 szántó 0,7294 8,39

013/59 szántó, rét 0,8264 6,11

013/60 rét 1,4672 5,14

015/12 erd´́o 4,9145 29,00

018/22 szántó 0,4108 6,31

018/28 szántó 1,3963 21,31

018/31 szántó 3,9063 57,75

019/29 szántó 0,3825 6,96

019/30 szántó 0,1531 2,79

019/32 szántó 0,2836 3,26

019/34 szántó 0,1445 1,66

019/42 szántó 1,2145 13,97

019/44 szántó 1,5139 17,41

021/2 gyümölcsös 0,1126 1,57

021/26 gyümölcsös 0,1121 1,56

028/1 erd´́o 30,6379 101,11

030/15 erd´́o 1,0790 1,83

030/18 erd´́o 0,7194 1,22

030/29 gyep (legel´́o) 0,3597 2,52

030/30 szántó 0,3942 2,76

031/6 gyep (legel´́o) 0,3597 1,26

031/8 gyep (legel´́o) 0,3597 1,26

031/10 erd´́o 1,9062 6,29

031/12 szántó 1,4027 9,82

031/13 szántó 0,3597 2,52

031/14 szántó 0,3597 2,52

031/15 erd´́o 0,7193 1,22

031/19 szántó 0,7193 5,04

031/32 erd´́o 4,9431 8,40

031/35 gyep (legel´́o) 1,5820 5,54

033/1 gyep (legel´́o) 0,3597 2,52

033/2 erd´́o 11,5523 22,84
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

036/2 erd´́o 3,3898 7,36

036/9 erd´́o 0,7193 2,37

036/12 erd´́o 0,4978 1,64

036/16 erd´́o 5,4145 9,20

038/10 szántó 2,5896 29,78

039/6 szántó 0,4891 8,90

039/7 szántó 0,3669 4,22

039/51 szántó 0,2539 1,78

041/1 erd´́o, szántó, gyümölcsös 39,2135 105,81

044/1 gyep (legel´́o) 1,4386 1,44

044/2 gyep, legel´́o 1,4387 1,44

044/4 gyep, legel´́o 0,3597 0,36

044/5 szántó 0,1618 1,13

044/7 szántó 0,2158 1,51

044/10 gyep, legel´́o 3,0212 10,57

044/14 gyep, legel´́o 0,2661 0,93

044/15 szántó 0,7193 1,73

044/19 gyep, legel´́o 0,3201 0,32

044/20 gyep, legel´́o 0,7589 2,66

045/2 szántó 1,1509 8,06

045/12 szántó 0,7193 5,04

045/17 szántó 0,6114 4,28

045/18 gyep, legel´́o 0,1079 0,38

045/19 szántó 0,3597 2,52

045/20 szántó 0,3597 2,52

045/25 szántó 1,5070 10,55

045/27 szántó 0,5755 4,03

047/33 erd´́o, sz´́ol´́o, szántó 22,4369 71,62

048/3 szántó 0,0576 0,40

048/4 sz´́ol´́o 0,0576 1,40

050/1 szántó 1,2912 9,04

050/2 gyep, legel´́o 1,5861 5,55

050/3 gyep, legel´́o 0,6895 9,58

050/6 szántó 1,1434 8,00

050/18 sz´́ol´́o 0,5172 12,57

051/2 gyep, legel´́o, szántó, gyü-
mölcsös

1,3667 15,69

051/4 szántó 0,7193 5,04

051/7 szántó 1,4394 10,08
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

051/13 szántó 1,0071 7,05

051/15 gyep, legel´́o 0,3597 1,26

051/17 szántó 0,1244 0,87

051/21 szántó 0,3597 2,52

051/27 sz´́ol´́o, gyep, legel´́o 1,8209 31,91

053 gyep, legel´́o, szántó 1,4209 9,95

055 gyep, legel´́o, szántó 1,6956 11,87 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

059/3 szántó 14,4765 161,88 Bányaszolgalmi jog

060 gyep, legel´́o, szántó 6,4354 26,93 Bányaszolgalmi jog

062 gyep, legel´́o 1,8934 13,25 Bányaszolgalmi jog

066 szántó 8,2686 58,54 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

068/11 legel´́o, nádas, szántó, erd´́o,
anyaggödör

74,4620 716,54 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog, bányaszolgalmi jog

070/1 gyep (legel´́o) 0,3293 2,31

072 legel´́o 1,2984 4,54

074/10 szántó 0,1201 0,84

074/17 erd´́o 7,2785 24,02

075/1 erd´́o 11,5974 30,27

077/12 szántó 2,4187 16,93

077/13 szántó 2,0280 14,20

077/15 szántó 5,8720 41,10

077/17 szántó 1,7124 11,99

078/19 gyep, legel´́o 0,6869 2,40

078/20 gyep, legel´́o 0,7446 2,61

078/25 gyep, legel´́o 0,7120 4,98

078/26 legel´́o 0,7120 4,98

078/27 legel´́o 0,7120 4,98

078/28 legel´́o 0,7120 4,98

078/29 legel´́o 0,7120 4,98

082/15 szántó 0,7913 5,54

082/20 sz´́ol´́o, legel´́o 2,5896 25,19

082/38 szántó 0,3059 3,52

082/41 szántó 0,6811 7,83

082/52 erd´́o 0,1709 1,66

082/57 szántó 0,1791 1,25

088/7 sz´́ol´́o, gyep (legel´́o) 2,9650 56,70

097/4 szántó 8,0308 164,93

097/6 szántó, legel´́o 1,2820 30,00
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0103/2 szántó, gyep (rét) 2,7454 24,26

0109/4 gyep (legel´́o) 17,5792 244,35

0109/5 gyep (legel´́o) 5,0112 35,08

0117/1 szántó, legel´́o 9,8443 210,66

0122 legel´́o, rét, nádas 13,7838 82,95

0123/1 nádas, rét 4,8443 26,36

0126/4 legel´́o 2,8868 60,33

0126/6 legel´́o, szántó, erd´́o, anyaggö-
dör

7,4736 96,60

0126/7 legel´́o, nádas, erd´́o, anyaggödör 8,7173 153,32

0126/8 legel´́o 0,7337 15,33

0126/10 legel´́o 3,0595 63,94

0128 gyep (legel´́o), szántó 3,5110 36,86 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0130/6 rét, nádas, szántó, legel´́o 27,6090 220,26

0132/5 rét 0,1040 0,09

0132/7 rét 1,4322 1,29

0132/8 nádas 0,7673 2,69

0132/9 nádas 0,6112 2,14

0152 gyep (legel´́o) 13,1636 67,07 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0153/1 szántó 16,6811 164,83 Vezetékjog

0155/4 szántó 4,7486 54,61 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0157/5 nádas 0,3837 1,34

0162 legel´́o 0,1142 0,80

0163/1 nádas, legel´́o, rét 6,0834 22,09

0163/5 nádas, legel´́o 16,0749 56,26

0163/7 nádas, rét 2,9444 8,87

0165 gyep (rét) 0,5409 1,89

0167/3 gyep (legel´́o) 0,5746 2,01

0167/4 gyep (legel´́o) 0,0266 0,09

0169/1 gyep (legel´́o), szántó 6,6215 30,56

0169/2 gyep (legel´́o) 0,3096 1,08

0169/3 legel´́o 0,2637 0,92

0169/4 legel´́o 0,0560 0,20

0170/2 rét és árok 7,5238 47,83

0170/4 rét, nádas 3,0539 10,39

0170/5 rét 0,4159 1,46

0178/3 legel´́o 0,3201 2,24
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Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0178/7 szántó 0,3057 5,56

0180/2 legel´́o 0,3417 2,39

0187/5 gyümölcsös 0,3345 4,65

0187/9 szántó, rét, erd´́o, legel´́o 25,0462 353,63

0189/1 rét 5,1815 63,21

0190 rét 1,6119 5,64

0192 rét, mocsár 8,2638 44,82

0194 legel´́o 1,2145 4,25

0204/3 szántó 0,3129 3,60

0206/12 szántó, legel´́o 9,8319 119,26

0222/1 legel´́o, anyagbánya, erd´́o 58,6651 312,51

0222/10 legel´́o 1,2434 8,70

0222/13 legel´́o, rét 1,6034 7,53

0222/14 szántó, rét 1,7322 20,12

0222/17 legel´́o 1,5426 5,40

0222/20 legel´́o 0,7251 2,54

0226/1 erd´́o, legel´́o 2,8960 9,60

0226/3 szántó 0,5845 4,09

0226/4 erd´́o 7,1894 23,73

0226/8 szántó, erd´́o 6,8829 45,67

0227/3 erd´́o, szántó, sz´́ol´́o 1,2121 9,85

0227/5 erd´́o, sz´́ol´́o, szántó 1,2959 9,03

0227/11 erd´́o 1,4367 4,74

0227/12 erd´́o 8,4893 28,01

0231/6 szántó 1,5437 10,81

0231/7 szántó 1,1930 13,72

0231/11 erd´́o 1,0430 3,44

0233/6 erd´́o 0,5575 0,95

0238/6 legel´́o 0,0288 0,20

0238/10 szántó 2,6271 18,39 Vezetékjog

0238/11 szántó 1,1011 7,71 Vezetékjog

0238/12 szántó 0,8095 5,67 Vezetékjog

0238/13 szántó 2,4255 16,98 Vezetékjog

0238/14 szántó 2,1094 14,77 Vezetékjog

0238/15 szántó 0,3667 2,57 Vezetékjog

0240/14 szántó 1,3473 13,57

0240/15 legel´́o 0,1679 1,18

0240/16 szántó, sz´́ol´́o, legel´́o 20,1242 213,05

0248/1 szántó, legel´́o 18,8729 191,42
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0248/6 tanya, szántó 0,2949 2,75

0248/7 legel´́o 9,4262 32,99 Vezetékjog

0248/8 szántó, erd´́o, legel´́o 16,4287 90,31 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog, vezetékjog

0250/9 legel´́o, szántó 6,7493 52,21

0250/10 szántó 15,2384 117,18

0250/2 szántó 0,2877 3,31

0254/5 szántó 1,7908 20,59

0254/7 szántó 2,3600 27,14

0257/3 szántó 10,5435 73,80

0259/4 szántó 2,6010 18,21

0266/5 szántó, sz´́ol´́o 1,1945 26,09

0268/7 tanya, sz´́ol´́o 0,2877 6,60

0268/12 szántó 0,9944 11,44

0268/17 szántó, legel´́o 1,8648 18,84

0270/7 legel´́o 7,3060 7,31 Vezetékjog

0270/8 legel´́o 1,3399 4,69

0270/10 szántó 1,3749 15,81

0270/12 nádas, tó, szántó, legel´́o, vízállás 26,1580 125,73 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog, vezetékjog

0273/6 legel´́o 0,8487 5,94

0273/7 szántó, rét, nádas, árok 11,4788 59,60

0276/6 rét, legel´́o 7,9305 27,76

0277/6 szántó 0,6218 4,35

0277/7 legel´́o, nádas, mocsár 65,6124 450,98

0278 erd´́o 59,9982 118,80 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0287/2 szántó 0,5280 6,07

0287/3 szántó 0,4298 4,94

0287/9 szántó 0,4124 4,74

0287/12 szántó 1,5904 18,29

0290/5 rét 0,1616 0,57

0293/5 erd´́o, szántó 10,0753 52,71

0302/4 szántó 3,2130 50,35

0302/8 szántó 1,7128 27,39

0302/9 szántó 3,2686 37,08

0305/3 szántó 1,3962 11,84

0305/6 sz´́ol´́o 0,2642 6,42

0309 rét 0,4018 1,41

0310/1 rét 0,7154 8,73
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A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0310/2 rét 1,3061 4,57

0327 szántó 0,2872 2,01

0328/7 erd´́o 0,8208 4,84

0332/18 szántó 0,4563 5,25

0334/1 erd´́o, szántó 33,7062 281,74

0337/1 szántó, rét 2,9796 42,04

0337/2 rét, szántó 1,0864 9,34

0337/4 szántó, rét 0,8463 7,19

0339/11 szántó 1,3779 24,37

0339/18 szántó, vízállás, legel´́o 13,1859 102,83

0342/17 szántó 0,2100 3,82

0342/20 szántó 0,3994 6,33

0344/5 szántó 0,5727 6,59

0346 szántó, rét 11,9943 188,33

0348/1 szántó, rét, legel´́o 16,6035 268,14

0350/6 szántó 0,3057 3,52

0352/2 szántó 0,1798 2,07

0352/6 szántó 0,3297 4,14

0354/7 szántó, rét 2,7045 47,71

0354/9 szántó 0,1908 4,81

0354/12 szántó, rét 2,3337 42,30

0354/14 rét 1,0083 3,53

0354/15 szántó, rét 2,3033 33,19

0358/11 szántó, rét, legel´́o 3,9168 69,79

0360/4 szántó 0,5755 6,62

0360/5 szántó 4,3948 86,99

0364/6 szántó, legel´́o, rét 22,2273 382,80

0366 szántó, rét, erd´́o 25,9235 423,02

0373/5 legel´́o 2,5736 18,02

0373/11 szántó, rét 3,2390 39,98

0375/12 szántó, legel´́o 0,9992 19,46

0375/14 legel´́o, anyaggödör, szántó 10,8150 82,10

0375/15 legel´́o 3,3903 19,05

0375/16 legel´́o 1,8615 9,62

0377/12 szántó, legel´́o 2,6876 34,43

0377/17 szántó, legel´́o 5,0486 50,09

0383/1 legel´́o 0,1154 0,40

0385/6 szántó, legel´́o 5,2139 99,43

0385/7 szántó 1,9275 48,57
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0385/11 szántó, legel´́o 16,6630 143,64

0385/15 erd´́o 0,7436 2,45

0385/17 szántó 2,5357 17,75

0385/18 szántó 1,5263 10,68

0385/19 szántó 5,4099 37,87

0385/20 erd´́o 0,5361 1,77

0389/6 szántó, rét 24,1264 532,46

0391 legel´́o 0,1143 0,80

0393/5 legel´́o, szántó 0,9215 15,91

0393/6 szántó 0,7997 14,55

0393/7 legel´́o, szántó, rét 15,7003 275,99

0393/12 legel´́o, szántó 2,8573 21,91

0393/13 erd´́o, szántó 3,5878 35,13

0393/14 szántó 4,1648 47,90

0393/15 szántó 4,3650 35,55

0393/16 szántó 3,0042 21,03

0393/17 szántó, erd´́o 5,0106 33,73

0393/18 legel´́o, szántó 2,5927 53,20

0393/19 rét, szántó 4,8021 102,00

0393/20 rét, szántó 2,4470 50,52

0393/21 szántó 2,6363 66,43

0393/22 szántó 3,4447 86,81

0395/7 szántó, rét 1,9906 16,99

0395/8 szántó 1,7834 44,94

0395/9 szántó 1,4571 36,72

0395/10 szántó 0,5743 14,47

0395/11 szántó, rét 2,1784 32,87

0395/12 szántó 0,7900 19,91

0395/13 szántó, rét, legel´́o 14,8685 272,27

0397 szántó, rét 9,9443 86,84

0401/8 szántó 0,4957 5,70

0401/11 szántó 16,1758 186,02

0403/2 szántó 16,6985 192,03

0405/10 szántó 3,3722 38,78

0405/11 szántó 5,4051 62,16

0405/12 szántó 4,8664 55,96

0405/13 szántó 1,1519 6,80

0405/9 szántó 2,5689 29,54

0407/2 legel´́o, anyaggödör 10,0734 33,15

1999/108. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 7021



Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására
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0409/1 szántó, legel´́o, anyaggödör 2,2701 7,35

0429/2 szántó 0,4316 3,02

0429/3 szántó 1,1984 8,39

0429/4 szántó 0,2403 1,68

0429/6 szántó, sz´́ol´́o 0,4316 6,75

0429/10 sz´́ol´́o 0,0719 1,75

0429/15 sz´́ol´́o, szántó 0,7193 8,97

0429/17 gyümölcsös, szántó, legel´́o 1,4387 8,64

0429/20 szántó 0,1439 1,65

0429/21 szántó 0,2877 2,01

0429/33 szántó 4,1580 15,11

2004/9 szántó 0,2609 3,00

2019 szántó 1,9565 22,50

2027 kert, legel´́o 1,4678 6,56

2041 szántó, legel´́o 3,5967 14,51

2044 legel´́o 0,7193 2,52

2046 legel´́o 0,3597 0,36

2047 legel´́o 0,7193 0,72

2056 szántó 0,2877 2,01

2058/1 szántó 0,2877 0,69

2074/2 legel´́o 0,2185 0,76

2085/2 sz´́ol´́o 0,1439 3,50

2098 szántó 0,3597 2,52

2099 szántó 0,4316 3,02

2102/2 gyep (legel´́o) 0,7194 2,52

2102/6 gyep (legel´́o) 1,0248 3,59

2104/1 szántó 2,9370 20,56

2138/2 kert, gyep (rét) 0,7870 3,29

2141 szántó 0,4316 4,96

2153/2 szántó 0,8056 9,26

2155/2 szántó 0,6194 11,27

2165/1 szántó 0,3985 2,79

2180 szántó 0,2158 2,48

2182 szántó 0,5172 5,95

2185/1 kert 0,1158 1,61

2186 kert 0,1255 1,74

2188 kert 0,0687 0,95

2198/2 szántó 0,3172 3,65

2198/3 szántó, gyep (rét) 1,5459 12,92
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Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

2206/2 szántó 0,3938 2,76

2212 szántó 0,4891 3,42

2213 sz´́ol´́o 0,4891 11,89

2215 szántó 0,4891 3,42

2216 szántó 0,4891 3,42

2221 szántó 0,4892 3,42

2230/1 szántó 1,0790 7,55

2233 szántó 0,3838 4,41

2301 gyep (legel´́o) 0,4891 1,71

2322 gyep (legel´́o) 0,9956 6,97

2326/1 sz´́ol´́o 0,3205 7,79

2337/2 szántó 0,2097 2,41

2341 gyep (legel´́o) 0,4316 0,43

2344/2 gyep (legel´́o) 0,2442 0,24

2346/2 kert 0,0586 0,81

Település: Tompa

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

02/60 gyümölcsös 0,1996 11,10

090/13 szántó 0,8466 21,33

092/54 szántó, gyep (legel´́o) 2,0846 46,79

092/56 gyep (legel´́o) 6,0125 125,66 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

095/12 szántó 0,5647 10,96

095/23 szántó, legel´́o, rét, nádas, 9,8904 187,66

095/34 szántó 8,1059 147,53

0126/7 szántó 1,7264 43,51

0126/12 szántó 1,7933 45,19

0126/13 szántó 0,5755 10,47

0126/17 szántó, gyep (legel´́o) 4,7445 73,80

0126/18 gyep (legel´́o), szántó 11,3370 193,89

0219/1 erd´́o 23,8262 78,63

0221/20 sz´́ol´́o 0,9165 22,27

0223 erd´́o 5,1860 8,82

0228/7 erd´́o 2,3765 7,84

0228/12 erd´́o 1,4856 4,90

0228/17 erd´́o 5,5563 18,34 Vezetékjog

0231/5 szántó 9,6660 145,81

0231/6 szántó 19,2533 244,88
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A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0239/11 szántó, sz´́ol´́o, legel´́o, 22,2964 269,96

0239/18 szántó, gyep (legel´́o) 7,3277 85,89

0245 szántó 9,8821 186,85

0247/1 szántó 18,2223 415,29

0249/1 szántó, gyümölcsös 44,9178 1099,20

0252/3 szántó 2,9036 76,57

0252/4 szántó 1,5326 39,17

0252/5 szántó 0,9873 24,97

0252/6 szántó 3,5793 83,48

0252/7 szántó 1,9998 43,19

0252/8 szántó, nádas 100,6877 2435,32

0258/7 szántó 23,0413 643,20

0259/1 szántó 7,1091 186,95

0259/3 szántó 0,7870 23,92

0259/4 szántó 0,4273 12,99

0259/5 szántó 0,3597 10,93

0259/6 szántó 0,3597 10,93

0259/8 szántó 1,0312 25,99

0259/10 szántó 0,9211 16,76 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0259/11 szántó 0,4273 10,77

0262/30 szántó 0,8731 29,06

0262/31 szántó 0,0647 1,18

0262/33 szántó 1,0522 31,99

0262/34 szántó 1,0749 33,93 Bányaszolgalmi jog

0262/35 szántó 0,1277 3,31

0262/36 szántó 1,2109 38,76

0262/37 szántó 2,0957 62,19

0262/38 szántó 0,0353 0,64

0262/39 szántó 0,0876 1,59

0262/40 szántó 1,5563 51,40

0262/41 szántó 1,8885 62,82

0262/42 szántó 1,3635 44,18

0262/43 szántó 3,0640 89,72

0262/44 szántó 0,2088 6,35

0262/45 szántó 0,9164 30,58

0262/46 szántó 1,0833 32,00

0262/47 szántó 1,1698 30,10

0262/48 szántó 1,0986 31,20
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AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0262/49 szántó 0,5921 14,92

0262/50 szántó 0,3274 8,77

0262/51 szántó 0,2321 6,35

0262/52 szántó 0,4910 12,37

0264/3 szántó 0,7024 21,04

0264/4 szántó 0,7796 23,47

0264/5 szántó 1,8358 55,51

0264/6 szántó 0,6177 18,26

0264/7 szántó 5,2789 154,72

0264/8 szántó 1,0745 32,66

0264/9 szántó 1,2719 38,43

0264/10 szántó 0,5305 16,48

0264/11 szántó 0,5313 16,50

0264/12 szántó 1,5637 47,29

0264/13 szántó 1,5072 43,50

0264/14 szántó 1,5846 43,08

0264/15 szántó 2,4784 65,21

0264/16 szántó 1,0464 27,18

0264/17 szántó 2,1677 56,96

0264/18 szántó 1,7431 46,63

0264/19 szántó 3,7552 103,30

0264/20 szántó 2,2640 63,47

0264/21 szántó 4,1901 115,43

0264/22 szántó 2,8152 75,45

0264/23 szántó 1,5458 40,50

0264/24 szántó 3,0233 78,28

0264/25 szántó 0,7201 18,55

0264/26 szántó 1,5929 40,51

0264/27 szántó 2,4356 58,99

0264/28 szántó 1,0405 25,32

0264/29 szántó 1,2076 28,97

0264/30 szántó 2,0723 50,69

0264/31 szántó 2,6977 64,99

0264/32 szántó 1,1908 29,23

0264/33 szántó 3,5479 92,95

0264/34 szántó 0,4731 12,82

0264/35 szántó 0,4719 12,81

0264/36 szántó 1,5597 42,59

0264/40 szántó 1,0992 37,01
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0264/43 szántó 0,9134 30,01

0264/44 szántó 0,9406 29,99

0264/46 szántó 0,9738 29,96

0264/60 szántó 0,9962 30,01

0264/61 szántó 0,9917 30,00

0264/64 szántó 0,4882 15,03

0264/65 szántó 0,9768 29,97

0264/66 szántó 0,9874 29,86

0264/71 szántó 0,6766 20,01

0264/74 szántó 0,9818 29,99

0264/87 szántó 1,0302 29,99

0266/1 szántó 2,3444 69,75

0268/1 szántó 23,0103 570,06

0270/1 szántó 26,5461 694,70

0272/9 szántó 1,5962 45,92

0272/10 szántó 2,4037 70,99

0274/6 szántó 1,0771 29,03

0274/8 szántó 1,4266 38,48

0274/9 szántó 1,2063 32,06

0274/10 szántó 0,6136 16,02

0274/11 szántó 0,6200 16,03

0274/12 szántó 3,7535 94,87

0278/10 szántó 1,1186 29,99

0278/13 szántó 1,3489 35,37

0278/17 szántó 2,3274 60,50

0278/18 szántó 1,1827 30,00

0278/21 szántó 1,2065 27,77

0278/22 szántó 2,0584 47,51

0278/23 szántó 2,0005 43,75

0278/24 szántó 1,4295 30,01

0282/1 szántó, legel´́o 24,2856 510,75

0284 szántó 26,7135 763,49

0286/1 szántó 36,3360 939,67

0288/4 legel´́o 13,7529 52,14

0288/6 szántó 1,1983 13,78

0290/7 szántó 1,8269 33,25

0290/9 szántó 0,0790 1,44

0292/4 szántó 29,9132 738,41

0292/11 legel´́o, szántó 5,6565 102,64
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0292/13 szántó 0,9533 25,40

0304/1 szántó 2,9182 68,56

0304/5 szántó 1,5992 38,22

0323/2 erd´́o 8,4964 70,52

0324/13 szántó 1,1041 33,59

0324/57 erd´́o 11,3001 66,67

0327/4 szántó 23,7796 637,70 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0329 szántó 21,1020 570,30

0330/1 szántó 7,7034 264,56

0338/38 szántó, út, anyaggödör 15,7939 466,02

2014/4 sz´́ol´́o 0,4228 10,27

2014/31 kert 0,0724 1,01

2014/33 szántó 0,1665 1,17

2047/3 szántó 0,2334 1,63

2054/20 szántó 0,4352 10,97

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Jonathán Szövetkezet Kiskunmajsa (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-földtulaj-
donnak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Kiskunmajsa, H´́osök tere 3., M´́uvel´́odési Ház

A sorsolás ideje: 2000. január 6., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Csólyospálos

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

03/56 gyep, szántó 2,0866 19,98

05/36 sz´́ol´́o 0,6192 21,55 Vezetékjog

027/35 gyep 4,0721 35,43

1999/108. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 7027



Település: Kiskunmajsa

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

4004 szántó 1,9219 29,98

4096 erd´́o 1,9478 13,63

05/36 sz´́ol´́o 0,6192 21,55 Vezetékjog

029/25 sz´́ol´́o, saját használatú út, gyep,
szántó

26,9034 818,90 Bányaszolgalmi jog

0143/105 szántó, gyep 1,2658 12,28

0147/142 szántó, gyep 12,7825 106,62

0147/146 erd´́o, szántó 0,5864 1,55

0150/83 szántó, gyep 1,5994 15,29 Bányaszolgalmi jog

0150/95 szántó, út, gyep 1,2122 6,33

0150/138 gyep, szántó 2,8000 33,60

0150/145 gyep, szántó, csatorna 3,3675 25,49

0150/147 szántó, gyep 2,7590 27,76

0152/107 szántó, gyep 0,9585 10,76

0155/55 gyep 14,5193 177,14

0155/66 szántó, gyep 1,1840 17,46

0155/67 szántó, gyep 2,1113 31,56

0156/25 erd´́o 0,2277 0,48

0156/28 erd´́o 0,0626 0,13

0156/36 gyep 1,1520 15,35

0156/41 gyep 0,3782 4,61

0156/74 szántó, gyep, út 10,7597 87,61 Bányaszolgalmi jog

0156/79 gyep 9,4767 128,62

0156/81 gyep, szántó 19,3311 129,98 Bányaszolgalmi jog

0161/10 sz´́ol´́o 0,0514 1,43

0161/11 sz´́ol´́o 0,0241 0,67

0161/24 gyep 0,2572 0,98

0161/25 gyep 0,2608 0,99

0161/26 gyep 0,3884 1,48

0161/29 sz´́ol´́o 0,3025 8,41

0161/42 szántó 0,6396 2,30

0161/67 szántó 0,5280 6,23

0161/79 szántó 0,5626 6,64

0161/80 szántó 1,0080 11,89

0161/81 szántó 0,2007 2,37

0161/85 gyep 0,4568 5,57

0161/94 szántó 0,6560 7,74

0161/96 szántó és út 1,6768 7,10
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0161/98 gyep 0,3548 4,33

0161/113 szántó 1,5534 11,81

0161/118 szántó, gyep 1,3650 16,50

0161/119 gyep 0,3728 4,55

0161/120 gyep 1,6009 19,53

0163/19 szántó 0,0874 1,03

0163/72 sz´́ol´́o 0,1485 4,13

0163/208 szántó, gyep 0,9570 10,42 Bányaszolgalmi jog

0163/210 gyep 3,5746 43,61

0163/216 gyep 0,3086 3,43

0163/306 szántó, gyep, sz´́ol´́o 5,2225 63,31 Vezetékjog

0163/339 szántó 1,2730 10,40

0163/340 szántó, gyep 1,2090 11,42

0165/3 szántó 0,1054 0,80

0165/9 sz´́ol´́o, gyümölcsös 0,5236 13,60 Bányaszolgalmi jog

0165/10 gyep 0,1169 1,30 Bányaszolgalmi jog

0165/13 sz´́ol´́o 0,1305 3,63

0165/14 sz´́ol´́o 0,0834 2,32 Bányaszolgalmi jog

0165/16 sz´́ol´́o 0,0971 2,70 Bányaszolgalmi jog

0165/59 gyep 0,5361 5,95 Bányaszolgalmi jog

0165/63 legel´́o 2,6318 29,21 Bányaszolgalmi jog

0165/64 legel´́o 0,0776 0,86

0165/65 gyep, szántó 0,8000 3,31 Bányaszolgalmi jog

0165/66 gyep, szántó 1,5840 10,08 Bányaszolgalmi jog

0165/67 szántó, út 0,3798 1,09 Bányaszolgalmi jog

0165/69 szántó 1,6760 12,74

0165/70 szántó 2,9328 22,57

0165/72 szántó 0,3513 2,67

0165/79 szántó 1,3216 4,63

0165/81 szántó 0,3248 2,47

0165/83 szántó 0,3811 1,33

0165/84 szántó 3,7772 29,81

0165/87 szántó 0,4118 4,36

0165/86 gyep, erd´́o 0,6332 3,73 Bányaszolgalmi jog

0166/42 szántó, gyep 4,8253 50,64 Bányaszolgalmi jog

0166/44 szántó 0,7225 8,53 Bányaszolgalmi jog

0166/45 szántó 1,6128 21,69 Bányaszolgalmi jog

0166/46 szántó, sz´́ol´́o, gyep, vízállás 10,4467 97,90 Bányaszolgalmi jog

0166/49 szántó 0,2908 3,43
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0166/54 gyep 1,2845 14,26 Bányaszolgalmi jog

0170/3 szántó 0,1802 0,63

0170/9 sz´́ol´́o 0,0640 2,23

0170/23 szántó 0,9504 3,33

0170/26 szántó, sz´́ol´́o 0,7687 10,82

0170/42 sz´́ol´́o 0,3647 12,69

0170/49 szántó 0,6154 2,15

0170/53 szántó 4,1731 14,61

0170/54 erd´́o, szántó 1,2606 3,55

0170/61 szántó 0,2875 1,01 Bányaszolgalmi jog

0171/9 szántó 0,8381 2,93

0171/10 szántó 1,1486 4,02

0173/94 szántó, gyep, erd´́o 2,9786 10,40

0173/95 szántó, erd´́o, út 0,8686 2,86

0175/17 sz´́ol´́o 0,2126 7,40

0175/22 szántó 0,1579 0,55

0175/23 szántó, gyümölcsös 1,7767 17,54 Bányaszolgalmi jog, vezeték-
jog

0175/25 szántó 0,0349 0,27

0175/41 sz´́ol´́o 0,2165 6,02 Vezetékjog

0175/73 szántó 1,5271 5,34

0175/77 gyep 0,3345 1,27

0175/79 szántó 3,6386 21,09

0176/8 sz´́ol´́o, szántó, gyümölcsös 3,7138 47,45 Földmérési jel elhelyezését biz-
tosító jog

0176/12 sz´́ol´́o, szántó 1,0609 21,91

0176/13 sz´́ol´́o 0,3320 9,23

0177/51 szántó 0,2397 1,82 Bányaszolgalmi jog

0177/55 szántó 1,1585 4,05

0182/12 sz´́ol´́o 0,1345 3,74

0182/13 sz´́ol´́o 0,1971 6,86

0182/27 sz´́ol´́o 0,3370 9,37

0182/37 szántó, gyep 0,8767 4,67

0182/38 szántó 0,8987 6,83

0182/46 szántó 0,5183 3,64

0182/47 szántó 0,5883 3,94

0182/55 vízállás, gyep, szántó 2,3188 20,04

0183/2 sz´́ol´́o 0,1003 2,79

0183/3 gyümölcsös 0,1421 3,08
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0185/13 szántó 0,4999 3,80

0187/106 szántó, gyep 1,7789 9,47

0187/108 szántó 0,3427 2,60

0187/109 szántó 0,6858 8,09

0187/110 szántó 0,4785 5,65

0187/123 gyep 0,2089 0,79

0187/124 gyep 0,2838 1,08

0190/21 szántó 0,0669 0,51

0191/6 erd´́o 0,4316 0,91

0191/117 gyep 0,1367 1,52

0191/136 szántó 0,6411 4,87

0193/38 szántó 0,0849 0,30

0193/211 szántó 0,7236 2,53

0193/212 szántó 4,4096 15,43

0193/218 szántó 0,5188 1,82

0193/221 legel´́o, szántó 1,7198 6,27

0193/233 szántó 0,4286 3,26

0193/275 szántó 0,4703 5,55

0193/287 szántó 2,1530 24,36

0194/4 sz´́ol´́o 0,3759 10,45

0194/6 legel´́o 0,4823 1,83

0194/35 sz´́ol´́o 0,3028 6,84

0194/54 szántó 0,1348 1,02 Bányaszolgalmi jog

0194/79 szántó 1,1030 8,38 Bányaszolgalmi jog

0194/83 szántó 0,2091 1,59 Bányaszolgalmi jog

0194/88 szántó 0,1840 1,40 Bányaszolgalmi jog

0194/89 szántó 0,1079 0,82 Bányaszolgalmi jog

0194/96 szántó 0,8881 9,14

0194/99 szántó 0,3430 2,61

0194/104 sz´́ol´́o, legel´́o 0,6379 27,37

0194/105 sz´́ol´́o 0,4495 20,32

0194/108 szántó 0,0988 0,75

0194/29 sz´́ol´́o 0,3025 8,41

0197/43 sz´́ol´́o 0,0700 1,95 Bányaszolgalmi jog

0197/44 sz´́ol´́o 0,4702 13,07 Bányaszolgalmi jog

0197/45 szántó, sz´́ol´́o 0,2861 3,46

0197/49 sz´́ol´́o 0,1262 3,51

0197/50 szántó 0,1097 1,29

0197/51 sz´́ol´́o 0,2992 8,32
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0197/124 szántó 0,0616 0,96 Bányaszolgalmi jog

0197/141 szántó 0,1076 0,38 Bányaszolgalmi jog

0197/145 szántó 0,1975 3,08 Bányaszolgalmi jog

0201/7 gyümölcsös 0,3597 7,81

0201/9 gyümölcsös 0,2255 4,89

0201/26 sz´́ol´́o 0,2064 5,74

0201/27 szántó 0,2018 1,53

0201/88 szántó 1,2630 9,60

0201/92 szántó 0,7398 5,62

0201/93 szántó 1,4408 10,95

0213/8 sz´́ol´́o, szántó 0,3597 6,84 Bányaszolgalmi jog

0213/19 sz´́ol´́o 0,1489 5,18

0213/22 sz´́ol´́o 0,0885 3,08

0213/23 sz´́ol´́o 0,1525 5,31

0213/49 szántó 1,8990 22,41

0213/50 szántó 4,4523 43,19 Bányaszolgalmi jog

0213/58 szántó 0,4970 7,75 Bányaszolgalmi jog

0215/26 szántó 0,4385 6,84

0215/45 szántó 3,2608 43,04

0215/47 szántó, legel´́o 0,7073 5,47

0217/3 sz´́ol´́o 0,1122 3,90

0217/21 szántó, sz´́ol´́o 4,1033 76,33

0217/22 sz´́ol´́o, szántó 1,8207 41,17

0222/30 szántó 0,0962 1,14

0223/21 szántó 0,0122 0,09

0223/31 szántó 1,3830 10,51

0225/3 sz´́ol´́o 0,5435 15,11

0225/7 legel´́o 0,2982 0,42

0225/39 szántó 0,4788 2,50

0225/46 szántó 1,7713 6,20

0225/50 szántó 0,6074 2,13

0225/53 szántó 0,5783 2,02

0225/57 szántó 1,1871 4,15

0225/62 szántó 0,6390 2,24

0228/1 legel´́o 0,0493 0,19

0228/13 sz´́ol´́o 0,6132 17,05

0228/14 sz´́ol´́o 0,4442 12,35

0228/18 sz´́ol´́o 0,1766 4,91

0228/47 szántó 0,5780 2,02
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0228/54 szántó 0,5908 2,07

0230/187 szántó 0,2851 3,36 Bányaszolgalmi jog

0230/188 szántó, legel´́o 0,4332 4,94 Bányaszolgalmi jog

0230/93 szántó 0,8268 10,71

0230/94 szántó 0,0932 1,45

0230/97 rét, szántó, nádas 3,2071 46,94

0230/98 rét 0,1259 1,54

0230/109 szántó 2,3854 37,21 Bányaszolgalmi jog, földmérési
jel

0230/129 rét 0,3039 3,71

0230/145 rét, szántó, nádas 5,0173 62,54 Bányaszolgalmi jog

0230/150 erd´́o 0,4067 1,55

0230/189 rét 0,3314 4,04

0230/190 rét 2,6107 31,85

0230/193 szántó, rét 1,3668 19,56

0230/199 szántó, rét 1,0971 14,39

0231/8 sz´́ol´́o 0,1140 3,97

0231/19 szántó 0,3590 2,73

0231/21 szántó 0,0945 0,72

0234/3 sz´́ol´́o 0,1885 5,24

0234/14 legel´́o 0,5488 2,09

0234/15 legel´́o 0,1726 0,66

0234/20 legel´́o, szántó 0,3686 1,34

0234/21 szántó 0,0716 0,25

0234/28 szántó 0,5730 4,35

0234/31 szántó 0,4998 3,80

0235/14 sz´́ol´́o 0,3796 8,58

0235/53 szántó, sz´́ol´́o, út 1,2873 13,17 Bányaszolgalmi jog

0235/62 szántó, gyep, legel´́o 0,6407 3,32 Bányaszolgalmi jog

0235/65 szántó 1,4459 9,62

0235/72 szántó 0,0978 0,74

0238/52 szántó 1,1309 14,10

0238/58 szántó 0,3096 4,63

0238/59 szántó, sz´́ol´́o 0,4276 13,30

0238/72 szántó 0,9397 11,09

0238/86 szántó, gyep, legel´́o 1,5667 13,87

0242/37 gyep, rét 0,0160 0,20

0244/17 szántó 0,4395 6,86

0244/35 szántó 0,4516 7,04
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0256/53 szántó 0,6008 7,04

0248/18 szántó 0,5517 10,72

0248/25 szántó 0,4876 7,10

0250/27 szántó 0,6394 4,86

0250/34 szántó, gyep, legel´́o 0,3903 5,24

0250/50 szántó 0,0651 1,01

0250/51 szántó 0,0651 1,02

0250/52 sz´́ol´́o 0,0613 2,13

0250/55 szántó 0,2221 3,47

0250/56 szántó, legel´́o 0,5577 4,04

0253/3 gyep, legel´́o 0,2250 0,86

0253/10 gyep, rét 1,0142 9,31

02153/12 gyep, rét, szántó 1,1971 14,26

0253/13 szántó, gyep, rét 0,2997 3,78

0254/1 szántó 0,1719 0,60

0254/40 gyep, legle´́o 0,0619 0,24

0254/72 szántó 0,4656 4,38

0254/75 gyep , lege l ´́o , szán tó , 
vízá llás

2,0165 9,55

0254/92 szántó 0,8486 10,01

0254/93 gyep, legel´́o, szántó 1,1884 8,15

0254/94 gyep, legel´́o, szántó 0,8662 3,23

0254/96 szántó, gyep, legel´́o 2,1628 7,81

0254/98 szántó, gyep, legel´́o 2,1632 7,76

0254/122 szántó, gyep, rét 3,9358 27,31

0256/33 szántó 1,6178 5,66

0256/51 gyep, legel´́o 0,3945 1,50

0256/53 szántó 0,1944 2,29

0256/55 szántó, gyep, legel´́o 0,2968 0,95

0256/57 szántó 0,5471 6,46

0258/19 szántó 0,3885 1,36

0259/25 sz´́ol´́o 0,1021 2,84

0259/20 sz´́ol´́o 0,1547 4,30

0259/47 szántó 2,6082 25,28

0259/58 szántó, út 5,8322 40,26 Bányaszolgalmi jog

0263/5 szántó 0,2956 1,03

0263/17 szántó 0,1084 1,28

0263/61 szántó, gyep, rét 1,6666 23,71

0263/65 szántó, gyep, legel´́o 1,8064 19,74
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A terület hasznosítására
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0263/68 szántó 0,6490 4,93

0263/71 szántó 1,1329 17,67

0263/72 szántó 0,5706 8,90

0263/81 szántó 1,6689 26,03

0263/85 gyep, rét 3,8654 14,78

0263/88 gyep, rét 1,5773 13,45

0267/77 szántó 0,1071 0,37

0267/81 szántó 0,1681 1,98

0267/88 szántó 0,5377 8,39

0267/94 szántó, gyep, rét, árok 2,6522 29,17

0267/98 gyep, rét, szántó, legel´́o 0,0868 9,80

0267/101 szántó, gyep, rét 1,2996 19,96

0267/109 gyep, rét 0,1445 1,76

0270/8 szántó 0,0795 0,60

0270/46 sz´́ol´́o 0,0468 1,30

0270/98 szántó, vízállás, gyep, rét 1,7619 20,37

0270/103 szántó, sz´́ol´́o 3,4581 49,60

0270/157 szántó, sz´́ol´́o, út, vízállás, gyep,
rét

8,0938 52,45

0270/195 gyep, rét 0,5432 1,90

0270/204 gyep, rét 9,8538 102,06 Bányaszolgalmi jog

0270/212 szántó, út, gyep, rét 3,2529 38,74

0272/31 sz´́ol´́o 0,1726 6,01

0272/32 szántó 0,1467 1,11

0272/109 sz´́ol´́o 0,2140 5,95

0272/132 szántó 1,7422 12,77

0272/154 gyep, legel´́o 0,3128 1,19

0272/156 gyep, legel´́o 0,7441 8,26

0272/185 gyep, legel´́o, erd´́o 0,6396 5,22 Bányaszolgalmi jog

0272/188 szántó 1,4582 7,56 Bányaszolgalmi jog

0272/211 szántó, gyep, rét, út 2,7795 39,01 Bányaszolgalmi jog

0272/212 szántó, gyep, rét 0,5008 10,39 Bányaszolgalmi jog

0272/213 szántó, gyep, rét 1,0411 18,29 Bányaszolgalmi jog

0272/217 szántó, gyep, rét, út 4,3303 58,98 Bányaszolgalmi jog

0272/219 szántó, gyep, rét 1,0666 23,93 Bányaszolgalmi jog

0272/228 szántó 0,0824 0,63 Bányaszolgalmi jog

0272/229 szántó, nádas, gyep, legel´́o 1,3502 14,81 Bányaszolgalmi jog

0272/230 szántó, nádas, gyep, legel´́o 1,4134 17,71 Bányaszolgalmi jog

0272/241 szántó, gyep, legel´́o 1,7162 21,73 Bányaszolgalmi jog
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0272/243 szántó, gyep, legel´́o 1,9585 24,67 Bányaszolgalmi jog

0272/245 szántó, gyep, legel´́o 1,6269 18,37 Bányaszolgalmi jog

0272/265 gyep, legel´́o 0,5251 2,00 Bányaszolgalmi jog

0272/266 szántó 0,4146 6,47 Bányaszolgalmi jog

0272/271 gyep, legel´́o 0,4717 1,79

0273/16 szántó 0,2680 2,04 Bányaszolgalmi jog

0273/59 szántó, vízállás, gyep, legel´́o,
út

1,0491 8,58 Bányaszolgalmi jog

0273/71 gyep, rét 0,1588 1,11

0273/97 szántó, gyep, rét, 
homokbánya

2,0059 19,98

0273/102 gyep, rét, vízállás 19,6989 140,62

0273/106 szántó, gyep, rét 1,5467 18,36

0273/109 szántó, gyep, rét 0,4088 5,46

0273/113 gyep, legel´́o, szántó 3,3861 35,45

0273/133 szántó, gyep, rét 0,5051 5,25

0273/134 szántó 0,3570 5,28

0303/12 gyep, rét 7,3202 89,31

0304/7 sz´́ol´́o 0,1618 4,50

0304/29 gyep, rét 2,7648 48,11

0304/38 szántó 0,4446 4,66

0304/55 szántó, út 0,6028 6,27

0304/63 szántó 0,3017 3,56

0304/30 szántó 0,5442 4,13

0304/77 szántó, rét 0,7198 7,10

0306/35 szántó 0,7390 6,51

0315/14 sz´́ol´́o 0,0478 1,66

0315/59 szántó 0,0806 0,95

0317/35 sz´́ol´́o, szántó 0,6452 15,15

0317/76 szántó 0,3648 2,77

0317/90 szántó 0,4727 1,65

0317/92 szántó 0,6410 3,06

0317/94 szántó 0,7927 3,59

0317/95 szántó 0,5083 2,19

0317/100 legel´́o 1,8179 6,91

0317/108 szántó, sz´́ol´́o, erd´́o, út 3,8272 15,77

0319/18 szántó 0,7276 11,35

0319/37 rét 0,7105 8,67

0319/38 rét, szántó 0,9989 8,84
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0320/28 sz´́ol´́o 5,7716 143,20

0320/32 sz´́ol´́o 6,7348 187,23

0320/33 sz´́ol´́o 6,6806 201,32

0320/36 sz´́ol´́o 6,5486 185,25

0320/45 legel´́o, út 8,7471 0,53

0325/23 szántó 6,3318 48,12

0329/7 szántó 0,4316 3,28

0329/30 szántó 1,5315 9,59

0329/52 szántó 0,3187 3,38

0329/53 szántó 0,1527 1,16

0329/54 szántó 5,0437 38,33

0330/28 szántó 0,3946 5,11

0330/41 szántó 0,4090 6,38

0330/52 szántó 0,3187 4,59

0330/53 szántó 0,2267 3,06

0330/61 szántó 0,3017 4,33

0334/55 szántó 0,2505 1,90

0334/62 szántó 0,2359 1,79

0334/82 szántó, legel´́o 1,2598 10,07

0334/93 szántó, rét 0,6294 5,54

0334/99 szántó 0,2821 2,14

0335/33 szántó 0,0320 0,24

0335/35 szántó 0,0397 0,30

0335/36 szántó 0,0053 0,04

0335/38 szántó 0,0080 0,06

0335/40 szántó 0,0299 0,23

0335/50 szántó 0,3371 3,19

0335/67 szántó 0,7184 5,46

0342/11 szántó 0,1636 2,55

0346/5 szántó 0,0752 1,17

0348/5 szántó 0,4806 7,50

0353/104 szántó, legel´́o, sz´́ol´́o 10,4074 97,76

0653/105 szántó 0,7553 3,46

0358/45 szántó 0,0629 0,22

0382/29 szántó 0,1311 1,00

0384/13 sz´́ol´́o 0,6662 23,18

0433/31 szántó 0,1431 0,24

0545/2 legel´́o, sz´́ol´́o 1,5574 37,29

0554/95 nádas, rét, szántó, legel´́o 1,8919 13,91
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0554/102 szántó 0,7368 5,60

0554/111 rét 1,3090 22,14

0554/129 szántó, út, rét 5,1385 77,83

0554/142 szántó, legel´́o 9,5155 73,06

0554/149 szántó 1,1257 8,56

0554/150 legel´́o, szántó 0,8849 3,59

0557/47 legel´́o, szántó, rét, út 21,7667 256,76

0560 rét 0,7078 2,48

0562/57 szántó 1,3056 9,92

0564/59 rét 3,9908 37,51

0564/76 szántó 1,7584 23,51

0564/82 szántó, rét, legel´́o 8,6051 82,62

0574/18 szántó, út 9,1916 123,49

0574/23 legel´́o 4,0053 34,85

0574/39 szántó 4,4272 65,07

0574/42 legel´́o, szántó 0,8651 8,77 Vezetékjog

0574/50 szántó, legel´́o 1,5150 13,44 Földmérési jel

0578/1 szántó 2,1366 25,21

0578/2 szántó 1,3939 16,45

0578/10 szántó 1,2343 14,56

0578/12 legel´́o 1,2168 4,62

0578/13 szántó 0,3649 1,28

0579/3 sz´́ol´́o 0,1528 5,32

0579/4 legel´́o 0,0709 0,27

0579/44 legel´́o 1,8750 7,13

0579/65 szántó, legel´́o 4,0866 37,60

0589/5 rét 2,7528 25,88 Vezetékjog

0589/9 legel´́o, szántó 2,4437 4,68 Vezetékjog

0590/3 szántó 1,9795 25,26

0590/14 legel´́o, erd´́o, szántó 12,4411 65,45

0592/1 szántó 3,0616 47,76

0592/7 szántó 0,6107 7,21

0593/53 szántó, legel´́o, út, rét 10,6477 104,78

0593/61 rét 1,9855 34,55

0593/68 legel´́o 4,5753 25,02

0593/76 szántó 0,6504 10,15

0593/80 szántó, legel´́o 1,3869 12,55

0593/99 szántó, rét 9,4320 96,33

0593/117 legel´́o, szántó, út, erd´́o 28,7630 162,99

7038 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 1999/108. szám



Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0593/133 gyep 1,0000 9,90

0593/134 gyep 4,6158 14,04

0593/137 legel´́o 1,4326 5,44

0593/130 szántó, legel´́o 15,0805 115,42

0593/131 legel´́o, csatorna 2,3649 15,37

0593/132 út, szántó, legel´́o, csatorna 3,1650 27,38

0595/22 rét, szántó, legel´́o 1,8554 21,89 Bányaszolgalmi jog

0595/23 rét, szántó, legel´́o 6,5700 80,07 Bányaszolgalmi jog

0595/27 rét, szántó, legel´́o 5,2396 54,16 Bányaszolgalmi jog

0596/37 szántó, legel´́o 1,7919 25,29

0596/44 szántó, vízállás 4,6071 49,79

0596/46 szántó, legel´́o 2,8511 27,75

0596/111 szántó, legel´́o, vízállás 2,7282 29,53

0596/112 szántó, legel´́o, vízállás 0,9544 10,34

0596/113 szántó, legel´́o, vízállás 2,4964 28,00

0596/114 szántó, legel´́o 0,9828 10,86

0596/115 legel´́o 1,2931 10,34

0596/116 szántó, legel´́o, vízállás 2,3232 27,57

0596/117 szántó, legel´́o 3,5527 45,10

0596/118 szántó 0,4588 7,16

0596/119 szántó, legel´́o, sz´́ol´́o 3,6089 62,80

0596/120 szántó, legel´́o 4,9019 58,56

0598/16 szántó 0,9626 13,94

0598/17 szántó, mocsár 1,6773 18,05

0601/30 szántó, gyep (legel´́o) 1,6454 11,99

0601/54 szántó 1,6673 12,67

0601/60 szántó, gyep (legel´́o) 3,5405 27,44 Bányaszolgalmi jog

0602/34 szántó, út 5,1539 62,62

0602/44 szántó, út 0,9054 6,39

0602/45 szántó 1,3093 20,43

0605/19 szántó 0,4937 6,45

0605/25 szántó 0,5755 8,98

0605/29 szántó 2,7520 37,91

0605/48 szántó 0,3775 5,60

0608/16 gyep (legel´́o), szántó 2,5969 20,97

0610/18 szántó 0,1618 1,23

0629/39 szántó 0,5456 1,91

0630/12 szántó, gyep (legel´́o), út 1,7856 12,70

0630/14 szántó 3,4211 26,00
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0632/1 gyep (legel´́o), erd´́o 73,8240 159,53

0633/11 gyep (legel´́o) 0,5143 4,11

0636/10 legel´́o, rét 1,7291 14,90

0636/11 legel´́o, rét 4,5467 38,10

0636/9 gyep (legel´́o, rét), erd´́o 24,6180 180,57

0639/4 sz´́ol´́o 1,1394 31,68

0639/9 szántó 0,5002 0,85

0639/21 gyep (legel´́o) 0,6351 2,41

0639/24 gyep (rét) 2,1298 14,91

0639/25 gyep (legel´́o), szántó 4,8624 37,75

0639/31 legel´́o, szántó, erd´́o 26,4662 83,58

0642/59 szántó, út, erd´́o, gyep (legel´́o) 3,5737 10,40

0642/65 gyep (legel´́o) 1,4637 2,05

0647/26 nádas, gyep (rét) 1,8219 26,33

0647/34 szántó (gyep, legel´́o) 3,2103 24,56

0647/36 szántó, gyep (legel´́o, rét) 5,3457 25,13

0647/42 gyep (legel´́o) 0,3269 1,24

0647/43 gyep (legel´́o) 1,1907 4,52

0647/46 gyep (legel´́o) 0,9533 3,62

0647/50 gyep (legel´́o), út 0,7266 5,35

0647/51 gyep (legel´́o) 1,1566 5,67

0649/1 gyep (legel´́o) 0,2877 1,09

0651/16 gyep (legel´́o) 3,1587 8,41

0652/2 sz´́ol´́o 0,3161 8,79

0653/2 gyep (legel´́o) 0,3489 1,33

0653/3 szántó 0,3392 5,29

0653/5 gyep (legel´́o) 0,5614 0,39

0653/6 gyep (legel´́o) 0,0899 0,34

0653/8 gyep (legel´́o) 0,2295 0,16

0657/3 gyep (legel´́o) 0,2431 0,92

0659/19 gyep (legel´́o) 0,4316 1,64

0659/32 gyümölcsös 0,0705 1,53

0659/48 gyep (legel´́o) 0,4316 1,64

0659/65 gyep (legel´́o) 8,1012 30,78

0659/68 gyep (legel´́o) 0,3984 1,51

0659/72 gyep (legel´́o), szántó, erd´́o, út 11,6292 22,62

0659/79 gyep 1,4723 5,59

0659/80 szántó 0,8421 6,40

0666/15 gyep (legel´́o), sz´́ol´́o 0,4316 8,65
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0666/30 szántó, legel´́o 1,4304 11,06

0666/27 szántó 0,8918 6,78

0666/33 szántó, gyep (rét, legel´́o) 1,0779 7,85

0666/34 szántó, gyep (legel´́o) 4,9781 22,01

0666/35 szántó, gyep (legel´́o) 3,4218 18,60

0666/36 szántó, gyep (legel´́o) 2,5290 14,20

0666/37 szántó, út 0,7081 2,32

0666/38 szántó, gyep (legel´́o) 1,3992 8,39

0666/39 szántó, gyep (legel´́o, rét) 4,1653 27,20

0666/41 szántó, gyep (legel´́o) 2,1625 8,67

0668/38 szántó, gyep (rét) 2,8642 21,34

0668/40 szántó, gyep (rét) 5,4071 40,70

0668/42 szántó 4,8372 36,76

0668/45 gyep (legel´́o) 0,5174 1,97

0668/47 szántó, gyep (legel´́o) 6,0635 22,56 Bányaszolgalmi jog

0668/48 szántó, gyep (legel´́o) 2,4142 17,65 Bányaszolgalmi jog

0668/50 szántó 0,9541 6,25

0668/51 szántó, gyep (rét) 2,4744 19,58

0,668/52 szántó, gyep (legel´́o), út 2,7303 19,75

0669/146 gyep (legel´́o), szántó 18,4481 34,75

0669/147 gyep (legel´́o) 0,0510 0,04

0669/148 gyep (legel´́o) 1,0514 0,74

0669/149 gyep (legel´́o) 1,1783 0,82

0669/150 szántó, gyep (legel´́o) 0,7226 4,50

0673/3 gyep (legel´́o) 1,1189 4,25

6020 kert 0,0360 0,32

6022 kert 0,0881 0,79

6111/3 kert és út 0,1285 2,79

6283 szántó 0,2226 1,69

6595 kert 0,6400 0,58

6598 szántó 0,3967 1,39

6624/2 sz´́ol´́o 0,0800 2,78

6649/1 kert 0,1151 1,04

6707 kert 0,1453 1,31

6722 sz´́ol´́o 0,0737 3,33

6787 sz´́ol´́o 0,1223 1,61 14/48 rész illet´́oség

6831/1 szántó 0,1583 1,20

6838 szántó 0,1597 0,58 757/1597 rész illet´́oség

6849/9 szántó 0,2524 2,98
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6849/17 szántó 0,2617 3,09

6936 sz´́ol´́o 0,0712 2,48

6942 sz´́ol´́o 0,1690 7,64

6953 sz´́ol´́o 0,1115 5,04

7065 kert 0,0324 0,70

7077 sz´́ol´́o 0,0899 2,50

7083 sz´́ol´́o 0,2978 10,36

7096 sz´́ol´́o 0,2877 10,01

7153 sz´́ol´́o 0,5441 18,93

7237 sz´́ol´́o 0,9078 31,59

7268 sz´́ol´́o 0,4539 20,52

7323 szántó 0,7287 8,60

7330 sz´́ol´́o 0,4338 15,10

7334 sz´́ol´́o 0,1744 6,07

7388 szántó 0,8963 6,81

7394 szántó 0,3039 2,31

7395 szántó 0,5269 1,84

7396 szántó 0,5895 2,06

7420 szántó 0,5413 4,11

7421 sz´́ol´́o 0,3302 11,49

7428 szántó 0,2687 2,04

7430 szántó 0,4136 3,14

7433 szántó 0,3403 2,59

7434 kert 0,0561 0,50

7436 szántó 0,3054 2,32

7437 kert 0,0655 0,59

7440 kert 0,0928 0,84

7450 kert 0,1324 1,19

7455 szántó 0,2827 2,15

7457 sz´́ol´́o 0,1870 6,51

7467 kert 0,0349 0,31

7468 kert 0,0852 0,77

7469 kert 0,0852 0,77

7471 gyep (legel´́o) 0,1705 0,65

7472 szántó 0,2708 0,46

7474 kert 0,0996 0,90

7475 gyep (legel´́o) 0,4550 1,73

7476 szántó 0,1809 0,63

7477 kert 0,0802 0,72
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vonatkozó korlátozás

7478 kert 0,0288 0,26

7480 gyep (legel´́o) 0,0903 0,34

7481 sz´́ol´́o, szántó 0,7211 13,15

7484 sz´́ol´́o 0,1659 5,77

7485 szántó 0,1665 1,27

7486 szántó 0,2363 1,80

7487 szántó 0,2762 2,10

7497/2 szántó 0,7095 5,39

7499 szántó 0,1590 1,21

7504 kert 0,0906 0,82

7505 gyep (legel´́o) 0,1755 0,67

7508 kert 0,0392 0,35

7511 szántó 0,2374 1,80

7513 kert 0,1460 1,31

7519 szántó 0,4104 3,12

7521 szántó 0,2403 1,83

7524 kert 0,1431 1,29

7526 szántó 0,2201 1,67

7533 szántó 0,2827 2,15

7534 szántó 0,1583 1,20

7535 szántó 0,1928 1,47

7536 kert 0,0806 0,73

7537 szántó 0,3974 4,69

7538 szántó 0,3974 3,02

7541 szántó 0,2546 0,89

7544 kert 0,1345 1,21

7550 szántó 0,1957 1,49

7556 szántó 0,3607 1,26

7563 szántó 0,4413 3,35

7564 kert 0,0752 0,68

7566/2 szántó 4,9425 37,56

7567 sz´́ol´́o 0,1841 6,41

7576 sz´́ol´́o 0,1755 6,11

7578 szántó 0,2061 1,57

7588 szántó 0,4316 5,09

7592 szántó 0,2327 1,77

7620/1 szántó 0,6000 7,08

7620/2 szántó 0,3076 3,63

7620/3 szántó 0,5716 6,74
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

7620/4 szántó 0,1780 2,10

7620/5 szántó 0,3176 3,75

7620/6 szántó 0,3176 3,75

7620/7 szántó 0,1712 2,02

7620/8 szántó 0,4843 5,71

7620/9 szántó 0,5215 6,15

7620/10 szántó 0,3980 4,70

7620/11 szántó 0,5991 7,07

7620/12 szántó 0,4307 5,08

7620/13 szántó 0,3931 4,64

7628 szántó 0,4960 3,77

7629 kert 0,1306 1,18

7631/1 szántó 0,4194 4,95

7631/2 szántó 0,5880 6,94

7631/3 szántó 0,5880 6,94

7631/4 szántó 0,3101 3,66

7631/6 szántó 0,5985 7,06

7631/7 szántó 0,4948 5,84

7634 szántó 0,2604 3,07

7643 kert 0,0712 0,64

7645 sz´́ol´́o 0,3273 11,39

7647 szántó 0,1848 1,40

7650 sz´́ol´́o 0,1845 6,42

7661/2 szántó 0,2530 2,99

7661/3 szántó 0,1557 1,84

7664/5 szántó 0,2843 3,35

7664/6 szántó 0,2604 3,07

7664/7 szántó 0,2004 2,36

7668 sz´́ol´́o 0,1888 8,53

7669 sz´́ol´́o 0,1011 4,57

7671 kert 0,0795 0,72

7673/1 szántó 0,2824 3,33

7673/2 kert 0,0859 0,77

7674 sz´́ol´́o 0,1266 4,41

7676/1 szántó 0,4119 4,86

7676/2 szántó 0,6000 7,08

7676/3 kert 0,1254 1,13

7676/10 szántó 0,4993 5,89

7679 sz´́ol´́o 0,1252 5,66
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Település: Zsana

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2) AK érték

A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

0133 szántó, gyep (legel´́o) és út 8,1942 29,49

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.
A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.
A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Kossuth Szövetkezet Dunafalva (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-földtulajdonnak
megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Dunafalva, Posta u. 1., Népház

A sorsolás ideje: 2000. január 6., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Dunafalva

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

014/7 legel´́o 1,2777 4,86

014/8 erd´́o 0,3649 0,95

018/40 legel´́o 0,0928 0,35

030/7 legel´́o 0,1608 0,61

030/8 legel´́o 0,8102 3,08

0270/2 épület, szántó 0,3578 3,73

0170/3 legel´́o 0,8229 3,13

0189/24 rét 2,4934 34,66

0189/25 vízállás 4,6388 14,38

0195/14 szántó 4,0857 74,73

0242/11 szántó 7,2061 181,59

0242/17 szántó 4,4309 111,66

0281/11 szántó 1,3138 23,91

0294/8 legel´́o 0,0400 0,21

0298/4 szántó 0,4932 8,98

0317 a legel´́o 1,0094 0,91 Védett

0317 b erd´́o 2,5914 6,74

0319/1 erd´́o 0,6767 1,76 Védett
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0319/6 a erd´́o, legel´́o, mocsár 3,2960 6,56 Védett

0319/9 erd´́o 0,1917 0,50 Védett

0319/11 erd´́o 0,2151 0,56 Védett

0319/14 erd´́o 0,8312 2,16 Védett

0319/16 erd´́o 0,1151 0,30 Védett

0319/18 erd´́o 0,0070 0,02 Védett

0319/19 erd´́o 0,0082 0,02 Védett

0319/21 erd´́o 0,0098 0,03 Védett

0319/22 erd´́o 0,0129 0,03 Védett

0319/24 erd´́o 0,0010 0,00 Védett

0319/25 erd´́o 0,0090 0,02 Védett

0319/26 erd´́o 0,0838 0,22 Védett

0319/30 erd´́o 0,1665 0,43 Védett

0337/3 szántó 0,1536 1,27

0349/5 erd´́o 0,1234 0,32

0349/7 anyaggödör 0,2676 0,83

0349/9 erd´́o 0,1449 0,38

0350/10 szántó 0,8096 11,25

0352/2 erd´́o, legel´́o 117,1827 329,40

0354/1 erd´́o 0,4803 1,25 Védett

0354/3 erd´́o 0,4793 1,25 Védett

0354/9 erd´́o, anyaggödör 0,4833 0,82

0354/11 erd´́o 0,0275 0,07 Védett

0354/13 erd´́o 0,1798 0,47 Fokozottan védett

0354/15 erd´́o 0,0060 0,02 Fokozottan védett

0362/2 erd´́o, anyaggödör 0,9328 1,50

0362/3 erd´́o 1,1735 3,05 Védett

0362/6 erd´́o 0,1765 0,46 Védett

0362/8 erd´́o 0,0386 0,10 Védett

0366/17 erd´́o 12,7290 66,19

0409/1 legel´́o, szántó, szántó, legel´́o,
szántó

9,3929 190,22

0409/7 anyaggödör 0,8308 2,58

0419/7 szántó 34,3240 204,01 20401/76060 illet´́oség

0437/17 anyaggödör 0,1831 0,57

0437/18 mocsár 3,4859 10,81

0437/28 szántó 21,5425 390,00 390/44212 illet´́oség

0521/2 erd´́o 6,1560 32,01

0594/6 szántó 26,7262 628,74
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0602/2 szántó 3,9662 93,60

0602/13 szántó 1,1189 26,36

0602/14 szántó 9,9638 222,94

1801/5 kert 0,0945 1,47

1801/21 kert 0,0811 1,27

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsoláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o

Az FVM Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizottságokról szóló 1993. évi
II. törvény 4/B. § (5) bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Törekvés Szövetkezet, Kecskemét (jogutódja, illet´́oleg a felszámoló) használatában lev´́o, részarány-földtulajdon-
nak megfelel´́o földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Kecskemét, Bajcsy-Zsilinszky krt. 2., Bács-Kiskun Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatal

A sorsolás ideje: 2000. január 6., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Kecskemét

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0307/54 szántó 4,8109 58,69

034055 gyep, szántó 7,2139 83,84

0337/38 szántó 0,0522 0,37

0447/46 szántó 0,0675 0,47

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A soroláson a szövetkezetben még ki nem adott részarány-földtulajdonnal rendelkez´́o személyek vehetnek részt.

A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult kés´́obb a mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvénye-
síthet, ebb´́ol az okból a sorsolás eredménye nem változtatható meg.

Madari Jen´́o s. k.,
hivatalvezet´́o
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A Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Tolna Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatalának 
(7100 Szekszárd, Augusz Imre u. 7.)

h i r d e t m é n y e i

Az FVM Tolna Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatala — a földrendez´́o és a földkiadó bizot tságokról szóló 1993.
évi II. törvény 4/B. § (5)  bekezdése alapján —

n y i l v á n o s  s o r s o l á s t

tart a Titamente Mez´́ogazdasági Szövetkezet, Magyarkeszi használatában lev´́o, részarány-földtulajdonnak megfelel´́o
földek kiadása céljából.

A sorsolás helye: Magyarkeszi, Köztársaság u. 6—8., M´́uvel´́odési Ház

A sorsolás ideje: 2000. január 18., 10 óra.

A sorsolásra kerül´́o földrészletek adatai:

Település: Fürged

Helyrajzi szám M´́uvelési ág Terület
(ha, m2)

AK érték A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

0247/3 szántó 1,3029 19,10 1910/3000 rész

0249 szántó 27,2594 30,00 3000/77888 rész

0254/1 szántó 0,8414 10,00 1000/3001 rész

0256 szántó 23,6099 645,01

0257 erd´́o 0,5906 3,48

0296/2 szántó 1,9050 51,24

0307 gyep 0,8916 17,03

0308/1 szántó 1,4040 37,77

0309/1 gyep 0,6510 12,43

0309/2 nádas 1,3109 17,30

0311/1 gyep 1,5093 28,83

0314/2 gyep 0,1220 2,33

0314/3 gyep 0,7188 13,73

Település: Magyarkeszi

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

03/4 erd´́o 0,0798 0,47

03/5 gyep 0,2176 2,72

03/6 sz´́ol´́o 0,4015 16,74

03/7 gyep 0,2512 3,14

06/2 gyep 0,3152 7,66

014/2 szántó, gyep 2,3450 58,70

015 gyep 2,3985 45,81

016/2 szántó 0,7487 14,30
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

016/5 szántó 0,4760 9,09

016/7 szántó 0,3955 7,55

016/16 szántó 0,4143 11,14

016/20 szántó 0,5575 15,00

016/22 szántó 0,2590 6,97

016/27 szántó 0,2871 7,72

016/29 szántó 0,0870 2,34

016/32 szántó 0,2273 6,11

016/36 szántó 1,7258 32,96

017 erd´́o 1,0031 8,39

022/8 erd´́o 0,2413 1,83

022/10 szántó 0,6222 18,28

028 erd´́o, gyep 2,3827 8,53

034/6 gyep 2,8910 48,18 4818/8297 rész, bányaszolgalmi
jog

034/10 szántó 0,9287 32,54 Bányaszolgalmi jog

034/19 gyep, szántó 94,2882 73,47 7347/172189 rész, bányaszol-
galmi jog

045/3 gyep 2,3997 68,87

047/2 gyep 5,4352 112,31 11231/16786 rész

049 gyep 3,3195 95,27 Bányaszolgalmi jog

050/5 gyep, nádas, szántó 6,5039 151,64 15164/17164 rész, bányaszolgalmi
jog

056/1 szántó 0,3408 2,39

056/3 szántó 1,7395 12,18

056/4 szántó 2,1367 14,96

058/19 szántó 3,1529 60,22

058/20 szántó 0,8639 16,50

058/22 szántó 2,5615 48,92

062/1 szántó 1,1303 30,41

062/4 szántó 1,1962 22,85

062/18 szántó 0,8729 6,11

062/20 szántó 0,6187 4,33

062/27 szántó 3,0673 21,47

062/31 szántó 0,3225 2,26

062/35 szántó 0,4262 2,98

062/37 erd´́o, szántó 5,9540 75,34 7534/7652 rész

067/6 szántó 1,0317 21,76

067/7 szántó 0,8567 19,44

067/9 szántó 3,7390 83,85
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

067/10 szántó 30,9541 352,84 35284/62431 rész

072/11 szántó 0,6461 17,38 Bányaszolgalmi jog

079/40 szántó 2,1494 25,36

093/1 erd´́o 0,3704 2,19

093/12 szántó 0,1932 5,20

093/13 szántó 0,2269 6,10

099 gyep 0,3046 8,74

0104/3 szántó 1,9640 58,34 5834/7169 rész

0108/2 szántó 1,2797 24,17

0112/9 gyep 0,1723 2,15

0117/10 szántó 74,3180 8,57 857/266067 rész

0121/8 gyep 0,4738 5,92

0121/11 gyep 0,4124 5,16

0121/17 sz´́ol´́o, gyep 0,4960 10,57

0122 erd´́o, gyep 5,6558 28,58

0130 gyep 0,1935 1,35

0140/12 szántó 29,9492 3,79 379/78089 rész

0147/4 szántó 1,1151 3,16 316/3000 rész

0147/10 szántó, gyep 22,3788 2,91 291/74867 rész

0149 gyep 1,9967 11,33

0152/1 gyep 4,9020 157,32

0152/2 gyep 2,9094 52,16 5216/7070 rész

0159/2 szántó 26,6501 10,00 1000/68999 rész

0164/2 gyep 7,5956 12,15 1215/3266 rész

0164/4 gyep 0,8711 6,10

0167/14 szántó 0,7575 14,47

0167/20 sz´́ol´́o 0,4781 13,29

0169/4 sz´́ol´́o 0,2998 8,33

0171/23 szántó 3,7172 51,44 5144/9999 rész

0171/27 gyep 0,3545 2,48

0175/11 erd´́o, gyep 0,3874 2,83

0175/14 gyep 0,4594 3,22

0175/17 gyep, sz´́ol´́o, szántó 0,4445 1,24 124/984 rész

0175/18 sz´́ol´́o, szántó 0,4855 1,56 156/1025 rész

0175/27 szántó 1,5409 29,43

0176/15 gyep 0,3602 3,39

0176/25 szántó 0,5308 14,28

0181/1 erd´́o 12,5150 7,39 739/7187 rész

0190/4 gyep 0,2276 1,59
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0191 erd´́o, gyep 7,1768 22,74 2274/6076 rész

0196/5 szántó 88,7835 1265,94 126594/251611 rész

0197 gyep 1,4542 7,78

0203 gyep, szántó 7,7993 199,89

0204 gyep 0,3622 8,80

0209 gyep, szántó 1,0174 28,90

0212/3 gyep 1,8723 53,74

0212/4 gyep 0,0716 2,05

0212/5 gyep 0,1041 2,99

0212/8 gyep 2,9275 84,02

0212/9 szántó 0,4580 12,32

0212/10 gyep 1,0453 30,00

0215/2 erd´́o, nádas 0,7412 7,51 751/853 rész

0216/6 szántó 0,6221 16,73

0218 szántó, erd´́o 5,0321 37,25

0221/4 nádas 4,3614 57,57

0227/9 nádas 0,1673 2,21

0232/2 szántó 0,7084 7,83

0235 gyep 1,5067 36,61

0237 szántó, gyep 7,5152 79,76

0238/7 gyep 1,3041 24,91

0239/1 gyep, sz´́ol´́o 2,1322 43,77 4377/4849 rész

0241/3 sz´́ol´́o 0,2123 2,65

0241/7 erd´́o, sz´́ol´́o, szántó 2,3476 22,41

0241/9 szántó, erd´́o 0,4381 2,85

0243 szántó, gyep, erd´́o 13,8010 220,97

0246/4 szántó, gyep 2,2001 70,83

0247/2 szántó 5,0194 106,30 10630/11952 rész

0252 szántó, erd´́o, gyep 33,4600 445,88 44588/45049 rész

0255/1 szántó 1,1573 31,13

0257 gyep 2,7529 52,58

0258/2 szántó 1,1152 10,00 1000/3000 rész

0258/6 szántó 3,1371 15,44 1544/8439 rész

0259/2 gyep 4,9139 61,42 MATÁV vezetékjog

0261/2 szántó, gyep 16,6362 52,60 5260/40725 rész

0264/15 szántó 30,6285 900,05

0265/2 gyep 0,1997 1,40

0266/3 erd´́o 0,3026 2,30 MATÁV vezetékjog

0266/9 szántó, gyep 81,4065 2145,63 214563/253416 rész
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0275/2 szántó 3,1193 9,82 982/8391 rész

0277/2 gyep 1,1143 13,93

0278/3 szántó, gyep 1,9241 32,77

0279 gyep 4,1502 79,27

0286/2 erd´́o, szántó 1,5029 11,96 1196/3000 rész

0286/6 szántó 2,1273 10,00 1000/6000 rész

0286/20 szántó 10,2333 13,81 1381/25186 rész

0287/5 szántó, gyep 0,5249 9,20 MATÁV vezetékjog

0300/13 szántó 91,7174 0,48 48/280334 rész

0309/6 szántó, gyep 3,1098 2,63 263/9354 rész

0309/11 szántó, gyep, erd´́o 197,7009 1727,30 172730/483270 rész

0316 gyep 2,0841 10,89

0319/11 szántó 0,3317 8,92

0324 gyep, erd´́o 0,7958 3,84 384/471 rész

0348/22 szántó 0,1746 2,06

0350/2 szántó 0,7063 13,49

0350/6 szántó 0,8830 16,87

0350/14 erd´́o, gyep 2,3103 7,19 719/1694 rész

0350/18 gyep 0,4568 1,51

0350/43 szántó 0,6859 13,10

0350/47 erd´́o 1,6742 12,72

0352/11 sz´́ol´́o 0,4554 12,66

0355/14 szántó, gyep 4,6209 96,92

0359/10 szántó 0,8647 23,26

0361/2 gyep, sz´́ol´́o 0,5178 13,09

0364/7 erd´́o, szántó, sz´́ol´́o, gyep 7,7947 113,62 11362/11615 rész

0364/14 szántó 1,5247 41,01

0365 gyep 0,1702 2,13

19 beépítetlen 0,2564 9,36

128 beépítetlen 0,0964 3,52

191/2 szántó 0,1640 5,99

192 beépítetlen 0,0254 0,93

193 beépítetlen 0,1277 4,66

194 beépítetlen 0,1644 6,00

196 beépítetlen 0,1674 6,11

202 beépítetlen 0,5314 19,40

349 gyep, nádas 5,6156 73,23

350/1 beépítetlen 0,3543 12,93

425/1 beépítetlen 0,9832 35,89
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Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

425/3 beépítetlen 0,9994 36,48

427 beépítetlen 0,2700 9,85

879 kivett 0,1341 4,89

1067 beépítetlen 0,1330 4,85

1080 beépítetlen 0,0112 0,41

Település: Ozora

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2)

AK érték
A terület hasznosítására

vonatkozó korlátozás

0178/2 gyep 0,2130 0,70

0492/4 gyep 0,1489 1,04

0505/11 gyep 0,2151 1,51

0514/6 szántó 0,1651 3,15

Település: Tamási

Helyrajzi szám M´́uvelési ág
Terület
(ha, m2) AK érték

A terület hasznosítására
vonatkozó korlátozás

0635/8 szántó 1,6481 44,33

A sorsolás nyilvános, azon bárki jelen lehet.

A sorsolás a helyben szokásos módon is meghirdetésre kerül, ahol a részarány-tulajdonosok címlistája és AK jogosult-
sága megtekinthet´́o.

A sorsolást megel´́oz´́oen az érdekeltek egyezséget köthetnek. A sorsoláson bármely okból meg nem jelen´́o jogosult
kés´́obb mulasztásra hivatkozva semmiféle jogot nem érvényesíthet, ez okból a sorsolás eredménye nem változtatható
meg.

Bea József s. k.,
hivatalvezet´́o
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Sorszám: 18.

A PHARE program koordinációjáért felel´́os tárca nélküli
minisztert´́ol

A Magyar Köztársaság Kormánya és a Svájci
Államszövetség Kormánya között a pénzügyi

segítségnyújtásról szóló Megállapodás érvényességi
idejének meghosszabbításáról szóló levélváltásról

Budapest, 1999. november 15.

Rudolf Weiersmüller úr
Svájc nagykövete
A Magyar Köztársaságban

Van szerencsém igazolni a mai napon kelt levelének
vételét, amelynek szövege a következ´́o:

,,Van szerencsém hivatkozni a Magyar Köztársaság
Kormánya és a Svájci Államszövetség Kormánya között a
pénzügyi segítségnyújtásról 1993. november 16-án Buda-
pesten aláírt, 1995-ben és 1997-ben levélváltással meg-
hosszabbított, 1999. november 16-án lejáró Megállapo-
dásra.

A fent említett Megállapodás 10. Cikke szerint a Svájci
Államszövetség Kormánya a 12. Cikk (2) bekezdése alap-
ján meg kívánja hosszabítani a Megállapodás hatályát két
évvel, 2001. november 16-ig.

A korábbi Megállapodásban meghatározott valamennyi
rendelkezés hatályban marad kivéve a következ´́o formális
módosításokat:

A Megállapodás 9. Cikke így a következ´́o lesz:

9. Cikk

Az alábbi hatóságok felelnek a Megállapodás végrehaj-
tásáért:

a)   Svájci részr´́ol:
Gazdasági Államtitkárság
Projekt Finanszírozó Osztály
Effinger str. 1.
3003 Bern
Telefon: 00-41-31/324 08 89
Telefax: 00-41-31/324 09 65

b)   Magyar részr´́ol:
Miniszterelnöki Hivatal
Segélykoordinációs Titkárság
1133 Budapest
Pozsonyi út 56.

Telefon: 00-36-1/237-4233
Telefax: 00-36-1/329-2092

Így a Megállapodás 6.2. Cikkében  és a Melléklet 1. és
3. pontjában a ,,Nemzetközi Gazdasági Kapcsolatok Mi-
nisztérium’’ kifejezés ,,Miniszterelnöki Hivatal’’-ra módo-
sul. Hasonlóképpen a Melléklet 1. és 3. pontjában a ,,Szö-
vetségi Külgazdasági Hivatal’’ kifejezés ,,Gazdasági Ügyek
Államtitkárság’’-ra változik.

A pénzügyi segítségnyújtásról szóló 1993. november
16-i Megállapodás szerint a jelen levél és az Ön válasza
olyan levélváltást képez, amely jogilag kötelez´́o érvény´́u,
és a fent említett Megállapodás hatályát 2001. november
16-ig kiterjeszti.

Nagyra értékelném, ha meger´́osítené, hogy a Magyar
Köztársaság Kormánya egyetért e levél tartalmával.

Kérem, fogadja Excellenciás Uram, legmagasabb nagy-
rabecsülésem kifejezését.

Dr. Boros Imre s. k.,
tárca nélküli miniszter’’

Budapest, November 15, 1999

H. E. Rudolf Weiersmüller

Ambassador of Switzerland

to the Republic of Hungary
Stefánia út 107.

1143 Budapest

Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter
of today’s date which reads as follows:

,,I have the honour to refer to the Agreement between
the Government of the Republic of Hungary and the
Government of the Swiss Confederation on the Granting
of Financial Assistance, signed in Budapest on November
16, 1993, and extended in 1995 and in 1997 by an Exchange
of Letters until November 16, 1999.

According to Article 10 as well as paragraph 2 of Article
12 of the above-mentioned Agreement, the Government
of the Swiss Confederation wishes to prolong the validity
of the Agreement for a period of two years until November
16, 2001.

All the provisions stipulated in the former Agreement
remain valid, except for some formal changes. Article 9 of
the Agreement will henceforth read as follows:

  NEMZETKÖZI
  SZERZ´́ODÉSEK

VI. rész
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Article 9

Authorities in Charge of the Application of the Agreement

The following authorities shall be responsible for the
application of the agreement:

a)   On the Swiss side:
State Secretariat for Economic Affairs
Project Financing Division
Effinger str. 1.
3003 Bern
Phone: 0041-31/324 08 89
Fax: 0041-31/324 09 65

b)   On the Hungarian side:
Prime Minister’s Office
Assistance Co-ordination Secretariat
Pozsonyi út 56.
1133 Budapest
Phone: 0036-1/237-4233
Fax: 0036-1/329-2092

In Article 6.2.  of the Agreement and in sections 1 and
3 of the Annex to the Agreement the expression ,,Ministry
of International Economic Relations’’ shall be replaced by

the expression ,,Prime Minister Office’’. Equally, in secti-
on 1 and 3 of the Annex the expression ,,Federal Office for
Foreign Economic Affairs’’ shall be replaced by ,,State
Secretariat for Economic Affairs’’.

According to the Agreement on the Granting of Finan-
cial Assistance of November 16, 1993, this letter and your
reply shall be legally binding and shall constitute and
Exchange of Letters extending the above-mentioned Ag-
reement until November 16, 2001.

I should be obliged if you could confirm that the Go-
vernment of the Republic of Hungary is in agreement with
the content of this letter.’’

I have the honour to confirm that my Government is in
agreement with the content of this letter.

Please accept, Excellency, the assurances of my highest
consideration.

Dr. Imre Boros s. k.,
tárca nélküli miniszter”

Helyesbítés: A Magyar Közlöny 1999. évi 99. számában kihirdetett, a bírósági igazolványokról szóló 15/1999. (XI. 10.) IM rendelet 12. §-ának
(1) bekezdésében az ,,érvényességl ejártának’’ szövegrész helyesen: ,,érvényesség lejártának’’.

(Nyomdahiba)

1999/108. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 7055



K Ö Z L E M É N Y
A Magyar Közlöny különszámaként megjelent

A KÖZÚTI KÖZLEKEDÉSRE, A KÖZÚTI GÉPJÁRM´́UVEKRE
ÉS SZEMÉLYSZÁLLÍTÁSRA VONATKOZÓ

FONTOSABB JOGSZABÁLYOK
cím´́u, A/4 formátumú, 304 oldal terjedelm´́u kiadvány. A kiadvány tartalmazza a közúti közlekedés
szabályait, valamint a rend´́orhatóság igazgatásán kívül a közúti járm´́uvek m´́uszaki feltételeir´́ol,
üzemben tartásáról, biztosításáról, környezetvédelmi felülvizsgálatáról és ellen´́orzésér´́ol, a járm´́u-
vezet´́ok egészségügyi és pályaalkalmasságáról, képzésér´́ol, vizsgáztatásáról, valamint a nemzetközi
személyszállítás és a személytaxi szolgáltatás végzésének feltételeir´́ol szóló jogszabályokat.

A kézirat lezárva: 1999. április 1-jén A kötet végén megtalálható a kézirat nyomdába küldése után
megjelent, a közúti járm´́uvek m´́uszaki megvizsgálásáról szóló 5/1990. (IV. 12.) KöHÉM rendeletet
módosító 14/1999. (IV. 28.) KHVM rendelet.

Ára: 2996 Ft áfával. A megjelenést követ´́o jogszabályváltozást pótlapon közöljük.

Megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére 
(1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni. Fax: 266-5099.

M E G R E N D E L ´́O L A P
Megrendeljük

A KÖZÚTI KÖZLEKEDÉSRE, A KÖZÚTI GÉPJÁRM´́UVEKRE
ÉS SZEMÉLYSZÁLLÍTÁSRA VONATKOZÓ

FONTOSABB JOGSZABÁLYOK

cím´́u kiadványt ....................... példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o számla kézhez-
vétele után 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi
jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: .............................................................

                      ..................................................................................
                              cégszer´́u aláírás
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K Ö Z L E M É N Y
A Magyar Közlöny különszámaként megjelent

A SZÁMVITELLEL KAPCSOLATOS JOGSZABÁLYOK I.
cím´́u kiadvány.
A számvitelr´́ol szóló törvényt, valamint végrehajtási rendeleteib´́ol a költségvetés alapján gazdálkodó szervek, a
számviteli törvény szerinti egyéb szervezetek, az egyházi jogi személyek és az általuk alapított intézmények,
befektetési alapok, és a Pénztárak Garancia Alapja beszámolókészítésének és könyvvezetési kötelezettségének
sajátosságairól szóló kormányrendeleteket tartalmazza, továbbá függelékében az államháztartási és egyéb törvé-
nyeknek a számvitelre vonatkozó rendelkezéseit kivonatosan közli.
Az A/4 formátumú kiadvány 172 oldal terjedelm´́u.

A kézirat lezárva: 1999. május 20-án.

Ára: 1344 Ft áfával.

•  •  •

A SZÁMVITELLEL KAPCSOLATOS JOGSZABÁLYOK II.
cím´́u kiadvány.
A számviteli törvénynek az önkéntes kölcsönös egészség- és önsegélyez´́o pénztárak, az önkéntes nyugdíjpénztárak,
a magánnyugdíjpénztárak, a biztosítók, a befektetési vállalkozások, a hitelintézetek és pénzügyi vállalkozások, a
Magyar Nemzeti Bank, az árut´́ozsde, az értékpapírt´́ozsde és az elszámolóházak, a betétbiztosítási és intézményvé-
delmi alapok, valamint a befektet´́ovédelmi alap, a közraktárak, a kockázatit´́oke-társaságok és a kockázatit´́oke-alapok,
az Állami Privatizációs és Vagyonkezel´́o Részvénytársaság beszámolókészítési és könyvvezetési kötelezettségének
sajátosságairól szóló végrehajtási rendeleteit, valamint a Magyar Könyvvizsgálói Kamaráról és a könyvvizsgálói
tevékenységr´́ol, valamint az engedélyezési eljárásról szóló törvényt és végrehajtási rendeletét, továbbá a központi,
a társadalombiztosítási és a köztestületi költségvetési szervek kormányzati felügyeleti, valamint bels´́o költségvetési
ellen´́orzésér´́ol és a Kormányzati Ellen´́orzési Hivatal felügyeletér´́ol, feladat- és hatáskörér´́ol szóló rendeleteket
tartalmazza.
Az A/4 formátumú kiadvány 264 oldal terjedelm´́u.

A kézirat lezárva: 1999. május 20-án.

Ára: 1680 Ft áfával.
Megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni.
Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

M E G R E N D E L ´́O L A P
Megrendeljük

A SZÁMVITELLEL KAPCSOLATOS JOGSZABÁLYOK I., II.
cím´́u kiadványt ....................... példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o számla kézhezvétele után, 8 napon
belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: .............................................................

                            ..................................................................................
                                    cégszer´́u aláírás
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K Ö Z L E M É N Y
A Magyar Közlöny különszámaként megjelent a

HATÁLYOS VÁMJOGSZABÁLYOK I. és II.
cím´́u, A/4 formátumú kiadvány.

A kiadvány els´́o kötete 200 oldal terjedelm´́u, a vámjogról, a vámeljárásról, valamint
a vámigazgatásról szóló 1995. évi C. törvényt tartalmazza a végrehajtásáról szóló
45/1996. (III. 25.) Korm. rendelettel egységes szerkezetben.
A második kötet terjedelme 160 oldal, a vámtörvény végrehajtásának részletes
szabályairól szóló 10/1996. (III. 25.) PM rendeletet tartalmazza.

A kézirat lezárva: 1999. május 25-én.

A megjelenést követ´́o jogszabályváltozást — az 1999. évi LIV., továbbá az 1999. évi
LXXV. törvény módosító rendelkezéseit — pótlapon közöljük.

Kötetenként megvásárolható,  ára: 1456 Ft áfával/kötet.

A megrendeléseket a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címére (1085 Budapest,
Somogyi Béla u. 6.) lehet feladni. Fax: 266-5099 vagy 267-2780.

M E G R E N D E L ´́O L A P
Megrendeljük a

HATÁLYOS VÁMJOGSZABÁLYOK I. és II.
cím´́u kiadványt ....................... példányban.

A megrendel´́o (cég) neve:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Címe (város, irányítószám):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Utca, házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Az ügyintéz´́o neve, telefonszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendel´́o (cég) bankszámlaszáma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

A megrendelt példányok ellenértékét postaköltséggel együtt, a szállítást követ´́o
számla kézhezvétele után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a
számlán feltüntetett pénzforgalmi jelz´́oszámára átutaljuk.

Keltezés: .......................................................
                   ..............................................................
                        cégszer´́u aláírás
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Tisztelt Elõfizetõk!
Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében lev´́o lapokra szóló el´́ofizetésüket folyamatosnak tekintjük. Csak akkor
kell változást bejelenteniük a 2000. évre vonatkozó el´́ofizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát módosítják, vagy
új lapra szeretnének el´́ofizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel).
Az esetleges módosítást szíveskedjenek levélben vagy faxon megküldeni.
Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az el´́ofizetési díj beérkezését követ´́oen intézkedünk. Fontos,
hogy az el´́ofizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve a kiadó által kikül-
dött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Közlönyboltban (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levélcím: Magyar Hiva-
talos Közlönykiadó, 1085 Budapest, Somogyi B. u. 6. Fax: 318-6668.)

A 2000. évi lapárak
Magyar Közlöny 42 336 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 8 064 Ft/év
Belügyi Közlöny 11 088 Ft/év
Cégközlöny 44 688 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 10 752 Ft/év
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́o 7 728 Ft/év
Határozatok Tára 9 744 Ft/év
Hivatalos Értesít´́o 6 384 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 7 056 Ft/év
Ipari és Kereskedelmi Közlöny 10 416 Ft/év
Környezetvédelmi Értesít´́o 6 048 Ft/év
Közlekedési, Hírközlési és Vízügyi Értesít´́o 10 416 Ft/év
Kulturális Közlöny 8 400 Ft/év
Külgazdasági Értesít´́o 8 736 Ft/év
Magyar Közigazgatás 4 032 Ft/év
Szociális és Munkaügyi Közlöny 7 728 Ft/év
Oktatási Közlöny 10 416 Ft/év

Nemzeti Kulturális Alapprogram Hírlevele 2 016 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 2 688 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 13 776 Ft/év
Pénzügyi Szemle 10 080 Ft/év
Ifjúsági és Sport Értesít´́o 2 016 Ft/év
Statisztikai Közlöny 5 712 Ft/év
Turisztikai Értesít´́o 5 040 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 3 024 Ft/év
Vízügyi Értesít´́o 5 376 Ft/év
Bányászati Közlöny 2 016 Ft/év
Légügyi Közlemények 672 Ft/év

Élet és Tudomány 4 704 Ft/év
Ludové Noviny 1 008 Ft/év
Neue Zeitung 2 016 Ft/év
Természet Világa 2 688 Ft/év
Valóság 3 024 Ft/év

Az árak a 12%-os áfát is tartalmazzák.

CD-JOGÁSZ hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gy´́ujteménye 2000. évi éves el´́ofizetési díjai:

Önálló változat 36 000 Ft
 5 munkahelyes hálózati változat 48 000 Ft
10 munkahelyes hálózati változat 60 000 Ft

 25 munkahelyes hálózati változat 72 000 Ft
 50 munkahelyes hálózati változat 84 000 Ft
100 munkahelyes hálózati változat 96 000 Ft

Egyszeri belépési díj: 12 000 Ft. (Áraink az áfát nem tartalmazzák.)

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 1998—1999—2000. évfolyamai jelennek meg CD-én az eredeti külalak meg´́orzésé-
vel, de könnyen kezelhet´́oen.
A halmozott évfolyamok ára 14 000 Ft. Magyar Közlöny éves el´́ofizetése esetén a CD árából 50% kedvezményt adunk, az 1999.
december 6-ig el´́ofizet´́ok részére további meglepetést készítünk el´́o.

A Házi Jogtanácsadó cím´́u lap el´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadó címén:
Budapest VIII., Somogyi B. u. 6., 1394 Bp. 62. Pf. 357. Telefon: 266-9290/234, 235 mellék, fax: 318-6668.

Éves el´́ofizetési díja 2016 Ft áfával. A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

Szerkeszti a Miniszterelnöki Hivatal, a szerkeszt´́obizottság közrem´́uködésével.
A szerkeszt´́obizottság elnöke: dr. Bártfai Béla, társelnöke: Nyéki József. A szerkesztésért felel´́os: dr. Müller György. Budapest V., Kossuth tér 1–3.

Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó. Felel´́os kiadó: dr. Korda Judit vezérigazgató.
Szerkeszt´́oségi iroda: Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6. Telefon/Fax: 266-5096.

El´́ofizetésben megrendelhet´́o a Magyar Hivatalos Közlönykiadónál, Budapest VIII., Somogyi Béla u. 6., 1394 Budapest 62. Pf. 357, vagy faxon 318-6668.
El´́ofizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a FÁMA Rt. közrem´́uködésével. Telefon/fax: 266-6567.

Információ: Tel./fax: 317-9999, 266-9290/245, 246 mellék.
Példányonként megvásárolható a kiadó Budapest VIII., Somogyi B. u. 6. (tel./fax: 267-2780) szám alatti közlönyboltjában.

Éves el´́ofizetési díj: 38 304 Ft. Egy példány ára: 90 Ft 16 oldal terjedelemig, utána + 8 oldalanként + 45 Ft.
A kiadó az el´́ofizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

HU ISSN 0076—2407
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